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	Een

	Eindelijk brak het moment aan waarop de Mens bereid was te erkennen dat de ruimte ontoegankelijk voor hem was. Hij had het voor het eerst vermoed op de dag dat Van Allen de stralingsgordels om de aarde ontdekte, en toen aan de Universiteit van Minnesota ballons gebruikt werden om de solaire protonen op te vangen. Maar de Mens had ondanks dit alles niet zonder slag of stoot zijn grote droom kunnen opgeven.

	Dus stelde hij opnieuw pogingen in het werk, zelfs nadat er astronauten omgekomen waren om te bewijzen dat het hem nooit zou lukken. De Mens was te zwak voor het heelal, te kwetsbaar. Zowel de primaire stralingen die door de zon weggeslingerd worden als de secundaire stralingen die hun oorsprong vonden in het metaal van het schip, bleken op den duur dodelijk.

	Eindelijk wist de Mens dat zijn droom niet uitkwam en hij was verbitterd en teleurgesteld als hij naar de sterren keek, want de sterren leken nu verder weg dan ooit.

	Na vele jaren gaf hij zijn streven om de ruimte te veroveren op. Dat was maar goed ook.

	Er was een betere manier. 

	Twee

	Shepherd Blaine voelde dat hij in een soort huis was, of – als het geen huis was – in een behuizing van iets. Want er heerste een orde en een gevoel voor proporties die niet in de natuur voorkomen, zelfs niet in de onbekende natuur van de planeet van een onbekende ster, die ver verwijderd was van de aarde. Hij liet geen sporen op de vloer na, zoals de sporen in de zandduinen voordat hij dit huis gezien had – als het tenminste een huis was. De wind was slechts een gefluister in vergelijking met het huilen van de woestijnstorm waar hij uren lang doorheen geploegd had.

	De vloer was hard en glad en lichtblauw en hij kon er gemakkelijk overheen rollen. Hier en daar stonden wat vormen, misschien meubels of dingen die bij een uitrusting hoorden, maar het konden ook kunstzinnige voortbrengselen zijn. Ze waren ook allemaal blauw en hadden de rechte of gebogen haarscherpe lijnen van functionele apparaten.

	En toch schitterden de sterren nog en de verre zon was er, hoe onduidelijk ook, en daarom was deze plek waar hij was binnengevallen, beslist geen afgesloten geheel.

	Blaine ging langzaam naar voren, al zijn sensors op volle capaciteit uitgestoken, en het gevoel huis bleef, en een ogenblik daarna ook het gevoel van leven.

	Hij voelde de opwinding groeien. Want het gebeurde niet vaak dat iemand leven vond. Het was al iets bijzonders als je intelligentie aantrof. En dit gladde oppervlak van de lichtblauwe vloer, deze kunstvoorwerpen straalden intelligentie uit.

	Hij vertraagde zijn pas; zijn sensors werkten op volle kracht en verder was er het geritsel van tape die beeld, geluid, vorm en geur opzoog, en die temperatuur, tijd, magnetisme en al die andere fenomenen op deze planeet vastlegde.

	In de verte zag hij het leven – het ding dat op de vloer lag uitgestrekt, zoals een luie man uitgestrekt zou kunnen liggen: niets doen, niets verwachten, alleen maar liggen.

	Blaine bewoog zich ernaartoe met dezelfde langzame tred, en de sensors verzamelden de kennis van dit uitgestrekte leven en de recorders zogen het op.

	Het was roze; een opwindend roze, geen walgelijk roze zoals roze zo vaak kan zijn, geen verwaterd roze, en evenmin anatomisch roze, maar een zeer mooi roze, het soort roze dat het buurmeisje zou kunnen dragen op het feestje ter ere van haar zevende verjaardag.

	Het keek naar hem – misschien niet met ogen – maar het keek naar hem. Het wist dat hij er was. En het was niet bang.

	Eindelijk was hij bij het ding. Hij bleef op ongeveer twee meter afstand staan en wachtte af.

	Het was een behoorlijk massief ding, in het midden een meter of vier hoog en met een doorsnee van ongeveer zeven meter.

	Het torende hoog uit boven de kleine machine die Blaine toevallig was, maar er ging geen dreiging van uit. Ook geen vriendschappelijkheid. Er was nog niets.

	En dit was het moeilijkste gedeelte, herinnerde Blaine zich. Dit was het ogenblik waarop je kon slagen of falen. De beweging die hij nu maakte kon het hele patroon bepalen van zijn toekomstige relatie met het ding waar hij nu tegenover stond.

	Hij bleef daarom doodstil staan en deed absoluut niets. De sensors schoven naar binnen en waren bijna dood; de tape stond bijna stil.

	Het was moeilijk om te wachten, want de tijd begon te dringen. Hij had nog maar een paar minuten.

	Toen voelde hij de door het geraffineerde elektronische binnenwerk van de machine opgevangen trilling, die op dat ogenblik zijn lichaam was; de trilling van het roze wezen dat daar uitgestrekt op de grond lag – de trilling van een half geformuleerde gedachte, het begin van communicatie, het breken van het ijs. Blaine verstrakte, en trachtte zijn gevoel van triomf te beheersen. Er was beslist geen duidelijke aanwijzing voor telepathische kracht, ook al had de trilling er iets van weg ...

	Hou vol, zei hij tegen zichzelf, hou vol!

	Hou het nog zo lang vol!

	Nog precies dertig seconden!

	De trilling begon weer, harder en scherper deze keer, alsof het plompe wezen voor hem zijn mentale keel schraapte voordat het aan een toespraak begon.

	Het kwam zelden voor dat je contact kreeg met een telepathisch wezen. Andere middelen, die telepathie tot iets kleurloos maken, waren helemaal niet ongewoon, maar zelden bewezen ze net zoveel nut te hebben als de gewone, ouderwetse kunst van de telepathie.

	En het wezen sprak.

	Hai, makker, zei het. Ik ruil mijn geest met die van jou.

	Blaine’s verstand schreeuwde geluidloos. Want plotseling, zonder waarschuwing, was hij twee dingen – hijzelf en dat andere wezen. Gedurende één chaotisch moment zag hij zoals het wezen zag, voelde hij wat het wezen voelde, wist wat dat wezen wist. En op hetzelfde ogenblik was hij eveneens Shepherd Blaine, onderzoeker bij Fishhook, een brein van de aarde en ver van huis.

	En toen was zijn tijd om.

	Er was een gevoel van razende snelheid, alsof de ruimte voorbij schoot. Shepherd Blaine werd al tegenstribbelend over een afstand van vijfduizend lichtjaren naar die speciale plaats in het noorden van Mexico geslingerd.

	Drie

	Hij krabbelde omhoog uit de put van duisternis waarin hij gedompeld was geweest en zocht tastend, bijna instinctmatig zijn weg. En hij wist waar hij was – hij wist het zeker: hij was al eerder in deze put geweest, vele malen, en het kwam hem allemaal vertrouwd voor, maar er was nu iets Vreemds dat er nooit eerder was geweest.

	Hij wist dat het Vreemde in hemzelf school – bijna alsof hij een ander was, alsof hij maar voor de helft zichzelf was, en de andere helft van hem werd bezet door een onbekend wezen dat tegen een muur gedreven was en in doodsangst verkeerde en kreunde van eenzaamheid.

	Hij vond klauwend zijn weg uit de put en zijn verstand vocht verbeten tegen het Vreemde in hem, zelfs toen hij iets was dat bij hem tot leven gekomen was en zijn hele leven bij hem zou blijven.

	Hij rustte even uit en probeerde orde op zaken te stellen, maar hij was al te gespleten, op al te veel plaatsen, en dat was heel verwarrend. Hij was een menselijk wezen (wat dat ook zijn mocht) en hij was een zich voortbewegende machine en hij was een Vreemd Roze Wezen dat uitgestrekt lag op een lichtblauwe vloer en hij was een leegte die door een eeuwigheid van tijd viel, resulterend in een fractie van een seconde, als je mathematisch te werk ging.

	Hij kroop uit de put en het zwart verdween en er was een zacht licht. Hij lag plat op zijn rug en hij was eindelijk thuis en voelde de oude dankbaarheid dat hij het weer eens had klaargespeeld.

	En eindelijk wist hij het.

	Hij was Shepherd Blaine en hij was ruimtevaarder voor Fishhook, hij ging ver de ruimte in, op zoek naar nog vreemdere sterren. Hij ging vele lichtjaren ver en soms vond hij bepaalde waardevolle dingen en soms vond hij niets. Maar deze keer had hij iets gevonden, en een deel daarvan was met hem mee terug gegaan.

	Hij zocht ernaar en vond het ergens in zijn brein, ineengekrompen van angst, en hij probeerde het te troosten, ook al was hij er bang voor. Want het was iets vreselijks, zei hij tegen zichzelf, om door een Vreemd Brein bezeten te worden. En, aan de andere kant was het een onhoudbare toestand om iets dergelijks in je brein gevangen te hebben.

	Het is voor ons allebei moeilijk, zei hij tegen zichzelf en tegen het andere ding dat een deel van hem was.

	Hij lag daar rustig – waar dat ook mocht zijn – en probeerde zijn gedachten te ordenen. Zo’n dertig uur was hij weggeweest – niet hij zelf, natuurlijk, want zijn lichaam was hier gebleven – maar zijn geest was weggeweest, samen met de ritselende machine, naar die onvermoede planeet die om een onbekende zon draaide.

	De planeet had niet veel verschild van veel andere planeten, alleen maar een verlaten woestenij, en zo bleken de meeste te zijn als je er terechtkwam.

	Bijna dertig uur lang had hij door het zand gezworven en er was niets geweest. Toen was hij plotseling bij de grote blauwe kamer met het uitgestrekte Roze Iets gekomen; en toen hij thuisgekomen was, was het Roze Iets, of een schaduw daarvan, met hem meegekomen.

	Het kroop tevoorschijn vanwaar het zich verstopt had. Zijn bloed stroomde ijskoud door zijn aderen en hij raakte in paniek van de duffe reuk en het slijmerige gevoel van Vreemdheid, en hij had het van pure angst wel uit kunnen schreeuwen. Hij lag daar, volkomen onbeweeglijk, en het Roze Iets kroop weer snel terug in zijn hoekje en bleef daar in elkaar gerold liggen.

	Blaine deed zijn ogen open en zag dat het deksel van de plaats waar hij lag teruggekanteld was, en de lichtschittering van een afgeschermde lamp deed hem pijn.

	Hij controleerde zijn lichaam en dat bleek in orde te zijn. Er kon ook niets aan de hand zijn, want het had hier dertig uur lang gelegen en gerust.

	Hij bewoog zich en ging overeind zitten, en er waren gezichten die hem aanstaarden, gezichten die fel belicht werden.

	‘Viel het mee?’ vroeg een gezicht.

	‘Het valt nooit mee,’ zei Blaine.

	Hij klom uit de op een doodkist lijkende machine en huiverde, want hij kreeg het plotseling koud.

	‘Hier is uw jasje, meneer,’ zei een van de gezichten, een gezicht ...

	Ze hield het voor hem op en hij werkte zich erin.

	Ze gaf hem een glas, en hij nam een slok en wist dat het melk was. Hij had kunnen weten dat het melk was. Met iets erin, misschien? Hij had er nooit aan gedacht om het te vragen. Het was ook maar een van Fishhooks raadsels, zowel voor hem als zijn collega’s. Fishhook was erin geslaagd een hele reeks tradities op te bouwen, de een nog eigenaardiger dan de ander.

	Het kwam nu weer terug – door het bekende ritueel van het drinken van de melk: de grote controlekamers met rijen glinsterende stermachines, waarvan sommigen open waren. En in de gesloten exemplaren lagen anderen, net als hij, hun lichaam hier en hun geest ver weg, in de ruimte.

	‘Hoe laat is het?’ vroeg hij.

	‘Negen uur, ’s avonds,’ zei de man die een notitiebord in zijn hand had.

	De Vreemdheid kroop weer in zijn geest, en hij hoorde weer de woorden: Hai, makker. Ik ruil mijn geest met die van jou!

	Hoogstwaarschijnlijk een soort groet. Een handdruk. Een versmelting van geesten. Als je er goed over nadacht had dat meer zin dan een handdruk.

	Het meisje raakte zijn arm aan. ‘Drink uw melk op,’ zei ze.

	Als ze versmolten waren, dan zou dat zo blijven want hij voelde het nog steeds iets buitenaards, loerend op de drempel van zijn onderbewustzijn.

	‘Is de machine goed teruggekomen?’ vroeg hij.

	De man met het notitiebord knikte. ‘Geen centje pijn. We hebben de tapes naar beneden gestuurd.’

	Een half uur, dacht Blaine met een kalmte die hem verbaasde. Hij had precies een half uur, want zolang duurde het om de tapes te ontwikkelen. Hij wist dat ze altijd meteen de tapes doornamen zodra ze binnenkwamen.

	Het zou er allemaal op staan; alle gegevens, het hele verhaal. Het zou volkomen duidelijk zijn wat er gebeurd was. En vóór ze erachter kwamen moest hij verdwenen zijn.

	Hij keek de kamer rond en hij had weer het opwindende gevoel van trots dat hij jaren geleden had toen hij voor het eerst in deze ruimte was gebracht. Want hier klopte het hart van Fishhook; van hieruit werden verre plaatsen onderzocht.

	Hij wist dat het moeilijk zou zijn om dit alles achter te laten; moeilijk om het de rug toe te keren, want het was een deel van zijn leven geworden.

	Maar het was geen kwestie van willen – hij moest.

	Hij dronk zijn melk op, gaf het glas aan het meisje en liep naar de deur.

	‘Eén ogenblik,’ zei de man en hield het notitiebord naar voren. ‘U vergeet te tekenen, meneer.’

	Geërgerd trok Blaine het potlood uit de klem en tekende. Het was allemaal flauwekul, maar je raakte eraan gewend. Je moest tekenen voordat je ging, je moest tekenen als je weer terugkwam en je hield je mond stijf dicht en iedereen bij Fishhook deed alsof de hele boel zou instorten als je een van die dingen oversloeg.

	Hij gaf het bord terug.

	‘Neemt u me niet kwalijk, meneer Blaine, maar u hebt vergeten te noteren wanneer u terugkomt voor de evaluatie.’

	‘Noteer maar morgenochtend negen uur,’ zei Blaine kortaf. Ze konden opschrijven wat ze wilden – want hij kwam niet terug. Hij had nog dertig minuten – zelfs nog minder – en hij had elke minuut nodig.

	De herinnering aan die avond, drie jaar geleden, werd iedere seconde helderder. Hij kon zich niet alleen de woorden herinneren, maar zelfs de toon waarop ze gesproken waren. Toen Godfrey Stone die avond had opgebeld had zijn stem onvast geklonken, alsof hij hard gelopen had, en er was iets van paniek in geweest.

	‘Goedenavond allemaal,’ zei Blaine.

	Hij liep de gang in waar aan weerszijden de deuren dicht waren, hoewel achter sommige nog licht brandde. De gang was uitgestorven en het was overal doodstil. Maar zelfs in de rust en de leegte zat iets van geladenheid, alsof heel Fishhook op wacht stond. Alsof het hele machtige complex nooit sliep en de laboratoria en experimentele posten, de fabrieken en de universiteiten, de planningsafdelingen en de enorme bibliotheken en depots nooit een oog dicht deden.

	Hij bleef even nadenkend staan. Het was allemaal erg eenvoudig. Hij kon zo naar buiten wandelen en niets kon hem tegenhouden. Hij kon zijn auto van de parkeerplaats, vijf straten verder, halen en naar de grens in het noorden rijden. Maar, zei hij bij zichzelf, het was allemaal te eenvoudig en te direct. Het was veel te doorzichtig. Zoiets zou Fishhook precies verwachten.

	En er was nog iets anders – de kwellende gedachte, de hardnekkige twijfel: moest hij werkelijk vluchten?

	Vijf mensen in de drie jaar sinds Godfrey Stone – maar was dat een bewijs?

	Hij moest toegeven dat het allemaal hierop neer kwam: hij wilde Fishhook niet ontvluchten. Hij hield van zijn werk; hij wilde niet weg.

	Maar hij had het een paar maanden geleden al met zichzelf uitgevochten. Hij had toen een beslissing genomen, en als de tijd rijp was, zou hij gaan. Hoe graag hij ook wilde blijven, hij zou alles achterlaten en ervandoor gaan.

	Want Godfrey Stone had het geweten: vóór hij ervandoor ging had hij nog de tijd genomen om hem op te bellen – niet om hulp, maar om hem te waarschuwen.

	‘Shep,’ had hij gezegd, zich verslikkend in zijn woorden, alsof hij had hardgelopen. ‘Shep, luister en onderbreek me niet. Als je ooit Vreemd wordt, smeer ’m dan. Wacht geen minuut langer. Smeer ’m.’

	Toen was de hoorn op de haak gekletterd en dat was alles geweest.

	Blaine wist nog hoe hij daar gestaan had met de hoorn nog in zijn vuist.

	‘Ja Godfrey,’ had hij gezegd toen het aan de andere kant al helemaal stil was. ‘Ja Godfrey, ik zal eraan denken. Bedankt en het beste ermee.’

	Daarna had hij nooit meer iets van Godfrey Stone gehoord.

	‘Als je ooit Vreemd wordt’, had Godfrey Stone gezegd. En nu was het zover, want hij voelde de Vreemdheid als een verscholen tweede ik, ineengedoken in zijn brein. Zo was hij Vreemd geworden. Maar de anderen? Ze hadden vast niet allemaal een Roze Iets ontmoet, vijfduizend lichtjaren ver. Op hoeveel andere manieren kon iemand Vreemd worden?

	Fishhook zou wel weten dat hij Vreemd was. Er was geen enkele manier om dat te verhinderen. Ze zouden het weten als ze de tapes ontwikkelden. Ze zouden hem vastzetten en een peiler op hem loslaten – want hoewel de tapes zouden vertellen dat hij Vreemd was konden ze niet vertellen hoe en in hoeverre hij vreemd was geworden. De peiler zou heel vriendelijk met hem praten, vol medegevoel zelfs, en steeds zou hij het Vreemde in zijn geest lostrekken – uit zijn schuilplaats lokken om te ontdekken wat het was.

	Hij kwam bij de lift en drukte op de knop toen een deur aan het eind van de gang openging.

	‘O Shep, ben jij het,’ zei de man die in de deuropening stond. ‘Ik hoorde iemand op de gang. Ik vroeg me af wie het was.’

	Blaine draaide zich snel om. ‘Ik ben net terug,’ zei hij.

	‘Kom toch even binnen,’ zei Kirby Rand uitnodigend. ‘Ik stond op het punt om een fles open te maken.’

	Hij mocht nu niet aarzelen: óf hij ging naar binnen en dronk wat, óf hij weigerde kortaf. En als hij zou weigeren, zou Rand achterdochtig worden. Want dat was Rands vak. Hij was afdelingschef van Fishhooks veiligheidsdienst.

	‘Graag,’ zei Blaine, zo ontspannen mogelijk. ‘Een vluggertje dan. Een meisje kun je moeilijk laten wachten.’

	Dit, zei hij bij zichzelf, zou iedere goedbedoelde uitnodiging voor een diner of een uitstapje wel voorkomen.

	Hij hoorde de lift boven komen, maar hij liep weg van de deur, de kamer binnen. Hij kon niets doen. Het was een rottige onderbreking, maar er was niets aan te doen.

	Rand klopte hem kameraadschappelijk op de schouder.

	‘Goeie reis gehad?’

	‘Geen centje pijn.’

	‘Hoever?’

	‘Ongeveer vijfduizend.’

	Rand schudde vol zelfspot zijn hoofd. ‘Ik geloof dat dat een domme vraag was,’ zei hij. ‘Tja, we hebben de dichtstbijzijnde wel zo’n beetje afgewerkt. Over honderd jaar gaan we tienduizend ver.’

	‘Het maakt niets uit,’ zei Blaine. ‘Als je eenmaal onderweg bent, ben je er eigenlijk al. Afstand schijnt geen probleem te zijn. Misschien verloopt het wat langzamer als we nóg verder gaan. Halverwege het melkwegstelsel. Maar zelfs dat betwijfel ik.’

	‘De bazen denken van niet,’ zei Rand.

	Hij liep naar het zware bureau waar een fles stond, pakte die, verbrak het zegel en draaide de dop eraf.

	‘Weet je, Shep,’ zei hij, ‘we zitten in een geweldige business. We zijn wel eens geneigd het als iets vanzelfsprekends te accepteren en af en toe wordt het ’n beetje saai. Maar het blíjft fantastisch.’

	‘Alleen omdat we het zo laat doorhadden,’ zei Blaine. ‘Omdat het zo lang duurde voordat we wisten wat we allemaal konden. Het heeft altijd in ons gezeten en we hebben het nooit gebruikt. Omdat het onpraktisch was. Omdat het fantastisch was. Omdat we er niet helemaal in konden geloven. De Ouden hadden de klok horen luiden, maar ze dachten dat het tovenarij was.’

	‘Een hoop mensen denken er nog steeds zo over,’ zei Rand.

	Hij zocht twee glazen en haalde wat ijs uit de ingebouwde koelkast. Hij schonk royaal in.

	‘Proost,’ zei hij terwijl hij zijn glas hief. Toen ging hij op de stoel achter het bureau zitten.

	‘Zeg,’ zei hij tegen Blaine, ‘zo’n haast heb je toch ook niet. En staande smaakt zo’n borrel niet.’

	Blaine ging zitten.

	Rand legde zijn voeten op het bureau en ging gemakkelijk achterover liggen.

	Nog maar twintig minuten!

	Achter het bureau plooide Rand zijn gezicht tot een minzaam masker van jovialiteit.

	‘Jullie hebben de gein,’ zei hij. ‘Soms benijd ik jullie.’

	‘Het is een vak,’ zei Blaine onverschillig.

	‘Vandaag ben je vijfduizend lichtjaren ver geweest. Zoiets doet je toch wat.’

	‘Ik geloof dat er deze keer iets was dat me bijzondere voldoening gaf,’ zei Blaine aarzelend. ‘Ik geloof dat ik een of andere vorm van leven ontdekt heb.’

	‘Vertel eens op,’ zei Rand.

	‘Er valt niets over te vertellen. Ik trof het aan toen de tijd bijna om was. Ik kreeg geen kans om iets te doen voordat ik weer teruggeslingerd werd ... Daar moet je iets aan doen, Kirby. Zoiets kan verdomd vervelend zijn.’

	Rand schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, maar dat gaat niet.’

	‘Je zou ons enige vrijheid van handelen kunnen geven,’ drong Blaine aan. ‘De tijdslimiet zou niet zo onwrikbaar vast moeten liggen. Je houdt iemand de hele tijd daar – de volle dertig uur – als er geen enkele reden voor hem is om te blijven. En dan sleur je hem terug, net als hij op het punt staat om een ontdekking te doen.’

	Rand grinnikte.

	‘Maak me nou niet wijs dat het niet kan,’ zei Blaine. ‘Vertel me nou niet dat het onmogelijk is.’

	‘O, maar dat is het punt ook niet,’ zei Rand. ‘Maar we willen nu eenmaal de boel onder controle houden.’

	‘Bang dat iemand zal wegblijven?’

	‘Wie weet.’

	‘Waarom?’ vroeg Blaine. ‘Daarginds, daar ben je niet een mens die uitgestuurd is; je bent alleen maar een menselijke geest, opgesloten in een onfeilbare machine.’

	‘Zo willen we het ook,’ zei Rand. ‘Per slot van rekening zijn jullie waardevolle lui. We moeten veiligheidsmaatregelen treffen. Stel dat er iets gebeurt op vijfduizend lichtjaren van huis? Stel dat je geen controle zou kunnen uitoefenen? Dan zouden we jullie kwijtraken. Maar op deze manier gaat het automatisch. Als we jullie uitzenden wéten we dat jullie terugkomen.’

	‘Je overschat ons,’ zei Blaine droog.

	‘Helemaal niet,’ zei Rand. ‘Besef je wel hoeveel we in jullie geïnvesteerd hebben? Besef je hoeveel mensen we testen voordat we iemand vinden die geschikt is? Iemand die én telepaat én een speciaal soort teleporter is, iemand die stabiel genoeg is om het hoofd te bieden aan alle mogelijke invloeden waaraan hij blootgesteld wordt, en tenslotte iemand die absoluut loyaal is.’

	‘Die loyaliteit kopen jullie,’ zei Blaine. ‘Er is nog nooit iemand geweest die vond dat hij onderbetaald werd.’

	‘Dat,’ zei Rand, ‘bedoel ik niet, en dat weet je.’

	En jij, dacht Blaine, wat zijn de voorwaarden voor veiligheid? Peilen was een mogelijkheid – het vermogen om andermans gedachten te lezen – maar het was in al die jaren dat hij Rand kende nooit gebleken dat de man een peiler was; waarom zou hij anders op zijn afdeling speciale peilers aangesteld hebben?

	‘Ik zie niet in dat dit iets te maken heeft met het feit dat jullie ons niet in staat stellen de tijd enigszins onder controle te houden,’ zei Blaine.

	‘En ik begrijp niet waarover je je zo druk maakt,’ wierp Rand tegen. ‘Je gaat toch terug naar je bijzondere planeet. Daar kun je de draad weer opnemen.’

	‘Natuurlijk, ik ga weer terug. Ik heb het ontdekt, nietwaar? Dat maakt het zo’n beetje van mij.’

	Hij dronk zijn glas leeg en zette het op het bureau.

	‘Nou, ik ga maar,’ zei hij. ‘Bedankt voor de borrel.’

	‘Natuurlijk,’ zei Rand. ‘Ik wil je niet langer ophouden. Kom je morgen terug?’

	‘Negen uur,’ zei Blaine.

	Vier

	Blaine liep door de massieve, rijkelijk versierde ingang die uitkwam op de plaza. Onder normale omstandigheden zou hij een ogenblik zijn blijven staan om de mooiste tijd van de dag op zich in te laten werken. De straatlantaarns waren zachte lichtvlekken en de palmbladen ruisten in de avondwind. De wandelaars op de trottoirs leken schimmen en de auto’s gleden voorbij in een soort ademloze haast, maar geruisloos. En over alles hing de magische nevel van een herfstavond.

	Vanavond bleef hij niet staan. Hij had er geen tijd voor.

	Nog maar acht minuten. Acht miserabele korte minuten.

	Vijf straten verder zijn auto van de parkeerplaats halen. Er was geen tijd meer voor. Hij kon het risico niet nemen. Hij moest de auto vergeten.

	En er was nóg iets – Kirby Rand. Waarom was Kirby Rand nu juist vanavond zijn deur uitgekomen om hem voor een borrel uit te nodigen?

	Er was niets waar hij houvast aan had, maar hij voelde een vage onrust. Bijna alsof de man geweten had dat hij hem ophield, alsof hij gevoeld had dat er iets niet in orde was.

	Maar dat was allemaal verleden tijd. Het was pech hebben natuurlijk, maar het was geen ramp. Misschien had het zelfs voordelen. Als hij met de auto was gegaan, had Fishhook precies geweten waar ze hem konden vinden. Maar nu hij gedwongen was om in de stad te blijven kon hij binnen tien minuten verdwijnen.

	Hij liep snel over het trottoir en ging de tegenovergestelde richting van de parkeerplaats uit.

	Geef me nog tien minuten extra, zei hij, bijna als een gebed. Met tien minuten voorsprong kon hij alle kanten uit om zich te verschuilen – zich verschuilen voor een korte adempauze, om na te denken en om wat plannen te maken. Nu, zonder auto, had hij eenvoudig geen plannen.

	Hij zou die tien minuten krijgen, daar was hij zeker van, als hij maar zoveel geluk had dat hij geen bekende zou tegenkomen. Hij voelde, terwijl hij verder liep, de angst opkomen, als een schim in zijn schedel. Het was niet zijn angst; het was geen menselijke angst, het was bodemloos en zwart; een redeloze angst die voortkwam uit een geest die niet langer de gruwelen van een vreemde planeet kon verdragen.

	Blaine vocht ertegen, in gedachten knarsetandend, omdat hij heel vaag wist dat niet hij van zijn stuk gebracht was, maar die ander, die zich in zijn brein schuilhield.

	En hij besefte dat hij de twee nauwelijks kon scheiden – dat ze onverbiddelijk met elkaar verbonden waren en dat ze hetzelfde lot deelden.

	Hij begon hard te lopen, maar dwong zich toen met het laatste beetje vastberadenheid dat hem nog restte, te blijven staan. Niet hardlopen: hij mocht op geen enkele manier de aandacht op zich vestigen.

	Hij slingerde van het trottoir en botste tegen een zware boomstam. Hij stak zijn handen uit om steun te vinden en zich vast te grijpen, alsof hij alleen al uit het contact met iets aards kracht kon putten.

	Langzaam begon de angst zich terug te trekken, naar een soort schuilhoek in zijn schedel.

	Het is in orde, zei hij tegen het ding. Blijf waar je bent. Niet bang zijn. Laat alles aan mij over. Ik knap dit wel op.

	Het had geprobeerd te ontsnappen. Het had zijn best gedaan om uit te breken en nu het gefaald had trok het zich terug in het enige veilige hoekje van zijn gevangenis.

	Dit niet nóg eens, dacht Blaine. Eén keer is genoeg. Hij wist dat hij er de volgende keer niet tegen zou kunnen. Hij zou gaan rennen en dat zou het einde betekenen.

	Hij liet de boom los en bleef er krampachtig naast staan. Hij probeerde overeind te blijven op zijn benen die van gummi leken. Hij voelde de kille klamheid van zijn zweet en hij hijgde als iemand die aan een hardloopwedstrijd heeft meegedaan.

	Hoe kon hij met dat blok aan zijn been vluchten en zich schuil houden? Hij alléén was al erg genoeg. Het zou hem nooit lukken een buitenaards wezen mee te slepen.

	Hij ging weer op het trottoir lopen, maar langzamer en minder zeker, terwijl hij probeerde zijn trillende lichaam in bedwang te houden en kracht probeerde te pompen in zijn slingerende benen. En door dit alles heen besefte hij plotseling dat hij razende honger had. Het gekke was dat hij het niet eerder gemerkt had, want behalve het glas melk had hij in meer dan dertig uur geen voedsel gehad. Rust – rust die gelijk geweest was aan een diepe, ononderbroken slaap – maar geen hap eten.

	De auto’s gleden voorbij, suizend op hun luchtjets, met als grondtoon het zachte, diepe gebrom van de atoommotoren.

	Een van de auto’s stopte langs het trottoir, een eindje voor hem, en er werd een hoofd naar buiten gestoken.

	‘Shep,’ zei het hoofd, ‘wat een mazzel! Ik hoopte al dat ik je zou vinden.’

	Blaine bleef een ogenblik in paniek staan en hij voelde de vreemde angst weer opkomen, maar hij dreef hem terug in zijn hoek met het laatste restje wilskracht dat hij nog bezat.

	Hij spande zich tot het uiterste in om te zorgen dat zijn stem ontspannen klonk.

	‘Freddy,’ zei hij, ‘dát is lang geleden.’

	Freddy Bates – zonder duidelijk beroep, hoewel dat onwaarschijnlijk was in deze plaats, waar bijna iedereen lobbyist of vertegenwoordiger of onbelangrijk diplomaat of geheimagent was.

	Freddy deed het portier open.

	‘Spring erin,’ zei hij. ‘We gaan naar een feestje.’

	Dit was misschien de oplossing, dacht Blaine. Het was beslist beter dan alles wat hij in gedachten had. Fishhook zou in geen miljoen jaar op het idee komen dat hij op een feest te vinden zou zijn. En dan nog iets: hij zou er ongemerkt vandoor kunnen gaan. Er zouden zoveel mensen zijn dat niemand het zou merken als er eentje tussenuit kneep. Er zou minstens één auto staan met het contactsleuteltje nog in het slot. Er zou eten zijn — en dát had hij nodig.

	‘Kom mee,’ zei Freddy. ‘Het is bij Charline.’

	Blaine liet zich in de auto glijden en in de stoel zakken. De deur siste dicht en ze zwaaiden een verkeersweg op.

	‘Ik heb tegen Charline gezegd,’ zei Freddy, terwijl hij er gemakkelijk voor ging zitten, ‘dat een feest gewoon geen echt feest kan zijn zonder een figuur van Fishhook. Ik stelde me beschikbaar om eropuit te gaan en een belangrijke knaap van Fishhook te strikken.’

	‘Dan heb je het wel mis,’ zei Blaine kort. ‘Ik ben geen belangrijke knaap.’

	‘Maar ze zeggen dat jullie zulke gruwelijke verhalen kunnen vertellen.’

	‘Je weet dat we nooit iets vertellen,’ zei Blaine.

	Freddy klikte met zijn tong. ‘Geheimhouding,’ zei hij.

	‘Nee,’ zei Blaine. ‘Voorschriften en regels.’

	‘Natuurlijk. Daardoor gaan de geruchten hier als een lopend vuurtje door de stad. Als er ’s middags op de berg wat gebeurt, dan kun je het ’s avonds in de smerigste drankholen tot in de finesses horen.’

	‘De waarheid hoor je daar nooit.’

	‘Misschien niet de hele waarheid, maar wel zo ongeveer.’

	Blaine gaf geen antwoord. Hij leunde achterover in de stoel en keek door het raampje naar de voorbijglijdende verlichte straten waarboven de massieve gebouwencomplexen met terrassen van Fishhook lagen. Hij verbaasde zich over de altijd aanwezige betovering die ervan uitging. In al die jaren had het hem steeds weer geboeid.

	Hier was in feite – al heette het dan niet zo – de hoofdstad van de Aarde. Hier lag de hoop van de toekomst, hier was de schakel tussen de mens en de andere werelden, diep in de ruimte.

	En hij ging er weg.

	Hoe ongelooflijk het ook leek, met al zijn liefde en toewijding voor de zaak en al zijn vertrouwen, hij vluchtte nu als een bange haas.

	‘Wat gaan jullie er allemaal mee doen?’ vroeg Freddy.

	‘Waarmee?’

	‘Met al die kennis, al die geheimen, al die ideeën die jullie naar je toe halen.’

	‘Ik zou het niet weten,’ zei Blaine.

	‘Regimenten geleerden,’ zei Freddy. ‘Technologen. Hoe ver zijn jullie de rest van de wereld vóór – een miljoen jaar of zo?’

	‘Je hebt de verkeerde tegenover je,’ zei Blaine. ‘Ik weet niets. Ik doe alleen mijn werk. En als je me op stang wilt jagen, dan ben je aan het verkeerde adres.’

	‘Sorry,’ zei Freddy. ‘Het laat me maar niet los.’

	‘Kankeren op Fishhook schijnt een algemeen tijdverdrijf te zijn.’

	‘Bekijk het eens vanuit mijn standpunt,’ zei Freddy ernstig. ‘Ik sta erbuiten. Ik zie dat grote monsterachtige ding, dat menselijke toonbeeld van volmaaktheid, dat bovenmenselijke project, en ik benijd iedereen die ermee te maken heeft. Ik heb het gevoel dat ik er niet bij hoor, dat ik een tweederangs figuur ben.

	Vind jij het zo gek dat de wereld de pest heeft aan Fishhook?’

	‘Is dat zo?’

	‘Shep,’ zei Freddy plechtig, ‘je moest eens wat meer onder de mensen komen.’

	‘Waarom zou ik? Ik hoor al genoeg zonder dat ik ergens naartoe ga.’ Ik vroeg: ‘Heeft men echt de pest aan Fishhook?’

	‘Ja,’ zei Freddy. ‘Hier misschien niet. Wat ze hier in de stad zeggen, dat zijn meestal kletspraatjes, meer niet. Maar leg je oor eens te luister in de provincie. Daar verafschuwen ze het echt!’

	De straten waren nu niet meer zo dicht bebouwd en helder verlicht. Er stonden minder zakencentra en er waren minder woonhuizen. Het was nergens druk meer.

	‘Wie zijn er bij Charline?’ vroeg Blaine.

	‘O, het is het gewone gedoe,’ zei Freddy. ‘Plus de gewone dierentuin. Ze is stapelgek. Volkomen ongeremd, nauwelijks sociaal. Je kunt er tegen iedereen oplopen.’

	‘Ja, ik weet het,’ zei Blaine.

	Het ding bewoog in zijn brein, bijna slaperig.

	Het is goed, zei Blaine. Blijf zitten en hou je gemak. We hebben het versierd. We zijn op weg.

	Freddy sloeg een zijweg in die kronkelend door een canyon liep. De lucht werd frisser. In het donker buiten kon je de bomen met elkaar horen praten en het rook er naar dennen.

	De auto maakte plotseling een bocht en daar was het verlichte huis, bovenop een hoge bergrand – een modernistische rotswoning die als een zwaluwnest tegen de wand van de canyon was geplakt.

	‘Nou,’ zei Freddy opgewekt, ‘we zijn er eindelijk.’

	Vijf

	Het feestje begon luidruchtig te worden – geen janboel, alleen maar luidruchtig. Het kreeg die duffe sfeer van nutteloosheid waarvan alle feesten tegen het eind het slachtoffer worden. En er was iets – door de stank van te veel sigaretten, de kilte van de wind uit de canyon die door de open ramen naar binnen kwam, het schrille en zinledige geluid van menselijke conversatie – dat zei dat het laat werd, tijd om op te stappen, hoewel het nog niet zó laat was. Het was nog geen middernacht.

	Herman Dalton strekte zijn lange benen uit en zakte diep onderuit in zijn stoel. Hij had een grote sigaar in zijn mondhoek en streek voortdurend met zijn handen door zijn haar.

	‘Maar ik zeg u, meneer,’ dreunde zijn stem, ‘dat er een eind aan moet komen. Als er niets aan gedaan wordt komt er een tijd dat er geen handel meer is. Fishhook heeft ons nu al met de rug tegen de muur gedreven.’

	‘Meneer Dalton,’ zei Blaine verveeld, ‘als u hierover wilt redetwisten, moet u dat met een ander doen. Ik weet niets van zaken af en nog minder van Fishhook, ondanks het feit dat ik er werk.’

	‘Fishhook slokt ons op,’ zei Dalton nijdig. ‘Ze nemen ons ons hele bestaan af. Ze vernietigen een mooi systeem van conventies en ethiek dat door de eeuwen heen is opgebouwd door mensen die zich volkomen in dienst van de mensheid stelden. Ze breken de commerciële structuur af die zo zorgvuldig is opgebouwd. Ze ruïneren ons langzaam maar zeker. Niet allemaal tegelijk, maar één voor één. Neem bijvoorbeeld de zogenaamde vleesgroenten. Je stopt wat zaad in de grond, een tijdje later graaf je de planten uit, net als aardappels, maar in plaats van aardappels heb je eiwitklonten.’

	‘En daardoor,’ zei Blaine, ‘kunnen miljoenen mensen vlees eten. Iets dat ze nooit hebben kunnen kopen dankzij jullie schitterende systeem van conventies en ethiek waardoor ze niet genoeg konden verdienen.’

	‘Maar de boeren!’ schreeuwde Dalton. ‘En de mensen in de vleeshandel. Om nog maar te zwijgen van de belangen van de conservenindustrie ...’

	‘Ik geloof,’ zei Blaine, ‘dat het eerlijker geweest zou zijn als de zaden exclusief aan de boeren verkocht waren, of aan de supermarkets. Of als ze verkocht waren voor één of anderhalve dollar per stuk, in plaats van tien cent per pakje. Op die manier zouden we echt vlees als concurrent niet uitschakelen en de economie gezond houden. Natuurlijk zouden die miljoenen mensen dan …’

	‘Maar u begrijpt het niet,’ protesteerde Dalton. ‘Business, daar draait het om in onze samenleving. Als je dat vernietigt, dan vernietig je de mens zelf.’

	‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ zei Blaine.

	‘Maar de geschiedenis bewijst hoe belangrijk de commercie is. Daardoor is de wereld zoals hij nu is. Het heeft nieuwe landen ontsloten, het heeft gezorgd dat pioniers eropuit trokken, het heeft gezorgd dat er fabrieken kwamen en …’

	‘Als u zoveel van geschiedenis afweet, dan heeft u misschien nog iets anders opgemerkt. Ideeën en instellingen en geloof overleven in de loop der tijd hun nut, nietwaar. De wereld evolueert en de mensen en hun methoden veranderen. Is het nooit bij u opgekomen dat het nut van business, zoals u daarover denkt, misschien achterhaald is? Business heeft zijn deel bijgedragen en de wereld draait door …’

	Dalton hees zich op uit zijn onderuitgezakte positie. Zijn haar stond nu recht overeind, de sigaar bungelde in zijn mond.

	‘God,’ schreeuwde hij, ‘ik geloof dat u het nog meent óók. Is dat de zienswijze van Fishhook?’

	Blaine grinnikte droog. ‘Nee, mijn zienswijze. Ik heb geen idee wat Fishhook ervan vindt. Ik zit niet op de afdeling Beleid.’

	En zo ging het altijd. Waar je ook kwam, zo ging het steevast. Er was altijd wel iemand die probeerde iets los te krijgen, een hint, een geheimpje met betrekking tot Fishhook. Als een troep dansende gieren, als een stel voyeurs — belust om te weten te komen wat er gebeurde, terwijl ze misschien er meer achter zochten dan er echt aan de hand was.

	De stad was een gekkenhuis vol geïntrigeer, gefluister en geruchten – barstensvol vertegenwoordigers, speculanten en pseudodiplomaten. En deze vent in de stoel tegenover hem was hier om zich te keren tegen een nieuwe gewelddaad die Fishhook begaan zou hebben jegens een of andere zelfvoldane handelsonderneming.

	Dalton leunde weer achterover in zijn stoel. Hij kneep zijn sigaar zowat fijn. Zijn haar viel naar achteren, maar hij streek het opnieuw naar voren.

	‘U beweert dat u niet op Beleid zit,’ zei hij. ‘Heeft u me niet ooit verteld dat u reiziger bent?’

	Blaine knikte.

	‘Dat betekent dat u de ruimte in gaat en andere sterren bezoekt.’

	‘Zo zou je het kunnen zeggen,’ zei Blaine.

	‘Dan bent u een para.’

	‘Ja, zo zou u het kunnen noemen. Maar ik moet u eerlijk zeggen dat dat geen naam is die in behoorlijk gezelschap gebruikt wordt.’

	Die hint was aan Dalton niet besteed.

	‘Hoe gaat het precies in z’n werk?’ vroeg hij.

	‘Echt meneer Dalton, ik denk er niet aan u dat te vertellen.’

	‘Gaat u alleen?’

	‘Nou, niet alleen. Ik neem een taper mee.’

	‘Een taper?’

	‘Een apparaat. Dat zet dingen op de band. Zit vol met allerlei instrumenten, zeer geminiaturiseerd natuurlijk, en het houdt alles bij wat het ziet.’

	‘En die machine gaat samen met u —‘

	‘Nee, verdomme. Ik neem hem mee. Als ik wegga, dan neem ik hem mee. Zoals u een aktentas meeneemt.’

	‘Uw geest en die machine?’

	‘Precies. Mijn geest en die machine.’

	‘Hoe bestaat het!’ zei Dalton.

	Blaine zweeg.

	Dalton nam de sigaar uit zijn mond en onderzocht hem nauwkeurig. Het eind dat in zijn mond had gezeten was helemaal aan flarden gekauwd en de rafels hingen erbij. Grommend van inspanning stak hij hem weer in zijn mond en draaide hem een beetje rond om de slierten op te winden.

	‘Om terug te komen op het onderwerp,’ vervolgde hij plechtig, ‘Fishhook heeft al die vreemde dingen en dat zal wel goed zitten. Ik heb begrepen dat ze ze nogal grondig testen voordat ze ermee op de markt komen. Het zou helemaal geen kwaad bloed zetten – absoluut niet – als ze die dingen gewoon via de normale kleinhandel op de markt brachten. Maar dat doen ze niet. Niemand mag die dingen verkopen. Ze hebben hun eigen kanalen voor de kleinhandel opgebouwd en om de zaak nog erger te maken hebben ze die verkooppunten Handelsposten genoemd. Alsof ze, let wel, alsof ze met een stelletje inboorlingen aan het handelen zijn.’

	Blaine grinnikte. ‘Lang geleden moet er bij Fishhook iemand met gevoel voor humor geweest zijn.’

	‘Iedere keer wat anders,’ stoof Dalton op. ‘Ze leggen het zo aan dat ze ons ruïneren. Ieder jaar pikken ze of schrappen ze de verbruiksartikelen waar vraag naar was. Het is een soort erosie waar wij de dupe van zijn. En nu hoor ik dat ze hun transportsysteem misschien voor het publiek gaan openstellen. U begrijpt wat een slag dat voor de oude commerciële structuur zou zijn.’

	‘Ik denk dat het de vrachtwagenmensen overbodig maakt en dat een aantal luchtlijnen werkeloos zullen worden,’ zei Blaine.

	‘Er is geen enkel transportsysteem dat op kan tegen teleportatie.’

	Blaine zei: ‘Het lijkt me dat u zou moeten reageren met het ontwikkelen van uw eigen teleportatiesysteem. U had het jaren geleden kunnen voorzien. Er zijn een hoop mensen buiten Fishhook die u kunnen vertellen hoe het werkt.’

	‘Idioten.’

	‘Nee, geen idioten. Gewone mensen die paranormaal begaafd zijn. Zij beschikken over de krachten die u nu juist zo bewondert in Fishhook maar die u betreurt bij uw eigen mensen.’

	‘We zouden niet durven,’ zei Dalton. ‘Vanwege de sociale structuur.’

	‘Ja, dat weet ik,’ zei Blaine. ‘De sociale structuur. Worden zij nog steeds door de zwijgende meerderheid gekruisigd?’

	‘Het morele klimaat,’ gaf Dalton toe, ‘is soms verwarrend.’

	‘Dat zou ik ook denken,’ zei Blaine.

	Dalton nam de sigaar uit zijn mond en keek ernaar met iets van walging. De ene kant was uitgedoofd en de andere kant erg rafelig. Na een ogenblikje nagedacht te hebben gooide hij hem in een plantenbak. Hij bleef ergens onderin het groen bungelen. Dalton leunde achterover en legde zijn handen op zijn maag. Hij staarde naar het plafond.

	‘Meneer Blaine,’ zei hij.

	‘Ja?’

	‘U bent iemand met onderscheidingsvermogen. En integer. En u knapt af op mensen die niet logisch kunnen denken. U heeft me zo-even op een paar zaken geattendeerd en ik waardeer de manier waarop u dat gedaan heeft.’

	Tot uw dienst,’ zei Blaine koel.

	‘Hoeveel betalen ze u?’

	‘Genoeg,’ zei Blaine.

	‘Genoeg bestaat niet. Ik heb nog nooit iemand ontmoet die ...’

	‘Als u probeert me om te kopen, zit u er grandioos naast.’

	‘Niet kopen. Huren. U kent de wegen in Fishhook. U kent veel mensen. In een raadgevende functie zou u van onschatbare waarde zijn. We zouden graag met u ...’

	‘Excuseert u me, meneer,’ zei Blaine, ‘maar ik zou volkomen waardeloos voor u zijn. Onder de huidige omstandigheden zou ik nergens voor deugen.’

	Want hij was hier nu al een uur, en dat was veel te lang! Hij had gegeten en gedronken en hij had met Dalton gepraat – hij had een hoop tijd met Dalton verknoeid – en hij moest verder. Fishhook zou erachter komen dat hij hier was en voor het zover was moest hij ver weg zijn.

	Hij hoorde het geruis van kleren en er viel een hand op zijn schouder.      

	‘Shep,’ zei Charline Whittier, ‘wat leuk dat je gekomen bent.’

	Hij stond op en keek haar aan.

	‘Aardig om me uit te nodigen.’

	Ze keek hem schelms aan. ‘Heb ik je echt uitgenodigd?’

	‘Nee. Laten we maar eerlijk zijn. Freddy heeft me meegesleept. Ik hoop niet dat je het erg vindt.’

	‘Je weet dat je altijd welkom bent.’ Haar greep om zijn arm werd vaster. ‘Er is iemand die je moet ontmoeten. U excuseert ons wel, meneer Dalton?’

	‘Natuurlijk.’

	Ze voerde Blaine mee.

	‘Zeg, dat was nogal onbeleefd van je,’ zei Blaine.

	‘Ik kwam je redden,’ zei ze. ‘Die man is een verschrikkelijke ouwehoer. Ik begrijp niet hoe hij hier terecht is gekomen. Ik weet zeker dat ik hem niet uitgenodigd heb.’

	‘Wie is hij eigenlijk? Daar heb ik niet achter kunnen komen.’

	Ze haalde haar welgevormde blote schouders op. ‘De leider van een of andere commissie. Zijn hier om hun hart bij Fishhook uit te storten.’

	‘Dat liet hij wel merken. Hij is woedend, omdat hij machteloos staat.’

	‘Je hebt niets te drinken,’ zei Charline.

	‘Ik heb er net eentje op.’

	‘En heb je iets gegeten? Heb je je niet verveeld? Zeg, ik heb een nieuwe dimensino, het laatste snufje ...’

	‘Straks,’ zei Blaine. ‘Straks misschien.’

	‘Ga nog een borrel halen,’ zei Charline. ‘Ik moet nog een paar gasten begroeten. Blijf je? Het is weken geleden dat ik je voor het laatst gezien heb.’

	Hij schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me ... Erg aardig van je, maar …’

	‘Een andere keer dan maar,’ zei ze.

	Ze liep verder, maar Blaine hield haar tegen. ‘Charline, heeft iemand je wel eens gezegd dat je een verdomd goeie meid bent?’

	‘Niemand,’ zei ze. ‘Absoluut niemand.’

	Ze ging op haar tenen staan en kuste hem vluchtig op zijn mond.

	‘Ga nou maar verder spelen,’ zei ze.

	Hij stond haar na te kijken terwijl ze in de menigte verdween. Binnen hem verroerde zich het Roze Iets; een beweging die een vraagteken scheen in te houden.

	Nog even, zei Blaine, terwijl hij naar de menigte keek. Laat me nog even. Daarna zullen we het bespreken.

	En hij voelde een soort kwispelstaarten, als uiting van dankbaarheid.

	We gaan door, zei hij. We moeten doorgaan. We zijn met elkaar verbonden.

	Het Iets rolde zich weer op – hij kon het voelen. Het liet het verder aan hem over.

	Hij zwierf doelloos door de kamer, liep om de bar heen, bleef een ogenblik staan om een blik te werpen in de kamer waar de pas geïnstalleerde dimensino stond en liep toen naar de foyer.

	Hij moest verder. Voor de ochtend aanbrak moest hij een heel eind uit de buurt zijn, ofwel zich verborgen hebben.

	Hij liep langs kakelende groepjes en knikte naar een paar kennissen, die naar hem wuifden.

	Het kon wel even duren voor hij een auto vond waar de vergeetachtige eigenaar het sleuteltje in had laten zitten. Het kon best zijn — die gedachte kwam als een schok — dat hij niets zou vinden. En als dat het geval was ... wat dan? De bergen in en zich daar een dag of twee schuilhouden? Charline zou hem wel willen helpen, maar ze kletste te veel en het zou veel beter zijn als ze nergens van wist. Toch kon hij zo gauw niemand anders bedenken. Een paar jongens van Fishhook, misschien, maar die zouden zich dan in de vingers snijden. Van sommigen was hij zeker dat ze hem zouden verlinken, in de hoop daardoor een betere positie te krijgen.

	Hij kwam bij de ingang van de foyer en het was alsof hij uit een dicht woud in een kale vlakte kwam, want het luidruchtige gepraat was nog maar een zacht gemurmel en de lucht leek hier frisser en zuiverder. De druk viel van hem af, het gevoel van opeengestouwde mensen en geesten, de vreemde polsslag en het uitwisselen van oppervlakkige meningen en roddelpraatjes waren verdwenen.

	De buitendeur ging open en er kwam een vrouw de foyer in.

	‘Harriet,’ zei Blaine, ‘ik had kunnen weten dat jij zou komen. Jij slaat nooit een feest van Charline over, bedenk ik nu opeens. Jij pikt de laatste belangrijkste nieuwtjes op en —’

	Haar telepathische fluisterstem schroeide zijn hersens: Shep, jij grote zak! Wat doe jij hier? (Beeld van een aap met een narrenkap op zijn kop, beeld van het achtereind van een paard, beeld van een bespottelijk fallisch symbool.)

	‘Maar jij —’

	Natuurlijk. Waarom niet? (Een rij verschrikte vraagtekens.) Denk jij alleen in Fishhook-taal? Alleen aan jezelf? Geheim, natuurlijk – maar ik heb recht op geheimen. Hoe zou een goeie journalist anders aan zijn materiaal komen? (Hopen opwaaiend stof, eindeloze stroom van statistieken, groot oor met paar flappende lippen.)

	Harriet Quimby zei liefjes met haar hoorbare stem: ‘Ik zou Charline’s feesten voor niets ter wereld willen missen. Je ontmoet er zulke fantastische mensen.’

	Ongemanierd, zei Blaine berispend. Want het wás ongemanierd. Alleen in bepaalde gevallen was het geoorloofd telepathie te gebruiken – en nooit in gezelschap.

	De pot op, zei ze. Ik leg mijn ziel voor je open en dit is wat ik krijg. (Een gezicht dat merkwaardig veel op het zijne leek, er ligt een smalle, slanke hand op elegante wijze over.) De hele stad weet het. Ze weten zelfs dat je hier bent. Ze komen zó – áls ze er niet al zijn. Toen ik het hoorde ben ik zo snel mogelijk hier naartoe gekomen. Gewoon praten, idioot. Zo meteen worden we gesnapt als we hier zo stom staan te doen.

	‘Je verknoeit je tijd,’ zei Blaine. ‘Geen bijzonder interessante mensen hier vanavond. Het is het zieligste stel dat Charline ooit bij elkaar getrommeld heeft.’ Peilers!!!

	Misschien. Dat risico moeten we nemen. Jij bent op de vlucht. Net als Stone. Net als de anderen. Ik ben hier om je te helpen.

	Hij zei: ‘Ik heb gepraat met een of andere zakenbink. Een ontstellende ouwehoer. Ik ben er even uit gegaan om een lucht je te scheppen.’

	Stone! Wat weet je van Stone?

	Doet er nu niet toe. ‘In dat geval ga ik maar. Geen zin om mijn tijd te verknoeien.’ Mijn auto staat langs de weg, maar je kunt niet met me naar buiten gaan. Ik ga vooruit en zorg dat de auto voor staat en dat de motor loopt. Jij loopt een tijdje rond, dan duik je de keuken in. (Plattegrond van huis met rode lijn naar de keuken.)

	Ik weet waar de keuken is.

	Verknoei het niet. Geen plotselinge bewegingen, denk eraan. Gedraag je normaal. Loop rond als een normaal iemand op een receptie die zich bijna dood verveelt. (Cartoon van een vent met hangende oogleden en gebogen schouders door het gewicht van een cocktailglas dat hij slapjes vasthoudt, opgezwollen oren van het luisteren en een verstarde glimlach op zijn gezicht.) Maar loop naar de keuken en ga door de zijdeur naar buiten.

	‘Je wilt toch niet zeggen dat je ... zomaar weggaat?’ zei Blaine.

	Waarom doe je dit? Wat schiet je ermee op? (Verbluft, kwaad persoon met lege zak in zijn hand.)

	Hou van je. (Houten schutting waarop overal grote, verstrengelde harten zijn gekerfd.)

	Leugens. (Stuk zeep dat krachtig een mond uitwast.)

	‘Vertel het ze niet, Shep,’ zei Harriet. ‘Charline zou het heel naar vinden.’ Ik ben nieuwsjaagster en ik werk aan een verhaal waar jij een rol in speelt.

	Je vergeet één ding. Fishhook wacht me misschien op aan het begin van de canyonweg.

	Shep, toe nou! Ik heb het allemaal uitgekiend. We laten ze er mooi naast grijpen.

	‘Goed dan,’ zei Blaine. ‘Ik zal niets zeggen. Ik zie je nog wel eens.’ En bedankt.

	Ze deed de deur open en was verdwenen. Hij hoorde haar over de patio lopen, en toen haar hakken op de trap klikken.

	Hij draaide zich langzaam om naar de overvolle kamers en toen hij naar binnen stapte knalde de conversatie hem in zijn gezicht – het rommelige geluid van veel mensen die tegelijk praten en zich niet druk maken over wat ze zeggen of over de zin ervan, maar er eenvoudig op los kletsen.

	Dus Harriet was telly, iets dat hij nooit vermoed zou hebben. Hoewel het alleen maar verstandig was om het te verzwijgen als je bij een krant werkte en talent had.

	Een vrouw die een geheim kon bewaren, dacht hij, en hij vroeg zich af hoeveel vrouwen het gelukt zou zijn om erover te zwijgen. Nu was Harriet wel meer journaliste dan vrouw, je kon haar zelfs tot de beste journalisten van deze tijd rekenen.

	Hij bleef bij de bar staan en nam een whisky-on-the-rocks en dronk er met kleine teugjes van. Het moest niet lijken alsof hij haast had; maar ook kon hij zich niet laten betrekken in een gesprek – daar was geen tijd voor.

	Hij kon een paar minuten in de dimensinokamer gaan zitten, maar dat was ook riskant. Je vereenzelvigde je al gauw met de situatie die de dimensino creëerde. En het was vaak storend en verwarrend om middenin binnen te vallen. Je verloor ieder besef van tijd.

	Nee, dat zou geen erg goed idee zijn.

	Hij wisselde een korte groet met een paar kennissen en moest zich een hereniging met een lichtelijk aangeschoten heer die hij een jaar of tien geleden ontmoet had, laten welgevallen, compleet met schouderklopjes. Hij moest nog twee oudbakken verhalen aanhoren en ondertussen bewoog hij zich gestadig naar de keukendeur.

	Eindelijk was hij er.

	Hij stapte door de deuropening en liep achteloos de trap af.

	Er was niemand. Het was een koude, metalen ruimte met de glans van chroom en alles ademde een uiterste efficiency. Er hing een klok met een secondewijzer aan de muur en de ruimte werd gevuld door het zoemen van de klok.

	Blaine zette zijn halfvolle glas op de dichtstbijzijnde tafel. Zes passen verder over de glanzende vloer was de buitendeur.

	Hij deed de eerste twee stappen en toen hij de derde wilde nemen klonk er een waarschuwende kreet in zijn hoofd. Hij draaide zich razendsnel om.

	Freddy Bates stond naast de grote koelkast, één hand diep in zijn jaszak gestoken.

	‘Shep,’ zei Freddy Bates, ‘als ik jou was zou ik het niet proberen. Fishhook heeft het huis omsingeld. Je hebt geen schijn van kans.’

	Zes

	Eén seconde bleef Blaine als bevroren staan. Hij voelde eerder verbazing en verbluftheid dan angst of woede. Uitgerekend Freddy Bates. Niet langer een van die bon vivants waar de stad mee vol zat, maar een agent van Fishhook; en kennelijk een goeie!

	Kirby Rand moest hem doorgehad hebben en had na zijn vertrek meteen de telefoon gegrepen om Freddy in te schakelen. Slim, gaf Blaine toe. Slimmer dan hijzelf was geweest. Hij had geen moment gedacht dat Rand nattigheid zou voelen. Freddy was helemaal zichzelf geweest – een stuk onbenul – toen hij hem oppikte.

	Zijn verbazing maakte langzaam plaats voor woede. Woede omdat ze hem er in hadden laten stinken, omdat hij er door zo’n zak als Freddy ingetrapt was.

	‘We lopen gewoon naar buiten,’ zei Freddy, ‘zoals goede vrienden, en ik breng je terug om een praatje met Rand te maken. Geen trammelant, geen vechtpartij, nee, heel keurig. We willen toch niets doen waardoor we Charline last zouden bezorgen?’

	‘Nee,’ zei Blaine, ‘nee, natuurlijk niet.’

	Zijn geest zocht razendsnel naar een uitweg, wat dan ook, hoe dan ook. Want hij zou niet met Freddy teruggaan.

	Hij voelde het Roze Iets zich verroeren, alsof het naar buiten kwam.

	‘Nee!’ schreeuwde Blaine. ‘Nee!’

	Maar het was al te laat. Het Roze Iets was naar buiten gekropen en had zijn brein gevuld. Hij was nog wel zichzelf, maar tegelijkertijd iemand anders. Hij was twee dingen en dat was erg verwarrend; en er was iets eigenaardigs gebeurd ...

	De ruimte werd doodstil, op het grommen van de klok aan de muur na. En dat was ook vreemd, want de klok had nooit gegromd; hij had gezoemd, maar niet gegromd.

	Blaine deed snel een stap naar voren en Freddy bewoog niet. Hij bleef staan met zijn hand in zijn zak.

	Nóg een stap, en nog steeds bewoog Freddy zich amper. Zijn ogen staarden strak vooruit en ze knipperden niet. Maar zijn gezicht werd verwrongen, heel langzaam, en de hand in de zak bewoog, maar zo bedaard dat het leek alsof de arm en de hand, en het ding dat in die hand geklemd was, ontwaakten uit een diepe slaap.

	En nog een stap en Blaine stond bijna tegen hem aan. Zijn vuist bewoog zich als een zuiger. Freddy’s mond viel langzaam open alsof zijn kaakscharnier verroest was en zijn oogleden kropen dicht, als een karikatuur van een knipoogje.

	Toen ontplofte de vuist op zijn kaak. Blaine’s bovenlichaam boog mee om de klap te volgen. Zelfs toen hij sloeg en de pijn van het contact door zijn knokkels en zijn pols flitste wist hij dat dit niet normaal was. Want Freddy had zich amper bewogen; hij had niet eens geprobeerd zich te verdedigen.

	Freddy viel, maar niet zo als iemand valt. Hij viel langzaam, weloverwogen, zoals een boom omvalt als de laatste slag met de bijl is gegeven. Als in een vertraagde opname zakte hij naar de vloer en terwijl hij viel kwam zijn hand eindelijk uit zijn zak. Er zat een pistool in. Het glipte uit zijn slappe vingers en viel op de grond.

	Blaine bukte zich om het op te rapen en hij had het voordat Freddy de grond raakte. Met het pistool in zijn hand keek hij hoe Freddy eindelijk tegen de grond sloeg – niet sloeg, maar meer alsof hij ging liggen, en zich in vertraagde beweging ontspande.

	De klok aan de muur gromde nog steeds en Blaine draaide zich om en zag hoe de secondewijzer uiterst langzaam over de wijzerplaat kroop.

	Er was iets fout met de tijd. De kruipende secondewijzer en Freddy’s langzame reactie waren het bewijs.

	De tijd was vertraagd.

	En dat was onmogelijk.

	De tijd vertraagde niet; tijd was een universele constante. Maar als de tijd op de een of andere manier vertraagd was, waarom was hij daar dan buiten gebleven?

	Tenzij –

	Natuurlijk, tenzij de tijd hetzelfde was gebleven en hij versneld was. Dat hij zo snel had bewogen dat Freddy geen tijd had gehad om te handelen, zich niet had kunnen verdedigen en met geen mogelijkheid het pistool uit zijn zak had kunnen halen. Blaine hield zijn vuist voor zijn gezicht en keek naar het pistool. Het was een kort en lelijk ding en het zag er dodelijk uit. Freddy had geen grapjes gemaakt en Fishhook ook niet.

	Blaine draaide zich om naar Freddy die nog steeds rustig op de vloer lag. Het zou wel even duren voor hij weer bijkwam.

	Blaine stak het pistool in zijn zak en liep naar de deur. Ondertussen keek hij naar de klok en de secondewijzer was nauwelijks verder dan zo-even.

	Hij deed de deur open en keek nog een keer in het vertrek dat nog dezelfde chroomglans en doelmatigheid uitstraalde. Het enige slordige was Freddy’s uitgestrekte lichaam op de vloer. Blaine stapte de deur uit en liep over het flagstonepad naar de lange trap die langs de grote rots schuin naar beneden leidde. Bovenaan de trap hield zich een man op die langzaam zijn rug rechtte toen Blaine over het pad naar hem toe rende.

	Het licht uit een van de ramen bescheen het gezicht van de man en Blaine zag de verbijstering als gebeeldhouwde lijnen in een gesneden beeld.

	‘Sorry makker,’ zei Blaine.

	Zijn arm schoot stijf vanuit zijn schouder naar voren. Zijn hand met de gespreide vingers raakte het gebeeldhouwde gezicht.

	De man kiepte langzaam achterover, trede voor trede, steeds verder achterover kantelend. Nog even en hij zou plat op zijn rug vallen.

	Blaine wachtte daar niet op, maar hij rende de trap af. Achter de donkere lijnen van geparkeerde auto’s stond een wagen met brandende achterlichten en een zacht zoemende motor.

	Het was de auto van Harriet, zei Blaine tegen zichzelf. Maar waarom stond hij de verkeerde kant op? Dat klopte niet. Hij wist dat de weg een paar kilometer verderop heel smal werd.

	Hij was onderaan de trap gekomen en liep tussen de auto’s door naar de weg.

	Harriet zat in de auto te wachten en hij liep er omheen en opende het portier. Hij liet zich in de stoel zakken.

	Hij voelde opeens hoe uitgeput hij was, alsof hij veel te ver hardgelopen had. Hij zonk in de stoel en zag dat zijn handen trilden.

	Harriet keek hem aan. ‘Dat heb je vlug gedaan,’ zei ze.

	Met brullende luchtjets deinde de auto de weg af. Het gedreun werd door de wanden van de canyon heen en weer gekaatst.

	‘Ik hoop,’ zei Blaine, ‘dat je weet wat je doet. Een eindje verder houdt de weg op.’

	‘Maak je geen zorgen, Shep. Ik weet het.’

	Hij was te vermoeid om er verder op door te gaan.

	En dat kon ook niet anders, want hij had tien keer (of honderd keer?) sneller bewogen dan normaal, sneller dan waarvoor het menselijk lichaam bestemd was.

	Het Roze Iets was uit hem verdwenen, maar toen hij het ging zoeken vond hij het behaaglijk op zijn plekje.

	Bedankt, zei hij.

	Misschien was het wel een beetje gek om dankbaar te zijn. Misschien had het ding in zijn hoofd alleen maar automatisch uit zelfbehoud gereageerd. Hoe dan ook, het had hem gered. En ze waren nu één. Ze konden niet langer onafhankelijk handelen.

	‘Moeilijkheden gehad?’ vroeg Harriet.

	‘Ik liep Freddy tegen het lijf.’

	‘Freddy Bates, bedoel je.’

	‘De enige echte Freddy. Had een pistool en wou me levend villen.’

	‘Je wilt toch niet zeggen —’

	‘Harriet,’ zei Blaine, ‘dit is helemaal uit de hand gelopen. Waarom laat je me niet uitstappen ...’

	‘Om de dooie dood niet. Ik heb nog nooit zoiets interessants meegemaakt.’

	‘Zo kom je niet verder. De weg houdt zo op.’

	‘Shep, ik weet niet of je het weet, maar ik ben niet op mijn achterhoofd gevallen. En het is altijd een prettig idee om een achterdeur te hebben.’

	‘Maar op deze weg …’

	‘Op deze weg,’ zei ze.

	Hij keek van opzij naar haar en vond dat ze eigenlijk niets weghad van de keiharde verslaggeefster die regelmatig over Fishhook schreef in een van de grootste Amerikaanse dagbladen. Toch was hij ervan overtuigd dat er niets over Fishhook te vertellen was dat ze niet wist.

	En dit alles in aanmerking genomen – wat deed ze hier?

	Ze was een vriendin, natuurlijk. Hij kende haar al jaren, al kort nadat ze bij Fishhook kwam en ze samen ergens gegeten hadden in een klein zaakje, van een oude blinde vrouw. Hij wist nog dat hij een roos voor haar gekocht had, en ze had een beetje gehuild omdat ze zo eenzaam en zo ver van huis was. Waarschijnlijk had ze sinds die keer nooit meer gehuild.

	Vreemd, dacht hij, Fishhook was een moderne nachtmerrie die na een eeuw nog steeds niet door de buitenwereld geaccepteerd was.

	Hij vroeg zich af hoe het een eeuw geleden was geweest, toen men eindelijk toegegeven had dat de Mens niet voor het heelal van de ruimte geschikt was.

	De hoop was vervlogen, maar de prikkel om de ruimte te onderzoeken was blijven bestaan. Een aantal geleerden sloeg een andere weg in – een weg die de mens ooit had veronachtzaamd of in de steek gelaten, en die de scheldnaam magie had gekregen. En wie in magie geloofde was krankzinnig.

	Maar zij hadden erin geloofd, of in ieder geval in het principe van wat ‘men’ magie noemde. Het was de wetenschap van de geest. Het ging om het gebruik van de geest.

	Uit dit geloof en vertrouwen was Fishhook ontstaan – Fishhook, want het was vissen in de ruimte; het verstand ging waar het lichaam niet gaan kon.

	De weg maakte een bocht naar rechts en boog toen weer scherp naar links. Dit was het keerpunt; hier hield de weg op.

	‘Hou je vast,’ zei Harriet.

	Ze zwenkte de wagen van de weg af en stuurde hem naar een rotsige rivierbedding langs een van de wanden van de canyon. De luchtjets brulden en raasden, de motoren jankten. Takken schraapten langs de bolle kap en de wagen helde sterk over, maar herstelde zich toen weer.

	Harriet zei: ‘Verderop zijn nog een paar stukken waar het een beetje rot wordt.’

	‘Is dit die achterdeur waar je het over had?’

	‘Precies.’

	Waarom had zij een achterdeur nodig? Hij wilde het haar vragen, maar deed het niet.

	Ze reden door de droge bedding, vlak langs de rotswand die uit de duisternis naar beneden kwam. Vogels vlogen kwetterend uit de struiken en takken krasten langs de auto in een krijsende doodsstrijd van gefolterd hout. De koplampen beschenen een scherpe bocht waar een huizenhoog rotsblok de rotswanden afsloot. De auto ging langzamer vooruit, stak zijn neus in de ruimte tussen het rotsblok en de rotswand, draaide met zijn achterkant en ging rakelings door de opening naar de andere kant van de versperring.

	Harriet zette de jets af, de auto zonk naar de grond en raakte krakend het grind in de bedding.

	‘Gaan we te voet verder?’ vroeg Blaine.

	‘Nee, we wachten alleen even. Ze zoeken ons. Als ze de jets zouden horen, weten ze ook waar we zitten.’

	‘Gaan we helemaal naar de top?’

	‘Helemaal.’

	‘Wel eens eerder gedaan?’

	‘O ja,’ zei ze. ‘Want ik wist dat áls het ooit zo ver kwam, dat ik dan snel moest zijn. Ik moest de route kennen.’

	‘Maar waarom in godsnaam —’

	‘Kijk Shep, jij moet geholpen worden. Zullen we het daarop houden?’

	‘Oké. Maar ...’

	Uit de verte in de canyon klonk het vage gezoem van jets. Blaine probeerde te tellen hoeveel het er waren. Een stuk of drie, maar hij wist het niet zeker.

	De wagens kwamen bij het keerpunt en stopten. Er stapten mannen uit die de struiken doorzochten. Ze riepen naar elkaar. Harriet strekte haar hand uit en greep Blaine’s arm stevig vast.

	Shep, wat heb je met Freddy gedaan? (Beeld van een grijnzend doodshoofd.)

	Neergeslagen, meer niet.

	En hij had een pistool?

	Heb ik afgepakt.

	(Freddy in doodskist, strakke glimlach op zijn beschilderde gezicht, monstrueuze lelie tussen zijn gevouwen handen.)

	Nee, niet zo. (Freddy met opgezwollen oog, bloedneus, pleister kriskras op zijn puistige gezicht.)

	Ze zaten zwijgend te luisteren.

	Het geschreeuw stierf weg en de wagens startten en reden de weg af.

	Nu?

	We wachten nog even, zei Harriet. Er zijn er drie naar boven gekomen. Twee zijn teruggegaan. Er staat er nog een te wachten. (Een rij luisterende oren, vervormd door de inspanning om enig geluid op te vangen.) Ze weten dat we over deze weg gegaan zijn. Ze weten niet waar we zitten. Dit is (opengesperde muil met rijen scherpe tanden). Ze denken dat wij veronderstellen dat ze weg zijn gegaan en dat we ons zullen verraden.

	Er is een plek, zei Harriet. Een plek waar je veilig bent. Als je ernaartoe wilt.

	Ik heb niet veel keus.

	In sommige plaatsen hebben ze borden. (Aanplakbord met woorden: para, zorg dat je hier voor donker weg bent.) Ze zijn bevooroordeeld en onverdraagzaam en ze zijn (baardige ouderwetse predikanten die met de vuisten op de preekstoel slaan; mensen in nachthemden met maskers voor, touw en zweep in de handen; verbijsterde, angstige mensen die ineengekrompen onder symbolische doornstruik zitten).

	Verderop startte de auto. Ze luisterden en hoorden dat hij wegreed.

	‘Ze geloven het verder wel,’ zei Harriet. ‘Ze hebben misschien nog iemand achtergelaten, maar dat risico moeten we nemen.’

	Ze startte en schakelde de jets in. De auto volgde de rivierbedding die steeds steiler omhoog liep en steeds smaller werd. Toen dook de auto in een spleet die geen centimeter smaller had moeten zijn. Na een klim waaraan geen einde scheen te komen lag eindelijk de maanbeschenen open vlakte voor hen.

	Harriet stopte en zakte onderuit in haar stoel.

	Blaine stapte uit en zocht naar een pakje sigaretten. Hij vond het pakje waar nog één verfrommelde sigaret in zat. Hij streek hem voorzichtig recht en stak hem aan. Toen liep hij om de auto heen en stak hem tussen Harriets lippen.

	Ze nam een paar diepe halen.

	‘De grens ligt een eind verder. Nu rij jij. Het is nog een kilometer of tachtig over vlak land. Erg makkelijk. Er is daar iets waar we kunnen eten.’

	Zeven

	Tegenover het restaurant had zich een menigte verzameld. Ze stonden dicht om de wagen van Harriet heen en bekeken hem nauwkeurig en in doodse stilte. Ze waren achterdochtig, misschien bang. En angst ontlaadt zich meestal in woede.

	Blaine drukte zijn rug tegen de muur van het restaurant waar ze een paar minuten geleden hadden ontbeten. Er was niets fout gegaan. Niemand had wat gezegd. Niemand had hem aangestaard.

	‘Hoe zijn ze erachter gekomen?’ vroeg Blaine.

	‘Ik weet het niet,’ zei Harriet.

	‘Ze hebben het bord weggehaald.’

	‘Misschien is het omgevallen of het heeft er nooit gestaan. Sommige plaatsen hebben ze niet. Er is een hoop haat voor nodig om zo’n bord neer te zetten.’

	‘Deze lieverdjes lijken me fel genoeg.’

	‘Ze zitten misschien niet achter ons aan.'

	‘Misschien niet,’ zei hij.

	Luister goed, Shep. Als er iets gebeurt. Als we elkaar kwijt raken. Ga naar South Dakota. Pierre in South Dakota (kaart van Verenigde Staten, waarop Pierre met ster aangegeven; naam in grote rode letters, weg van grensplaatsje naar stad aan Missouri in paars).

	Ik ken die plaats, zei Blaine.

	Vraag in dat restaurant naar me. (Gebouw met natuurstenen gevel, grote spiegelruiten. Achter één van de ramen sierlijk, met zilver beslagen zadel; schitterend elandgewei boven deur.) Het ligt op een heuvel, ziet uit over de rivier. Bijna iedereen kent me. Ze kunnen je vertellen waar ik ben.

	We gaan niet uit elkaar.

	Maar als het gebeurt, denk erom dat je doet wat ik je gezegd heb.

	Natuurlijk, zei Blaine. Je hebt me nu al zo ver meegesleept. Ik vertrouw je volkomen.

	De menigte begon een beetje onrustig te worden. Iemand maakte zich uit een groep los en waggelde de straat op. Het was een oude vrouw. Alles aan haar – van haar gezicht en haar handen tot haar vuile blote voeten – leek een en al rimpel. Ze had loshangend haar met witte pieken.

	Ze hief een trillende arm op en wees met een kromme, benige vinger in Blaine’s richting.

	‘Dat is ’m,’ krijste ze. ‘Hem heb ik ontdekt. Er is iets raars met ’m. Je kan niet in zijn geest komen. Het is net een glanzende spiegel. Het —’

	De rest van haar woorden verdronk in het plotseling oplaaiende gebrul van de omstanders die langzaam, voetje voor voetje, begonnen op te dringen.

	Blaine stak zijn hand in zijn zak en zijn vingers sloten zich om het pistool dat hij in Charline’s keuken had buitgemaakt. Maar hij wist dat dit het alleen maar erger zou maken. Hij haalde zijn hand uit zijn zak en liet hem langs zijn lichaam hangen.

	Er ontbrak iets – hij stond er alleen voor. Er was geen Roze Iets in hem, geen beweging in zijn brein. Hij was volmaakt weerloos. Even vroeg hij zich verbijsterd af of hij daar blij mee moest zijn of niet.

	Toen voelde hij het voorzichtig uit zijn hoekje in zijn brein tevoorschijn komen. Maar er gebeurde verder niets en het vragende element ervan trok zich weer terug uit het bewustzijn.

	Ze werden ingesloten. Zelfs het gemompel was nu verstomd. Maar alle gezichten waren vertrokken van haat en ingehouden razernij.

	Er klonken voetstappen op het trottoir met het logge, regelmatige geluid van een flegmatieke manier van lopen.

	De voetstappen kwamen dichterbij en Blaine zag uit zijn ooghoeken een lange, hoekige man met een bijna lijkkleurig uiterlijk die rustig kwam aanlopen alsof hij zijn ochtendwandeling maakte.

	De man ging naast Blaine staan en keerde zijn gezicht naar de menigte. Hij zei geen woord; hij stond er alleen maar. De menigte was, als bij toverslag, tot stilstand gekomen. Er heerste een afschuwelijke stilte.

	Toen zei iemand: ‘Goeiemorgen, sheriff.’

	De sheriff verroerde zich niet en zweeg.

	‘Ze benne para’s,’ zei de man.

	‘Wie zegt dat?’ vroeg de sheriff.

	‘Ouwe Sara zegt het zelf.’

	De sheriff keek naar het ouwe mens: ‘O ja Sara?’

	‘Tom heeft gelijk,’ krijste Ouwe Sara. ‘Die daar, die heeft een rare geest. Je botst ertegenaan.’

	‘En de vrouw?’ vroeg de sheriff.

	‘Zij hoort bij hem, of niet soms?’

	‘Ik schaam me voor jullie,’ zei de sheriff, alsof het stoute kinderen waren. ‘Ik denk erover om jullie op te sluiten, jullie allemaal.’

	‘Maar ’t benne para’s!’ schreeuwde een verstikte stem. ‘U weet dat hier geen para’s moge komme.’

	‘Ik zal jullie eens wat zeggen,’ zei de sheriff. ‘Jullie gaan weer gewoon aan jullie werk. Ik knap dit wel voor jullie op.’

	‘En zij dan?’ vroeg de stem.

	‘Nou, dat weet ik niet,’ antwoordde de sheriff. ‘De dame is geen para. Het lijkt me voldoende dat we haar gewoon de stad uitzetten.’

	Hij zei tegen Harriet: ‘Bent u met deze man?’

	‘En ik blijf bij hem!’

	Nee, zei Blaine. (Een waarschuwing om stil te zijn, een vinger tegen de lippen.)

	Hij deed het bliksemsnel en hoopte dat verder niemand het zou opvangen.

	Maar hij moest de waarschuwing overbrengen!

	‘Is dat uw wagen aan de overkant?’ vroeg de sheriff.

	Harriet wierp een vragende blik naar Blaine.

	‘Ja,’ zei ze toen.

	‘Nou, luister goed, juffrouw. Stap in uw auto en maak dat u wegkomt. De mensen zullen u doorlaten.’

	‘Maar ik ben niet van plan om —’

	Blaine zei: ‘Je kunt beter doen wat hij zegt, Harriet’

	Ze aarzelde.

	‘Schiet op,’ zei hij.

	Ze stapte langzaam van het trottoir en draaide zich toen om.

	‘We zien elkaar terug,’ zei ze tegen Blaine.

	Ze keek minachtend naar de sheriff. ‘Koloniaal!’

	Het liet de sheriff koud. Hij had de uitdrukking nog nooit gehoord.

	‘Smeer ’m nou maar gauw, dame,’ zei hij en zijn stem klonk bijna vriendelijk.

	De menigte spleet open om haar door te laten, maar er klonk een kwaadaardig gegons.

	Toen ze bij de auto kwam draaide ze zich om en zwaaide naar Blaine. Ze stapte in, startte en richtte de jets en de auto maakte een scherpe draai in de straat. De menigte vluchtte gillend en struikelend om uit de weg te komen, verblind door de wolk van stof die door de jets omhoog gespoten werd.

	De sheriff keek met onaandoenlijke kalmte hoe de auto door de straat gierde.

	‘Kijk nou eens, sheriff!’ krijste iemand. ‘Waarom zet je d’r niet vast?’

	‘Eigen schuld,’ zei de sheriff op verveelde toon. ‘Jullie hebben hier niets te zoeken. Ik had me voorbereid op een rustige dag en jullie bezorgen me alleen maar last.’

	De protesterende menigte drong druk redetwistend naar het trottoir op.

	De sheriff wuifde ze weg alsof hij kippen uit elkaar joeg.

	‘Smeer ’m. Jullie hebben je pleziertje gehad. Ik moet aan het werk. Deze knaap in de cel zetten.’

	Hij wendde zich tot Blaine. ‘Kom mee,’ zei hij.

	Ze liepen samen door de straat in de richting van het gerechtsgebouw.

	‘Je had verstandiger moeten zijn,’ zei de sheriff. ‘Ze moeten hier niets van para’s hebben.’

	‘Kon ik niet weten,’ zei Blaine. ‘Nergens een bord gezien.’

	‘Een jaar of twee geleden omgewaaid. Niemand had zin om het weer overeind te zetten. We zouen eigenlijk een nieuw bord moeten hebben. Dat ouwe is een puinhoop. Je kon niet eens meer zien wat erop stond. De verf is er door de zandstormen afgeschuurd.’

	‘Wat bent u met me van plan?’

	‘Niks bijzonders, hoor. Ik hou je een tijdje vast tot iedereen een beetje is afgekoeld. Voor je eigen bestwil. Zodra ze je vergeten zijn zorg ik dat je weg kunt.’

	Hij zweeg even en vervolgde toen:

	‘Ik kan het nu niet meteen doen. Die jongens houen me verrekte goed in de gaten.’

	Ze bestegen het bordes van het gerechtsgebouw. De sheriff deed de deur open. ‘Rechtdoor!’

	Ze gingen zijn kantoor binnen en de sheriff deed de deur dicht.

	‘Weet u,’ zei Blaine, ‘ik geloof niet dat u een reden heeft om me vast te houden. Wat zou er gebeuren als ik gewoon naar buiten stapte?’

	‘Niet veel, denk ik. Tenminste, niet meteen. Ik hou je natuurlijk niet tegen, maar ik raad het je wel af. Je zou de stad niet uitkomen. Binnen vijf minuten hebben ze je.’

	‘Ik had met de auto kunnen gaan.’

	De sheriff schudde zijn hoofd. ‘Ik ken deze mensen, maat. Ik ben met ze opgegroeid. Ik ben een van hen. Ik weet tot hoever ik met ze kan gaan. Ik kon die dame laten gaan, maar niet jullie beiden. Heb je ooit een razende menigte gezien?’

	Blaine schudde zijn hoofd.

	‘Dat is geen leuk gezicht’

	‘Maar die Sara, dat is ook een para!’

	‘Goed. Maar Sara heeft haar afkomst mee. Ze is al d’r geld kwijtgeraakt. D’r familie woont hier al zo’n honderd jaar. Snap je wel?’

	‘Ja, en een verklikster is natuurlijk nooit weg!’

	De sheriff schudde zijn hoofd en grinnikte. ‘D’r zijn er niet veel die niet bij Sara door de mand vallen. Ze heeft er haar handen vol aan om alle vreemdelingen die hier komen in de gaten te houden.’

	‘Vangt u op die manier veel para’s?’

	‘We mogen niet klagen. Al met al behoorlijk wat, zou ik zo zeggen.’

	Hij wees naar het bureau. ‘Maak je zakken maar leeg. De wet zegt dat ik dat moet doen. Ik zal een reçu schrijven.’

	Blaine groef in zijn zakken. Portefeuille, notitieboekje, zakdoek, sleutelring, lucifers en tenslotte het pistool.

	Hij pakte het heel voorzichtig en legde het bij de andere spullen.

	De sheriff keek ernaar. ‘Heb je dat al die tijd bij je gehad?’

	Blaine knikte.

	‘En je hebt het niet aangeraakt?’

	‘Durfde ik niet.’

	‘Heb je een vergunning?’

	‘Het is niet eens van mij.’

	De sheriff floot zachtjes tussen zijn tanden.

	Hij pakte het pistool, schoof het open – de patronen glansden koperachtig –, trok een lade open en gooide het erin.

	‘Kip ik heb je,’ zei hij alsof hij zich opgelucht voelde. ‘Iets wettigs waarop ik je kan vasthouden.’

	Hij pakte de lucifers en gaf ze aan Blaine.

	‘Voor als je wilt roken.’

	Blaine stak ze in zijn zak.

	‘Ik kan je wel sigaretten bezorgen,’ zei de sheriff.

	‘Niet nodig. Ik rook niet veel. Meestal zijn ze helemaal verfrommeld voor ik aan roken toe kom.’

	De sheriff nam een bos sleutels van een spijker.

	‘Kom mee.’

	Blaine volgde hem door een gang die langs een rij cellen liep.

	De sheriff opende de dichtstbijzijnde.

	‘Je hebt hem helemaal alleen,’ zei hij. ‘Sinds vannacht zit ik zonder. Knaap van over de grens die zich helemaal volgezopen had. Dacht dat hij net zo goed was als een blanke.’

	Blaine liep zijn cel in. De sheriff knalde de deur achter hem dicht en draaide hem op slot.

	‘Als je wat nodig hebt, dan roep je maar. Ik zorg wel dat je het krijgt.’

	Acht

	Hij stond op van de smalle brits met het vuile laken en staarde door het raampje naar buiten. Hij zag de door de zon geblakerde straat met de stakerige bomen die schots en scheef langs de boulevard stonden. Aan de overkant de trieste, verslagen winkels en een paar wrakkige auto’s langs de stoeprand; sommige zo oud dat ze nog wielen hadden die door een verbrandingsmotor werden aangedreven. Er zaten een paar mannen op de winkelbordessen. Ze pruimden en spuugden op de trottoirs waardoor er kleine plasjes van een kleverige, amberkleurige vloeistof ontstonden die er als oude bloedvlekken uitzagen. Ze zaten landerig te kauwen en af en toe zeiden ze iets tegen elkaar, zonder naar het gerechtsgebouw te kijken, zonder ergens speciaal naar te kijken.

	Maar Blaine wist dat ze het gebouw in de gaten hielden. Ze hielden hem in de gaten – de man met de spiegel in zijn geest. De geest, zoals Ouwe Sara tegen de sheriff had gezegd, die tegen je aanbotste.

	En dat had Kirby Rand gezien, daardoor was hij het te weten gekomen en zat Fishhook achter hem aan. Dat hield in dat Rand, als hij geen peiler was, in ieder geval een verklikker was. Hoe dan ook, hij droeg een soort waarschuwend knipperlicht mee voor iedereen die het vermogen had om het te zien. Hij zou nergens veilig zijn. Hij zou zich nergens verborgen kunnen houden. Bij iedere peiler of verklikker die in zijn buurt kwam zou de alarmbel gaan.

	Vroeger had hij dat niet gehad. Daar was hij volkomen zeker van. Want dan zou het wel in zijn psychologisch rapport gestaan hebben.

	Jij, zei hij tegen de verstekeling in zijn brein, kom eruit!

	Het kwispelstaartte. Als een blije hond. Het kwam niet te voorschijn.

	Blaine liep terug naar zijn brits en ging op de rand zitten. Harriet zou terugkomen om te helpen. Of misschien zou de sheriff hem laten gaan zodra het veilig was. Of misschien ook niet, want hij had een goeie reden om hem vast te houden: het pistool.

	Makker, zei hij tegen zijn boezemvriend, het is misschien jouw beurt weer. Er is misschien weer een truc nodig.

	Hij ging overeind zitten en luisterde naar een benzineauto die sputterend door de straat reed. Er tjilpte ergens een vogel. Hij zat in de puree, moest hij zichzelf bekennen, behoorlijk in de puree.

	Buiten zaten de mannen te wachten terwijl ze hun best deden om net te doen alsof ze niet naar het gerechtsgebouw keken. Het stond hem niet aan.

	De deur van het kantoor van de sheriff ging open en sloeg weer dicht en hij hoorde voetstappen en vage stemmen. Blaine probeerde niet te luisteren. Wat had het voor zin? Wat had alles voor zin?

	De rustige voetstappen van de sheriff kwamen uit het kantoor de gang in. Blaine keek op toen de sheriff voor zijn cel stond. ‘Blaine,’ zei hij, ‘hier is de pater.’

	‘Wat voor pater?’

	‘De pastoor, heiden. De pastoor van deze parochie.’

	‘Ik begrijp niet waarom hij belangstelling voor mij zou kunnen hebben,’ zei Blaine.

	‘Je bent toch ook een mens, nietwaar?’ zei de sheriff. ‘Je hebt toch een ziel?’

	‘Dat zal ik niet ontkennen.’

	De sheriff keek hem streng en niet-begrijpend aan. ‘Waarom heb je niet gezegd dat je van Fishhook bent?’

	Blaine haalde zijn schouders op. ‘Wat voor verschil zou dat maken?’

	‘Goeie God, man, als de mensen hier zouden weten dat je van Fishhook bent zouden ze in staat zijn om je op te hangen. Een doodgewone para laten ze misschien nog wel glippen, maar niet iemand van Fishhook. Vorige maand was het drie jaar geleden dat ze de Handelspost hebben afgebrand en de commissionair kon nog maar net ontsnappen.’

	Blaine vroeg: ‘En wat zou u doen, als ze besloten dat ik opgehangen moest worden?’

	De sheriff krabde op zijn hoofd. ‘Nou, ik zou natuurlijk mijn uiterste best doen om dat te voorkomen.’

	‘Bedankt,’ zei Blaine. ‘U hebt Fishhook zeker ingelicht?’

	‘Ik heb gezegd dat ze je moesten komen halen. Dan ben ik ervan af.’

	‘Nobel gebaar,’ zei Blaine.

	De sheriff begon de pest in te krijgen.

	‘Waarom kom je dan met je stomme kop in deze stad? Dit is een rustige, vredige en nette stad totdat lui als jij hier de boel komen verzieken.’

	‘We hadden honger,’ zei Blaine, ‘en we zijn gestopt om ergens wat te eten.’

	‘Je hebt je mooi in de nesten gewerkt. Ik hoop bij God dat ik je d’r uit kan helpen.’

	Hij wilde weglopen maar draaide zich weer om.

	‘Ik stuur de pater naar je toe,’ zei hij.

	Negen

	De pastoor kwam de cel in en stond een ogenblik in het schemerduister met zijn ogen te knipperen.

	Blaine stond op en zei: ‘Ik ben blij dat u gekomen bent. Het enige wat ik u kan aanbieden is een zitplaats op de brits.’

	‘Graag,’ zei de pastoor. ‘Dank u. Ik ben pater Flanagan en ik hoop dat ik niet ongelegen kom.’

	‘Niet in het minst. Prettig u te ontmoeten.’

	Pater Flanagan maakte het zich gemakkelijk op de brits en kreunde een beetje van de inspanning. Hij was oud, zeer oud. Hij had een vriendelijk gezicht en zijn uitgeteerde handen zagen eruit alsof ze door aderverkalking verlamd waren.

	‘Ga zitten, mijn zoon,’ zei hij. ‘Ik waarschuw van te voren dat ik vreselijk bemoeizuchtig ben. Ik denk dat dat komt omdat ik de herder ben van een groep mensen die ongeacht hun leeftijd nog bijna allemaal kinderen zijn. Is er iets waar u graag over wilt praten?’

	‘Over alles,’ zei Blaine, ‘behalve godsdienst als het kan.’

	‘U bent niet godsdienstig, mijn zoon?’

	‘Nee. Altijd als ik erover nadenk raak ik in de war.’

	De oude man schudde zijn hoofd. ‘Het is een goddeloos tijdperk. Er zijn er veel zoals u. Ik maak me er zorgen over. De Heilige Moeder ook. Veel mensen worden meer in beslag genomen door de angst voor het Kwaad dan door de beschouwing van al het Goede. Men praat over weerwolven, heksen, vampiers, nachtmerries en de duivel, terwijl wij honderd jaar geleden die angst niet meer kenden.’

	Hij draaide zich moeizaam om om Blaine beter aan te kunnen kijken.

	‘De sheriff zegt dat u van Fishhook bent,’ zei hij.

	‘Het heeft geen zin om dat te ontkennen,’ zei Blaine.

	‘Ik heb nog nooit met iemand van Fishhook gesproken,’ zei de pastoor binnensmonds, alsof hij tegen zichzelf praatte in plaats van tegen Blaine. ‘Ik heb alleen maar van Fishhook gehoord en sommige verhalen zijn ongelooflijk, fantastisch. Er heeft hier een commissionair gewoond voordat de mensen de Post in brand staken, maar ik heb hem nooit opgezocht. De mensen zouden het niet begrepen hebben.’

	‘Na wat hier vanmorgen gebeurd is betwijfel ik zeer of ze het begrepen hadden,’ zei Blaine.

	‘Ze zeggen dat u een paranormale ...’

	‘Para is het woord,’ zei Blaine. ‘Het heeft geen zin om dat woord te verfraaien.’

	‘Bent u echt zo iemand?’

	‘Pater, ik begrijp uw belangstelling niet.’

	‘Alleen maar uit academisch oogpunt. Mijn belangstelling is uitsluitend academisch. Iets dat me persoonlijk interesseert. U bent zo veilig als bij de biecht.’

	‘Er is een tijd geweest,’ zei Blaine, ‘dat de wetenschap gedoodverfd werd als de verborgen vijand van het geloof. Nu is het weer precies zo.’

	‘Maar de mensen zijn weer bang geworden. Ze sluiten en barricaderen hun deuren. Ze gaan als het donker is niet naar buiten. Ze hebben heksentekens – ja, echt: heksentekens, in plaats van het gezegende kruisbeeld – die ze bij hun deuren en aan hun gevels hebben hangen. Er worden dingen gefluisterd die sinds de middeleeuwen niet meer voorgekomen zijn. De mensen zijn weer bang en hun geest is weer vertroebeld. Ze hebben hun oude geloof verloren. Ze houden zich natuurlijk nog wel aan de rituelen, maar ik zie het aan hun gezichten en ik merk het aan hun manier van praten en ik lees het in hun gedachten. Ze hebben de eenvoudige kunst van het kinderlijke vertrouwen verloren.’

	‘Nee pater, dat geloof ik niet. Ze zijn alleen maar in de war.’

	‘De hele wereld is in de war. Ik heb er vaak over nagedacht. Het is iets waar zelfs een onwaardig dienaar van de kerk als ik zich mee bezig moet houden. Want alles wat er in de ziel en de geest van de mens omgaat is van belang voor de Kerk en de Heilige Vader. Het komt door de historische positie van Rome dat we ons daarmee bezig moeten houden.’

	Blaine maakte een lichte buiging als blijk van waardering voor de oprechtheid van de man, maar in zijn stem klonk iets verbitterds toen hij antwoordde: ‘U bent dus gekomen om me te bestuderen. U bent hier om me te ondervragen.’

	De stem van de pastoor klonk bedroefd. ‘Ik heb gebeden dat u het niet zo zou opvatten. Ik zie dat ik gefaald heb. Ik ben naar u toe gekomen omdat u me kunt helpen, en via mij de Kerk. Want soms heeft de Kerk hulp nodig, mijn zoon. Ze is er niet te trots voor om dat toe te geven, hoewel haar door de eeuwen heen buitensporige trots is aangewreven. U bent een intelligent mens die deel uitmaakt van iets dat ons bezig houdt. Ik dacht dat u me zou willen helpen.’

	Blaine bleef zwijgend zitten en de pastoor zat hem aan te kijken als een nederig man die om een gunst vraagt.

	‘Ik heb er niets tegen,’ zei Blaine. ‘Alleen vraag ik me af of het zin heeft. U hoort bij deze stad.’

	‘Niet precies, mijn zoon. Wij veroordelen niet. We hebben niet genoeg feiten.’

	‘Ik zal u wat over mijzelf vertellen,’ zei Blaine, ‘als u dat interesseert. Ik ben reiziger. Ik ga naar de sterren. Ik stap in een machine – nou, eigenlijk geen machine, het is eerder een symbolisch ding dat me helpt om mijn geest vrij te maken van mijn lichaam en dat misschien mijn geest een duwtje in de goeie richting geeft. En het helpt bij de navigatie ... Kijk pater, het is moeilijk om het met gewone woorden te vertellen ...’

	‘Ik kan u zonder moeite volgen.’

	‘Nou, die navigatie, dat is ook iets geks. Er zijn factoren bij betrokken die ik onmogelijk uit kan leggen. Wetenschappelijk gezien is het mathematica, maar eigenlijk ook weer niet. Het is een manier om er te komen en te weten waar je naar toe gaat.’

	‘Magie?’

	‘Verdomme nee – sorry, pater. Nee, het is geen magie. Als je het eenmaal doorhebt … aanvoelt, dan is het zo eenvoudig als wat en dan wordt het een deel van jezelf. Het is net zo natuurlijk als ademhalen ... Ik geloof ...’

	‘Hoe het precies in z’n werk gaat doet er nu niet toe,’ onderbrak pater Flanagan hem. ‘Kunt u mij zeggen wat voor gewaarwording het is om op een andere ster te zijn?’

	‘Nou, niet anders dan dat ik hier met u zit te praten. In het begin – dat wil zeggen, de eerste paar keer – voel je je ontzettend naakt met alleen maar je geest en zonder je lichaam ...’

	‘En je geest zwerft daar rond?’

	‘Nee, eigenlijk niet. Het zou natuurlijk wel kunnen, maar het gebeurt niet. Meestal zit je in de machine die met je meegaat.’

	‘Machine?’

	‘Een controlerend apparaat. Het pikt alle gegevens op en legt ze vast op tape. Je krijgt een totaalbeeld. Niet alleen wat je zelf ziet – het is eigenlijk geen zien, maar meer voelen – maar alles wat maar enigszins opgevangen kan worden. In theorie, en voor een belangrijk deel in de praktijk, pikt de machine de gegevens op en de geest is er alleen maar om ze te interpreteren.’

	‘En wat is er te zien?’

	Blaine lachte. ‘Pater, dat zou een veel te lang verhaal worden.’

	‘Niets zoals op de aarde?’

	‘Meestal niet, want er zijn niet zo veel planeten die op de aarde lijken. We kunnen letterlijk bijna overal naar toe en …’

	‘Zelfs naar het middelpunt van een andere zon?’

	‘De machine niet. Die zou vernietigd worden. Maar ik geloof dat de geest het wel zou kunnen. Maar voor zover ik weet is het nog nooit gedaan.’

	‘En je emoties? Waar denkt u aan?’

	‘Ik neem alleen maar dingen waar,’ zei Blaine. ‘Daar ga ik voor.’

	‘Krijgt u niet het gevoel dat u de Heer der Schepping bent? Hebt u niet het idee dat de Mens het hele universum beheerst?’

	‘Als u de zonde van de trots en de ijdelheid bedoelt – nee, nooit! Soms heb je de sensatie dat je weet waar je bent. Vaak ben je verbijsterd, maar meestal ben je in de war. Je wordt er iedere keer weer aan herinnerd hoe onbelangrijk je bent. Soms vergeet je ook dat je een menselijk wezen bent. Je bent alleen maar een stuk leven – de broeder van alles wat bestaan heeft en ooit zal bestaan.’

	‘En denkt u aan God?’

	‘Nee,’ zei Blaine, ‘ik kan niet zeggen dat ik dat ooit doe.’

	‘Jammer, het lijkt mij nogal angstaanjagend. Zo alleen in de ruimte ...’

	‘Pater, aan het begin van ons gesprek heb ik u duidelijk gemaakt dat ik geen religieus mens ben – niet in de gewone zin. En als uw volgende vraag is: kan een gelovig mens naar de sterren gaan en zijn geloof behouden; kan hij de ruimte ingaan en vol vertrouwen terugkeren; zal het reizen naar de sterren iets van het ware geloof wegnemen, dan vraag ik u op mijn beurt: wat bedoelt u met geloof? Is geloof voldoende voor de Mens? Moet hij tevreden zijn met alleen maar het geloof? Is er geen manier om achter de waarheid te komen? Is geloven in iets waarvoor niet meer dan een filosofisch bewijs bestaat, het ware kenmerk van een christen? Of had de Kerk allang —’

	Pater Flanagan hief zijn hand op. ‘Mijn zoon! Mijn zoon!’

	‘Het spijt me, pater. Dat had ik niet moeten zeggen.’

	Ze zaten elkaar een ogenblik niet-begrijpend aan te kijken. Alsof we twee wezens van verschillende planeten zijn, dacht Blaine. Met gezichtspunten die in de verste verte niet samenkwamen. En toch zijn we allebei mensen ...

	‘Het spijt me echt, pater.’

	‘Ik ben blij dat u het gezegd hebt. Er zijn anderen die dit geloven of denken, maar die het nooit zouden zeggen. U bent tenminste eerlijk.’

	Hij stak zijn hand uit en klopte Blaine zachtjes op zijn arm.

	‘U bent telepaat?’ vroeg hij.

	‘En teleporter. Maar beperkt. Erg beperkt.’

	‘En dat is alles?’

	‘Ik weet het niet. Ik heb nooit verder gezocht.’

	‘U bedoelt dat u misschien nog andere eigenschappen heeft waarvan u zich niet bewust bent?’

	‘Kijk, pater, als paranormaal begaafde heb je een bepaalde mentale capaciteit. In het begin doe je eenvoudige dingen – telepathie, teleportatie, helderziendheid. Dan ga je verder. Je groeit. Sommigen groeien niet verder, anderen groeien steeds verder. Al die vermogens zijn niet te scheiden; het zijn eenvoudig de manifestaties van een totale geest.’

	‘En het is niet boosaardig?’

	‘Als het verkeerd gebruikt wordt, dan wel. En het is door veel mensen verkeerd gebruikt; door amateurs die nooit de moeite namen om de krachten die ze hadden, te begrijpen of te analyseren. Maar de Mens heeft zijn handen ook verkeerd gebruikt. Hij heeft gedood, gestolen —’

	‘En u bent geen tovenaar?’

	Blaine wilde lachen, maar kon niet toen hij het gezicht van de ander zag.

	‘Nee pater, ik zweer het. Ik ben geen tovenaar. Ook geen weerwolf. En geen heks. En geen vampier. En geen ...’

	De oude man stak zijn hand op en bracht hem tot zwijgen.

	‘Nu zijn we quitte,’ zei hij, ‘ik heb ook iets gezegd wat ik niet had moeten zeggen.’

	Hij stond stijf van de brits op en stak zijn hand uit, de kromme vingers roerloos opgeheven.

	‘Dank u,’ zei hij. ‘Moge God u bijstaan.’

	‘Bent u vanavond ook hier?’

	‘Vanavond?’

	‘Als ze me naar buiten komen halen en me gaan ophangen? Of word je hier op de brandstapel gezet?’

	Het gezicht van de man vertrok van afschuw. ‘Zo moet u niet denken. Zeker niet in deze —’

	‘Ze hebben de Handelspost ook afgebrand. Ze zouden de commissionair ook vermoord hebben.’

	‘Dat was verkeerd,’ zei pater Flanagan. ‘Ik heb ze dat ook gezegd. Want ik ben er zeker van dat er ook mensen van mijn parochie hebben meegedaan. Ze hadden beter moeten weten. Ik vecht al jaren lang tegen dit soort uitwassen.’

	Blaine stak zijn hand uit en greep de hand van pater Flanagan. De kromme vingers sloten zich in een warme, stevige handdruk.

	‘De sheriff is een goed mens,’ zei de pastoor. ‘Hij zal zijn best doen. Ik zal zelf ook met een paar mensen praten.’

	‘Dank u, pater.’

	‘Mijn zoon, ben je bang om te sterven?’

	‘Ik weet het niet. Ik heb vaak gedacht van niet. Ik zal moeten afwachten.’

	Tien

	Blaine stond voor het raam en zag hoe ze zich in de schemering verzamelden. Langzaam en rustig, alsof ze naar een vergadering van de landbouwvereniging gingen of naar een andere normale bezigheid die helemaal in de dagelijkse sleur thuis hoorde. Hij hoorde de sheriff rustig in zijn kantoor rondlopen en hij vroeg zich af of de sheriff het wist – eigenlijk was hij er zeker van dat hij het wist, want de man had lang genoeg in de stad gewoond om te weten wat er zou gaan gebeuren.

	Blaine greep de ijzeren tralies vast. Ergens buiten floot nog een vogel voordat hij op een tak ging zitten slapen.

	En terwijl hij zo stond te kijken kroop het Roze Iets uit zijn schuilplaats en vulde langzaam zijn hele geest.

	Ik ben gekomen om met je samen te zijn, scheen het te zeggen. Ik heb er genoeg van om me schuil te houden. Ik heb alle hoeken en gaten onderzocht en ik weet nu wat je bent. En door jou ken ik de wereld waarin je leeft – en waarin ik leef, want het is nu mijn wereld.

	Geen flauwekul meer? vroeg het gedeelte van de tweevoudigheid die Blaine bleef.

	Geen flauwekul meer, zei de ander. Geen gekrijs, geen gejaag, geen vluchtpogingen, geen dood.

	Blaine liep van het raam weg en ging weer op de brits zitten.

	‘Hoe is het ermee?’ vroeg de sheriff, die zo zacht door de gang was gelopen dat Blaine hem niet had horen aankomen.

	Blaine tilde met een ruk zijn hoofd op. ‘O goed, geloof ik. Ik heb net naar uw vrienden aan de overkant gekeken.’

	De sheriff grinnikte een beetje. ‘Je hoeft niet bang te zijn,’ zei hij. ‘Ze hebben het lef niet om zelfs maar de straat over te steken. Als ze het toch doen praat ik wel even met ze.’

	‘Zelfs nu ze weten dat ik van Fishhook ben?’

	‘Dat kunnen ze niet weten,’ zei de sheriff.

	‘U hebt het aan de pastoor verteld.’

	‘Dat is iets anders. Ik moest wel.’

	‘En zou hij het niet verder verteld hebben?’

	‘Waarom zou hij?’

	Het was geen antwoord; het was een van die vragen waarop geen antwoord mogelijk was.

	‘En u heeft een bericht verstuurd.’

	‘Maar niet naar Fishhook. Naar een vriend van me die het naar Fishhook doorstuurt.’

	‘Vergeefse moeite,’ zei Blaine. ‘U had geen moeite hoeven doen. Fishhook weet waar ik ben.’

	Ze waren misschien al in de stad, dacht hij en de hoop leefde weer in hem op. Fishhook zou hem waarschijnlijk niet laten afmaken door een bloeddorstige menigte.

	Hij stond op en liep naar het raam.

	‘U kunt beter alvast naar buiten gaan,’ zei hij tegen de sheriff. ‘Ze steken de straat al over.’

	Ze hadden natuurlijk haast. Ze moesten de zaak snel afmaken voordat het helemaal donker was, want dan moesten ze weer veilig in hun dubbel afgesloten en gebarricadeerde huisjes zitten. Luiken dicht, gordijnen dicht, de heksentekens voor elke opening. Want dan waren ze pas veilig voor de verraderlijke krachten die buiten in het donker rondslopen, veilig voor geesten, weerwolven, vampiers en kobolden.

	Hij hoorde hoe de sheriff zich omdraaide en naar zijn kantoor liep. Er klonk een metalen geluid toen hij een geweer uit het rek haalde en de patronen in de dubbele loop schoof.

	De menigte bewoog zich als een zwarte golvende deken en op het geluid van schuifelende voeten na was het doodstil.

	Blaine keek gefascineerd alsof hij toeschouwer was, alsof het hem totaal niet aanging. En dat was vreemd, dacht hij, want de menigte kwam voor hem.

	Het maakte geen verschil, want de dood bestond niet. Dood was volkomen zinloos en je moest er niet aan denken. Dat was een dwaze en ontoelaatbare tijdverspilling.

	Hé, wie zei dat eigenlijk?

	Hij wist dat de dood wel bestond – dat het in het licht van de evolutie gezien een noodzaak was, hij wist dat de dood een van die mechanismen is die biologisch vooruitgang en verbetering voor de soort betekenen.

	Hé, zei hij tegen het ding in zijn geest, is dat jouw idee?. Jij kunt de dood niet aanvaarden.

	De dood bestond en was dichtbij – veel te dichtbij om ontkend te kunnen worden. De dood weerklonk in het gemompel van de menigte buiten, de menigte die nu voor de ingang stond en zich tegen de sheriff keerde, die schreeuwde dat iedereen naar huis moest gaan:

	‘Het enige wat je kan krijgen, dat is een pens vol lood.’

	Blaine stond bij de getraliede deur, terwijl de angst hem langzaam overmeesterde, eerst langzaam, maar toen steeds sneller, als een vloedgolf die hem overspoelde.

	De sheriff kwam terug met drie mannen – woedende en bange mannen, maar zo vastberaden en verbeten dat hun angst erdoor verborgen werd.

	De sheriff liep door de gang, het geweer losjes in zijn hand. De drie anderen liepen vlak achter hem. Hij bleef bij de tralies staan en keek naar Blaine terwijl hij zijn schaapachtigheid probeerde te verbergen.

	‘Sorry Blaine,’ zei hij, ‘ik kan het gewoonweg niet. Deze mensen zijn vrienden van me. Ik ben met ze opgegroeid. Ik kan ze niet neerschieten.

	‘Natuurlijk kan je dat niet. Lafbek. Rotzak.’

	‘Geef me de sleutels,’ snauwde een van de drie. ‘Laten we hem eruit halen.’

	‘Ze hangen aan de spijker naast de deur,’ zei de sheriff.

	Hij keek Blaine aan.

	‘Ik kan er niets aan doen,’ zei hij.

	‘Je zou jezelf voor je kop kunnen schieten,’ zei Blaine. ‘Dat lijkt me een zeer goed idee.’

	De man had de sleutel gepakt en de sheriff deed een stap opzij. De sleutel rammelde in het slot.

	Blaine zei tegen de man die de deur open deed: ‘Laten we één ding afspreken. Ik loop alleen naar buiten.’

	‘Pff!’ zei de man.

	‘Ik zei dat ik alleen naar buiten wil lopen. Niemand sleept me hier weg.’

	‘Jij gaat mee op ónze manier,’ snauwde de man.

	‘Het is maar een kleinigheid,’ pleitte de sheriff. ‘Niemand zal d’r iets tegen hebben.’

	De man zwaaide de celdeur ópen. ‘Oké, kom mee,’ zei hij.

	Blaine liep de gang in en de drie mannen volgden hem. Twee aan weerskanten van hem, de derde achter hem. Ze staken geen hand naar hem uit. Een van de mannen gooide de sleutels op de grond: een kletterend geluid dat door de gang kaatste en Blaine’s zenuwen onder hoogspanning zette.

	Het gebeurde, dacht Blaine. Hoe ongelooflijk het ook leek, het gebeurde echt.

	‘Doorlopen, vuile verrotte para,’ zei de man achter hem terwijl hij hem een duw in zijn rug gaf.

	‘Je wou zo graag lopen,’ zei een ander. ‘Dan zul je ook lopen!’

	Blaine liep rechtop en met vaste tred en concentreerde zich op iedere stap om niet te struikelen. Hij moest niet struikelen; hij moest zich niet vernederen.

	De hoop leefde nog, dacht hij. Er was een kans dat er iemand van Fishhook zou zijn, klaar om hem aan de menigte te ontfutselen. Of misschien had Harriet hulp gekregen, en kwam ze nu terug, of was ze er al. Maar dat was onwaarschijnlijk. Ze had niet genoeg tijd gehad en ze kon niet weten hoe groot de nood was.

	Iemand hield met een spottend gebaar hoffelijk de buitendeur voor hem open.

	Hij aarzelde een ogenblik terwijl de angst hem weer overspoelde. Als hij eenmaal door die deur was, als hij eenmaal op het bordes stond, als hij eenmaal tegenover de menigte stond, dan was alle hoop verloren.

	‘Schiet op, rotzak,’ snauwde de man achter hem. ‘Ze staan buiten op je te wachten.’

	De man gaf hem een duw tussen zijn schouderbladen. Blaine struikelde over een paar treden en liep toen weer rechtop.

	Nu was hij door die deur, nu stond hij tegenover zijn beulen!

	Er steeg een dierlijk gegrom uit de menigte op – een mengeling van woede, haat en angst.

	En dit, dacht Blaine, waren eigenlijk de opgejaagde dieren – mensen op de vlucht.

	Ze zouden hem doden, zoals ze vele anderen gedood hadden, zoals ze nog velen zouden doden – maar hun lot was al bepaald, de slag was al gewonnen.

	Iemand gaf hem een duw van achteren en hij gleed uit op de gladde stenen treden. Hij viel en rolde naar beneden; de menigte sloot hem in. Er waren graaiende handen, knijpende vingers, hij rook de stinkende adem uit hun gezichten die vlakbij hem waren.

	Hij werd overeind gesleurd en van alle kanten gestompt. Iemand stompte hem in zijn maag en een ander sloeg hem hard in zijn gezicht en ergens uit het woeste gegrom van de menigte klonk een harde stem: ‘Toe dan, stinkende para, teleporteer je dan! Dat is toch zo gemakkelijk. Je hoeft je alleen maar te teleporteren.’

	Dat was de meest toepasselijke spot – er waren maar heel weinig mensen die zichzelf konden teleporteren. Er waren velen als Blaine die hun geest over een afstand van vele lichtjaren konden verplaatsen, maar met behulp van angstwekkende machines. Maar de echte zelf-teleporter die zijn lichaam in een fractie van een seconde van de ene naar de andere plaats kon brengen, was een ongelooflijke zeldzaamheid.

	De menigte begon dreunend te zingen: ‘Teleporteer! Teleporteer! Para, doe het nog een keer!’ Ze lachten om hun vindingrijkheid en genoten van de smaad die ze hun slachtoffer aandeden. En onophoudelijk gebruikten ze hun handen en voeten tegen hem.

	Er liep iets warms over zijn kin en zijn ene lip voelde dik en gezwollen aan en hij proefde iets zout in zijn mond. Het regende vuistslagen en trappen.

	Toen schreeuwde een andere stem: ‘Hou op! Laat die man met rust!’

	De menigte deinsde achteruit maar bleef nog wel in een kring om Blaine en hij zag in het laatste zwakke licht van de schemering de glinsterende rattenogen, het schuim op de lippen en hij voelde de haat om hem heen golven.

	De kring ging open en er kwamen twee mannen naar hem toe: een klein zelfverzekerd kereltje – misschien een boekhouder of kantoorbediende – en een grote zware kerel met een gezicht of er kippen in naar wormen gezocht hadden. De grote man had een rol touw over zijn arm en in zijn andere hand een keurige strop.

	Ze bleven voor Blaine staan en het kleine mannetje draaide zich een beetje om en sprak met een stem die iedere begrafenisondernemer jaloers gemaakt zou hebben: ‘Mensen! ... We moeten ons keurig en waardig gedragen. We hebben niets tegen deze man, alleen tegen het systeem en de gruwelen waarvan hij deel uitmaakt.’

	‘Zeg dat wel, maat!’ riep een enthousiaste stem ergens achter uit de menigte.

	De man met de begrafenisstem stak zijn hand op om hem en anderen tot zwijgen te brengen.

	‘Het is ons een droeve en plechtige plicht,’ zei hij zalvend, ‘die wij moeten uitvoeren, maar het is een plicht. Laat ons nu voortgaan zoals het behoort.’

	‘Ja,’ viel iemand hem geestdriftig bij, ‘laten we verder gaan. We hangen die vuile schoft op!’

	De grote man liep naar Blaine toe en hield de strop omhoog. Hij liet hem bijna vriendelijk over zijn hoofd vallen, zodat hij op Blaine’s schouders rustte. Daarna trok hij hem langzaam aan tot hij strak om zijn nek zat.

	Het touw was nieuw en het prikte en brandde als een roodgloeiend stuk ijzer en Blaine’s verdoofde gevoel ebde weg en hij wachtte koud en leeg op zijn einde.

	Hij probeerde het touw los te maken, maar zijn armen bleven slap langs zijn lichaam hangen. Hij kokhalsde, want hij voelde de langzame en pijnlijke verstikking al. En ze maakten nog niet eens aanstalten om hem op te hangen.

	De kilheid van de leegte in hem werd groter naarmate de angst toenam – angst die hem verstijfde en bevroor. Zijn bloed scheen niet langer te stromen en het was alsof zijn schedel uit elkaar zou barsten.

	Hij wilde het uitschreeuwen, maar kon niet.

	Een fractie van een seconde had hij het gevoel van bewusteloosheid – toen stond hij alleen en de kilte was verdwenen.

	Hij stond op de kapotte stenen van het oude trottoir naar de ingang van het gerechtsgebouw. Het touw hing nog om zijn nek, maar op het plein was niemand.

	Hij was helemaal alleen in een verlaten stad!

	Elf

	Het was niet zo schemerig en er heerste een onvoorstelbare rust.

	Er was geen gras.

	Er waren geen bomen.

	Er was geen mens en het zag er niet naar uit dat er ooit mensen geweest waren.

	Het grasveld voor het gerechtsgebouw – of wat eens het grasveld was geweest – strekte zich kaal uit tot het asfalt van de straat. Er was geen gras. Alleen aarde en steen. Geen verdroogd of dood gras, maar helemaal geen gras. Alsof er nooit gras was geweest. Alsof er nooit gras had bestaan.

	Met het touw nog om zijn nek keek Blaine langzaam om zich heen. En overal was hetzelfde te zien. Het gerechtsgebouw stond onverzettelijk in de avondschemering. De straat stil en leeg; wel langs de stoeprand een paar auto’s. De ramen van de winkels in de straat staarden blind voor zich uit.

	Er stond één dode boom op de hoek bij de kapperswinkel.

	Er was niemand. Geen vogels. Geen honden. Geen katten. Niet eens het gezoem van insecten. Misschien, dacht Blaine, niet eens een bacterie of een microbe.

	Heel voorzichtig, alsof hij bang was dat hij de betovering zou verbreken, maakte hij de strop los. Hij haalde hem over zijn hoofd en liet hem op de grond vallen. Voorzichtig masseerde hij met een hand zijn nek die nog steeds stak. Er zaten splinters in van gebroken vezels.

	Hij deed voorzichtig een stap en merkte dat hij kon lopen, ook al gloeide zijn lichaam nog van de trappen die hij had gekregen. Hij liep een paar meter, bleef staan en keek opnieuw om zich heen. Zo ver als hij kon zien was de straat leeg.

	De zon was ondergegaan en het was bijna donker, wat betekende dat hij maar een korte tijd in het verleden terug was gegaan. Het was iets dat hij nooit gekund had. Een minuut eerder zou hij gezworen hebben dat het onmogelijk was.

	Hij had door de tijd gereisd. Hij was ongeveer een half uur teruggegaan.

	Hij probeerde na te gaan hoe hij het gedaan zou kunnen hebben, maar het enige dat hij zich herinnerde was de groeiende angst die hem bijna overspoeld had. Er was maar één antwoord: hij had het gedaan met behulp van een diep verscholen kennis, waarvan hij niet wist dat hij die bezat, en het was hem alleen maar gelukt in een laatste wanhopige en instinctieve poging – zoals je je arm optilt om een onverwachte klap af te weren.

	Voor een mens was het onmogelijk, maar ongetwijfeld niet voor de Vreemde Geest. Hij kende dat instinct niet, hij had niet eens de allerelementairste noodzakelijke kennis. Het was een kunst die zelfs onbereikbaar was voor paranormaal begaafden. De enige manier waarop hij door de tijd had kunnen reizen was door middel van de Vreemde Geest!

	Maar de Vreemde Geest scheen hem verlaten te hebben; hij was niet langer bij hem. Hij zocht hem en riep hem maar hij vond hem niet en kreeg geen antwoord.

	Hij liep in noordelijke richting en bleef midden op de straat, die door deze spookstad van het verleden leidde.

	Het kerkhof van het verleden, dacht hij. Nergens leven. Alleen dode kale stenen, levenloze klei en dood hout.

	Waar was het leven gebleven?

	Waarom moest het verleden dood zijn?

	En wat was er gebeurd met de geest die dat Vreemde wezen op die verre ster met hem geruild had?

	Hij zocht er weer naar, maar vond hem niet. Wel vond hij sporen; minuscule modderige voetstappen die dwars door zijn hersens liepen; hier en daar achtergelaten brokstukken – eigenaardige, chaotische herinneringen en vreemde fragmentarische kennis die als wrakstukken in de branding door elkaar tuimelden.

	Plotseling vond hij het antwoord. De geest had hem niet verlaten, maar was een deel van hem geworden.

	En toch was hij nog een mens.

	De winkels in de straat hadden plaats gemaakt voor armoedige woonhuizen en in de verte kon hij zien waar het dorp ophield. Het dorp dat een half uur geleden (of over een half uur?) zo belust was geweest op zijn dood.

	Hij bleef even staan en keek achter zich. Hij zag de koepel van het gerechtsgebouw en herinnerde zich dat al zijn bezittingen nog bij de sheriff in zijn bureau lagen. Hij aarzelde een ogenblik en vroeg zich af of hij terug moest gaan. Het was verschrikkelijk om geen geld te hebben en met lege zakken rond te lopen.

	Als hij terugging kon hij een auto stelen. Als er geen contactsleuteltje in zat kon hij de ontsteking kortsluiten. Hij had er eerder aan moeten denken. De auto’s stonden gewoon te wachten om gestolen te worden.

	Hij liep terug. Na twee stappen draaide hij zich weer om.

	Hij durfde niet terug te gaan. Hier was hij veilig. Niets kon hem nog overhalen – geld, auto of wat dan ook – om naar het dorp terug te gaan.

	Hij liep weer in noordelijke richting en zette er flink de pas in om zo snel mogelijk uit de buurt te komen.

	Hij kwam op open terrein waar alles nog meer verlaten leek, en nog kaler. Een paar dode populieren stonden langs het riviertje dat door de vallei liep, en spookachtige schuttingpalen stonden in gehavende rijen – maar het land was kaal, geen spoortje onkruid en geen grassprietje te bekennen. De wind die over het verdorde land huilde had iets klaaglijks.

	Het werd steeds donkerder en de maan kwam op als een vlekkerige spiegel waarvan het zilver gebarsten en zwart was, en weerkaatste een bleek licht over de dorre uitgestrektheid.

	Hij kwam bij een brug van ruwe planken die over het riviertje liep en rustte een ogenblik uit. Hij keek de weg af die hij gevolgd had maar er bewoog niets; hij werd niet gevolgd. Het dorp lag nu een paar kilometer achter hem en op de heuvel boven de rivier stond het bouwvallige geraamte van een vergeten boerderij – een schuur die op een varkensstal leek, een paar vervallen hokken en de boerderij zelf.

	Blaine zoog zijn longen vol lucht en zelfs de lucht leek dood. Er zat niet de minste tinteling in. Geen geur of smaak.

	Hij wilde zijn hand op de brugleuning steunen en zijn hand ging door de plank heen. Er was niets dat zijn hand tegenhield. Er was geen plank; er was geen brug.

	Hij probeerde het weer. Hij kon de leuning gemist hebben of misschien had hij alleen maar gedacht dat zijn hand er door heen ging. Maanlicht is erg bedrieglijk.

	Hij deed het nu heel voorzichtig.

	Zijn hand ging weer door de plank heen.

	Hij liep een paar passen van de brug weg, want plotseling had die brug iets – niet iets dreigends misschien – maar iets waarvoor je moest oppassen. Je kon er niet op vertrouwen. Het was een waanvoorstelling; het was een geest die wijdbeens over de weg stond. Als hij er overheen was gelopen, was hij in het water gevallen.

	En de dode bomen en de schuttingpalen ... waren dat ook waanvoorstellingen?

	Hij bleef stokstijf staan: was het allemaal één grote waanvoorstelling? Plotseling durfde hij zich niet te verroeren, durfde hij niet te ademen, want elke verstoring kon deze onwezenlijke plaats in het droge stof van het niets doen veranderen.

	Maar de grond onder zijn voeten was stevig, of leek stevig. Hij stampte flink op de grond, maar er gebeurde niets. Voorzichtig ging hij op zijn knieën zitten en graaide met gespreide vingers over de grond alsof hij de bestanddelen wilde onderzoeken en hij groef in het stof totdat hij harde aarde voelde.

	Dit is waanzin, zei hij geërgerd tegen zichzelf: hij had toch over deze weg gelopen, en de weg was toch niet in elkaar gezakt onder de druk van zijn voetstappen?

	Maar toch was dit een plaats waar je nergens op kon vertrouwen; hier schenen geen regels te gelden. In ieder geval moest je zelf de regels formuleren: Wegen zijn echt; bruggen niet.

	Maar dat ging niet op! Het was anders. Het zou wel te maken hebben met het feit dat er in deze wereld geen leven was.

	Dit was het verleden en het was een dood verleden; er waren alleen maar lijken – misschien zelfs alleen de schaduwen van de lijken. Want de dode bomen, de palen, de bruggen en de gebouwen op de heuvel hoorden allemaal tot de categorie schim. Hier was geen leven; het leven was in de toekomst. Leven bezette één enkel punt in de tijd, en met het voortgaan van de tijd ging het leven ook voort. En zo, dacht Blaine, vervlogen de dromen van de mens om ooit het verleden te bezoeken en te leven onder omstandigheden en met gezichtspunten van mensen die allang tot stof waren vergaan. Want leven in het verleden bestond niet, evenmin als de geschiedenisboeken. Het heden was het enige wat geldigheid had voor het leven – het leven ging verder en volgde het heden op de voet en als het heden voorbij was werden alle sporen of bestaande dingen zorgvuldig uitgewist.

	Met een schok drong het tot hem door dat hij het enige levende iets op deze aarde was. Verder was er niets.

	Hij kwam overeind en veegde het stof van zijn handen. Hij keek naar de brug, die in het heldere maanlicht niets vreemds scheen te hebben. En toch wist hij dat er iets niet klopte.

	In de val, dacht hij. Als hij niet wist hoe hij hier weg moest komen – en hij wist het niet – dan zat hij in de val. Hij had geen enkel aanknopingspunt waardoor hij erachter zou kunnen komen.

	Hij vroeg zich af hoeveel menselijkheid hij misschien nog bezat. Als hij nog gespleten was, als die vreemde geest er nog was, dan was er misschien een uitweg.

	Hij (of wat hij dan ook was) had in een ogenblik van angst en paniek geweten hoe hij in het verleden kon ontsnappen en uit dat oogpunt was het redelijk te veronderstellen dat hij weer terug zou kunnen gaan naar het heden, zijn heden. Terug naar dat punt in de tijd waar leven mogelijk was.

	Maar hij moest tegelijk het harde, koude feit onder ogen zien dat hij geen idee had hoe het moest!

	Hij keek om zich heen, naar de steriele kilheid van het maanbeschenen land, en huiverde. Hij probeerde het tegen te gaan, want hij herkende het als het begin van redeloze doodsangst, maar hij kon het niet.

	Er gebeurde iets in hem en de angst werd steeds groter en plotseling wist hij het – ergens in zijn onderbewuste wist hij het. Toen was er het geluid van de wind door de populieren – die er daarnet niet geweest waren. De huivering was ook verdwenen. Hij was weer zichzelf.

	In het gras en in het struikgewas zoemden weer insecten en de nacht was weer vol bewegende lichtjes, de vuurvliegjes. Door een kier in de luiken van het huis op de heuvel kwamen wat dunne lichtstralen.

	Hij liep van de weg af en waadde door het ondiepe riviertje naar de overkant waar de populieren stonden.

	Hij was weer terug, terug naar het punt waar hij begonnen was. Hij was uit het verleden teruggekomen en hij had het zelf gedaan. Gedurende één flitsend laatste moment had hij begrepen hoe het ging, maar hij was het weer kwijt.

	Het deed er niet toe. Hij was weer veilig thuis.

	Twaalf

	Hij werd wakker voor de ochtendschemering toen de vogels begonnen te fluiten, en liep de heuvel op naar het moestuintje dat iets lager lag dan het huis. Hij vond drie maïskolven en een paar aardappels. Hij groef een vleesplant uit en merkte tot zijn tevredenheid dat er vier biefstukken aan zaten.

	Toen hij weer terug was in het populierenbosje zocht hij in zijn zakken totdat hij het doosje lucifers vond, het enige dat de sheriff hem had laten houden. Er zaten er nog drie in.

	Terwijl hij ernstig naar de drie lucifers staarde dacht hij aan die dag, lang geleden, toen hij als padvinder ‘examen’ moest doen en met één lucifer een vuur moest maken. Zou hij het nog kunnen? vroeg hij zich af, en lachte even bij de gedachte.

	Hij vond een dode boomstam en groef erin om kurkdroge houtmolm te krijgen. Hij zocht dode en droge takjes. Hij scharrelde wat dikker hout bij elkaar en zorgde dat het droog genoeg was, want het vuur moest zo weinig mogelijk rook veroorzaken. Het zou zijn aanwezigheid niet mogen verraden.

	Over de weg boven hem reed de eerste auto voorbij en in de verte loeide een koe.

	Het hout vatte vlam bij de tweede lucifer en hij beschutte het zorgvuldig en beetje voor beetje bouwde hij het met twijgen op totdat hij er het dikkere hout op kon gooien. Het brandde goed en gaf haast geen rook en hij wachtte tot het hout verkoold zou zijn.

	De zon was nog niet op, maar in het oosten werd het al lichter en het was nog kil. Beneden hem stroomde de beek murmelend door het kiezelbed. Blaine nam een diepe teug van de ochtendlucht en vond dat het goed smaakte.

	Hij leefde nog en hij was nog in een wereld met mensen en hij had voedsel om zijn maag te vullen – maar wat moest hij doen? Hij had geen geld – alles wat hij had waren de kleren die hij aan had en één lucifer. En een geest die hem zou verraden – een geest, zoals dat ouwe wijf had gezegd, waar je tegenaan botste. Hij was een gemakkelijke prooi voor elke peiler en elke speurder die hij toevallig tegen zou komen.

	Overdag kon hij zich verbergen en ’s nachts kon hij verder trekken, want het zou veilig zijn om ’s nachts buiten te zijn omdat andere mensen dan binnen zaten. Om voedsel te krijgen hoefde hij alleen maar de boomgaarden en de tuinen te plunderen. Hij kon zich in leven houden en elke nacht een paar kilometer afleggen, maar het zou erg langzaam gaan.

	Er moest een andere manier zijn, zei hij tegen zichzelf.

	Hij gooide nog wat hout op het vuur dat nog steeds goed brandde en geen rook veroorzaakte. Hij liep naar beneden en ging op zijn buik liggen om van het ruisende water in het beekje te drinken.

	Hij vroeg zich af of hij verkeerd gehandeld had door te vluchten van Fishhook. Wat hem ook te wachten gestaan had bij Fishhook, de situatie waarin hij zich nu bevond was waarschijnlijk slechter. Hij vluchtte nu voor iedereen; hij kon niemand meer vertrouwen.

	Hij staarde naar de bedding en bekeek de kiezelstenen – hij keek naar een rode steen die glansde als een gepolijste robijn. Hij concentreerde zich op de steen en zag waarvan hij gemaakt was, zag de structuur van de kristallen en wist waar hij vandaan kwam en kon de zwerftocht van de steen duizenden jaren volgen.

	Hij liet de steen los en concentreerde zich op een andere, een glinsterend stukje kwarts —

	Er klopte iets niet!

	Dit had hij nog nooit gedaan!

	En toch had hij het gedaan alsof het heel gewoon was.

	Hij krabbelde overeind en ging op zijn hurken zitten, verbluft maar niet verschrikt – want hij was nog steeds zichzelf, wat hij ook was.

	Hij zocht de Vreemdheid weer, maar kon hem niet vinden; hij verborg zich niet en toch wist hij dat de Vreemdheid er was.

	In zijn geest zag hij een bizarre parade van purperen geometrische figuren die grillige figuren door een zuiver gouden woestijn maakten en in de zwavelkleurige hemel hing een bloedrode zon. In dat ene vluchtige ogenblik wist hij waar het was en wat het betekende en kende hij de coördinaten van een fantastisch kosmografisch systeem dat hem daar kon brengen. Toen was het allemaal verdwenen – de figuren en de kennis.

	Hij liep terug naar het vuur dat inmiddels verkoold was. Met een tak maakte hij een kuiltje in de laag houtskool waarin hij de aardappel en de maïs legde en toen dekte hij het weer af. Hij brak een verse tak af van een jong boompje en gebruikte die als spit om een van de biefstukken te roosteren.

	De biefstuk siste en hij rook de aardappel die gepoft werd. Hij grijnsde bij het idee van biefstuk en een gepofte aardappel als ontbijt. Hij vond het best. Eigenlijk vond hij alles best.

	Hij herinnerde zich hoe Dalton, slap onderuitgezakt in zijn stoel, zijn sigaar vastklemmend en met een woeste kop met wapperende haren te keer was gegaan tegen de vleesplant, als zijnde een voorbeeld van de wandaden die door het gemene Fishhook tegen de zakenman waren begaan. Hij probeerde zich te herinneren van welke planeet van welke zon de vleesplant afkomstig was en hij had het gevoel dat de naam hem op de tong lag, maar hij kon er niet op komen.

	De vleesplant, dacht hij, en hoeveel andere dingen? Hoe zou de totale lijst van bijdragen van Fishhook eruitzien als alles opgesteld werd?

	De verdovende middelen bijvoorbeeld, een volkomen nieuwe farmacopee van andere sterren die de kwalen van de Mens konden verlichten en genezen. Daardoor konden alle kwaaltjes van de Mens, alle dodelijke ziekten, in toom gehouden worden. Eén generatie verder, hoogstens twee – dan zou met het hele begrip ziekte afgerekend zijn. Het menselijke ras zou dan naar voren treden als een volk met een gezond lichaam en een gezonde geest.

	Er waren nieuwe stoffen, nieuwe metalen en tal van nieuwe voedingsmiddelen. Er waren vernieuwingen in de architectuur; nieuwe parfums, onbekende literaturen en nieuwe, andersoortige uitgangspunten in de kunst. Dan had je nog de dimensino, een ontspanningsmedium dat de bestaande ontspanningsvormen van de Mens had vervangen – film, radio en televisie.

	Bij dimensino hoorde en zag je niet alleen maar; je was erbij betrokken. Je maakte deel uit van de situatie die uitgebeeld werd. Je identificeerde je met een of meer spelers en je doorleefde de actie en de emotie. Je hield voor een tijdje op jezelf te zijn; je werd de persoon die je wenste te zijn in het toneelstuk dat de dimensino creëerde.

	In bijna elk huis was een dimensinokamer, waar het apparaat stond dat die griezelige, vreemde impulsen oppikte waardoor je iemand anders werd – waardoor je uit de sleur werd gehaald, uit de beslommeringen van alledag en waardoor je spannende avonturen meemaakte of uitgezonden werd met een vreemde opdracht of waardoor je naar exotische plaatsen werd gevoerd en waardoor je in fantastische situaties terecht kwam.

	Dit alles, het voedsel, de stoffen, de dimensino, behoorde tot het monopolie van Fishhook.

	En door dit alles, dacht Blaine, had Fishhook zich de haat van de mensen op de hals gehaald – de haat als gevolg van onbegrip en van het gevoel buitengesloten te zijn.

	De biefstuk was gaar en Blaine zette het spit tegen een struik terwijl hij in het verkoolde hout groef om de aardappel en de maïs eruit te vissen.

	Op de weg stopte een gesloten vrachtwagen bij de brug. De bestuurder stapte uit, deed de motorkap open en kroop er halverwege onder. Hij krabbelde weer te voorschijn en liep terug naar de cabine. Binnen zocht hij wat hij nodig had en hij stapte weer uit Hij legde een set gereedschap op het spatbord en vouwde hem open. Het gerinkel van het gereedschap was duidelijk te horen op de heuvel.

	Het was een oude vrachtwagen – benzinemotor en wielen, maar er zaten een paar hulpjets aan. Er waren niet veel van die voertuigen meer, behalve dan misschien op autokerkhoven. Een onafhankelijk ondernemer, dacht Blaine. Werkte zo goed en zo kwaad als het ging en probeerde met de grote vervoersbedrijven te concurreren door zijn tarieven en zijn kosten op alle mogelijke manieren laag te houden.

	De verf van de vrachtwagen was verbleekt en op sommige plaatsen afgebladderd, maar daarover waren in schelle, nieuwe kleuren ingewikkelde heksentekens geschilderd, ongetwijfeld om het kwaad van de wereld op een afstand te houden.

	Aan de nummerplaat zag Blaine dat de vrachtwagen uit Illinois kwam.

	De bestuurder spreidde zijn gereedschap uit en kroop toen weer onder de motorkap. Het geluid van gehamer en het piepen van koppige, verroeste moeren golfde langs de heuvel omhoog.

	Blaine was klaar met zijn ontbijt. Er waren nog twee biefstukken en twee aardappels over en de houtskool begon nu af te koelen. Hij porde het vuur wat op, legde er nog wat nieuw hout op en roosterde zorgvuldig de twee biefstukken.

	Het geklop en gepiep onder de motorkap ging door. De man kroop een paar keer onder de kap vandaan en rustte dan even voordat hij weer aan het werk ging.

	Toen de biefstukken klaar waren stak Blaine de twee aardappels in zijn zak en liep de heuvel af, terwijl hij het spit met de twee biefstukken voor zich uit hield als iemand die met een banier ten strijde trekt.

	Bij het geluid van zijn voetstappen die op de weg kraakten kwam de man onder de kap vandaan en draaide zich om.

	‘Goeiemorgen,’ zei Blaine, zo opgewekt mogelijk. ‘Ik zag u toen ik met m’n ontbijt bezig was.’

	De chauffeur keek hem achterdochtig aan.

	‘Ik had nog wat eten over,’ zei Blaine, ‘daarom heb ik het maar voor u opgewarmd. Maar misschien heeft u al gegeten.’

	‘Nee, ik heb nog niet gegeten,’ zei de chauffeur, die nu belangstelling begon te tonen. ‘Ik was van plan om in het stadje aan het begin van de weg te eten maar daar was nog alles gesloten.’

	‘Nou in dat geval,’ zei Blaine terwijl hij hem het spit met de twee biefstukken overhandigde.

	De man pakte het aan en hield het van zich af alsof hij bang was dat het hem zou bijten. Blaine voelde in zijn zakken en haalde de twee aardappels tevoorschijn.

	‘Er was ook nog wat maïs,’ zei hij, ‘maar dat heb ik opgegeten. Ik had drie kolven.’

	‘Bedoelt u dat u me dit geeft?’

	‘Natuurlijk,’ zei Blaine. ‘Maar u kunt het me ook in m’n gezicht gooien als u daar meer zin in heeft.’

	De man grijnsde een beetje verlegen. ‘Ik kan het best gebruiken,’ zei hij. ‘De volgende stad ligt vijftig kilometer verderop en met dit ding’ – hij wees naar de vrachtwagen – ‘weet ik niet wanneer ik daar aankom.’

	‘Ik heb geen zout,’ zei Blaine, ‘maar zó smaakt het ook wel.’

	‘Nou,’ zei de man, ‘als u het echt niet ...’

	‘Ga erbij zitten,’ zei Blaine. ‘Eet smakelijk. Wat is er met die motor aan de hand?’

	‘Ik weet het niet precies. De carburateur misschien.’

	Blaine trok zijn jasje uit en vouwde het op. Hij legde het netjes op het spatbord. Hij rolde zijn mouwen op.

	De man ging op een steen langs de weg zitten en begon te eten. Blaine pakte een schroefsleutel en klom op het spatbord.

	‘Hé,’ zei de man, ‘waar heb je dit spul vandaan?’

	‘Daarboven op de heuvel,’ zei Blaine. ‘De boer had er een heleboel.’

	‘Bedoel je dat je het gestolen hebt?’

	‘Wat zou jij doen als je geen werk had en geen geld en je probeerde naar huis te komen?’

	‘Waar is dat?’

	‘In South Dakota.’

	De man had een grote hap van de biefstuk genomen en kon niets meer zeggen.

	Blaine dook onder de kap en zag dat de chauffeur op één na alle bouten van de carburateur los had. Hij zette de schroefsleutel aan en de bout protesteerde heftig.

	‘Dat verdomde ding zit goed vastgeroest,’ zei de chauffeur terwijl hij Blaine gadesloeg.

	Eindelijk had Blaine de bout los en hij tilde de carburateur van de motor. Hij nam hem mee en ging naast de man zitten.

	‘Die kar staat op het punt om in mekaar te storten,’ zei de chauffeur. ‘Was in het begin al niet zo best. De hele weg al gedonder mee gehad. M’n tijdschema is naar de bliksem.’

	Blaine vond een kleinere sleutel die op de bouten van de carburateur paste en hij begon met de schroefdraad te worstelen. ‘Ik heb wel es geprobeerd om ’s nachts te rijden,’ zei de man, ‘maar dat is niks voor mij. Eén keer was genoeg. Mij te link.’

	‘Hoe dat zo?’

	‘Als ik die tekens niet op de wagen had geschilderd, nou, dan was ik mooi wijlen geweest. Ik heb een geweer bij me, maar dat helpt geen bliksem. Je kunt niet sturen en schieten tegelijk.’

	‘Je zou daar waarschijnlijk ook niet veel mee opschieten …’

	‘Ik kan je wel vertellen, meneer, dat ze kunnen komen,’ zei de chauffeur. ‘Ik heb een zak vol patronen met zilverhagel.’

	‘Wel duur, hè?’

	‘Ja. Maar je moet op alles voorbereid zijn.’

	‘Ja,’ zei Blaine. ‘Dat wel.’

	‘Het wordt steeds erger,’ zei de man, ‘elk jaar verdomme. In het noorden is een prediker.’

	‘Ik heb gehoord dat er veel predikers zijn.’

	‘Ja, een heleboel. Maar die praten alleen maar. Deze staat klaar om tot daden over te gaan.’

	‘Voor mekaar,’ zei Blaine terwijl hij de laatste bout losdraaide. Hij maakte de carburateur open en keek erin.

	‘Daar zit de fout,’ zei hij.

	De man boog zich voorover en keek naar iets dat Blaine aanwees.

	‘Verdomd als het niet waar is,’ zei hij.

	‘In een kwartiertje heb ik het voor mekaar en zit hij weer op z’n plaats. Als je een oliespuit hebt kunnen we de schroefdraden wat smeren.’

	De chauffeur stond op en veegde zijn hand aan het zitvlak van zijn broek af. ‘Ik heet Buck,’ zei hij. ‘Buck Riley.’

	‘Blaine. Noem me maar Shep.’

	Ze gaven elkaar een hand.

	Riley stond besluiteloos met zijn voeten te schuifelen.

	‘Je zei dat je de kant van Dakota uit moet.’

	Blaine knikte.

	‘Ik zit mooi omhoog,’ zei Riley. ‘Ik moet iemand hebben die me helpt.’

	‘Kan ik je ergens mee helpen?’ vroeg Blaine.

	‘Durf je ’s nachts te rijden?’

	‘God, ja,’ zei Blaine.

	‘Als jij rijdt kan ik met het geweer klaar zitten.’

	‘Je hebt slaap nodig.’

	‘Dat versieren we wel op de een of andere manier. Maar die kar moet aan de praat gehouden worden. Ik heb al veel te veel tijd verloren.’

	‘Je gaat de kant op van South Dakota?’

	Riley knikte. ‘Ga je mee?’

	‘Graag,’ zei Blaine. ‘Het is altijd nog beter dan lopen.’

	‘Je kimt er geld voor krijgen. Niet veel ...’

	‘Vergeet het maar. Het is mij om het ritje te doen.’

	Dertien

	Vanuit het zuidwesten reden ze in noordoostelijke richting, dag en nacht – maar ze reden niet voortdurend; hoogstwaarschijnlijk maar de helft van de tijd. Want de vrachtwagen was niet veel meer dan een rijdende schroothoop. Ze vochten met de koppige motor, met de oude en versleten banden, ze moesten het rammelende chassis steeds oplappen – en ze legden wel wat kilometers af, maar ze schoten niet op.

	De wegen waren slecht, zoals alle wegen tegenwoordig. De oude opvatting van gladde, harde wegen met een bijna gepolijst oppervlak bestond al jaren niet meer, want ze waren niet langer nodig. Het verkeer bestond nu bijna uitsluitend uit voertuigen die de grond niet raakten.

	Het wegdek van de oude autoweg was gebarsten en zat vol kuilen. Het was slecht voor de banden die toch al niet te best waren. En nieuwe banden waren moeilijk te krijgen, zelfs al had Riley zich die kunnen permitteren.

	Er was nog een probleem – benzine. Al een jaar of vijftig waren er geen pompstations meer. Ze waren verdwenen nadat het verkeer door atoomkracht werd aangedreven. Ze moesten daarom in elk dorp of stadje naar een servicebedrijf voor landbouwmachines zoeken, want die werkten nog steeds op benzine.

	Ze sliepen wanneer dat mogelijk was, aten onder het rijden, meestal een paar sandwiches en wat doughnuts uit een papieren zak, en dronken koffie uit een oud tinnen kroesje dat ze bij zich hadden.

	‘Ik had dit karwei nooit moeten aannemen,’ zei Riley, ‘maar het betaalde goed en ik hoef je niet te vertellen dat ik het geld goed kan gebruiken.’

	‘Je redt het waarschijnlijk nog wel,’ verzekerde Blaine hem. ‘Je bent misschien een paar dagen te laat, maar we komen er wel.’

	‘Als de wagen dan nog maar rijdt.’

	‘Veel bijzonders was het toch niet,’ zei Blaine.

	Riley veegde zijn gezicht af met een verschoten zakdoek die eens rood was geweest.

	‘Het gaat niet alleen om de wagen en al ]iet werk,’ zei hij. ‘Maar het is zo slopend voor een mens.’

	Want Riley was bang – en Blaine zag dat de angst hem tot in het merg van zijn botten was gedrongen.

	Terwijl hij de man gadesloeg zei Blaine tegen zichzelf dat het hem niet zat in de eenvoudige emotionele gedragingen van iemand die bang is voor het afgrijselijke spel van het Kwaad waaruit hij, omdat hij daar zijn hele leven in geloofd had, zonder moeite de verschrikkelijke fantasieën van een voorbije tijd kon putten. Het was meer; het was directer dan de latente angst voor de nacht.

	Voor Blaine was de man een curieus geval, een soort mens uit een middeleeuws museum; iemand die bang was voor de duisternis en bang voor de gedaanten waarmee zijn verbeelding die duisternis bevolkte; iemand die vertrouwen stelde in geschilderde heksentekens en in een geweer met zilverhagel. Hij had wel van zulke mensen gehoord maar was er nog nooit een tegengekomen. Als er zo iemand was geweest onder de mensen die hij bij Fishhook ontmoet had, dan had die dat goed weten te verbergen achter een geraffineerd masker.

	Maar Riley mocht dan al een curiositeit voor Blaine zijn, hij was dat ook voor Riley.

	‘Ben jij niet bang?’ vroeg hij telkens weer.

	Blaine schudde dan zijn hoofd,

	‘Geloof je niet in die dingen?’

	Blaine antwoordde dan: ‘Mij hebben die dingen altijd een beetje onzinnig geleken.’

	En Riley protesteerde dan: ‘Het is geen onzin, maat. Dat kan ik je verzekeren. Ik ken veel te veel mensen; ik heb veel te veel verhalen gehoord waarvan ik weet dat ze waar zijn. Als jongen kende ik een oude man in Indiana. Ze vonden ’m met een opengesneden strot, helemaal verward in een draadomheining. En om het lijk heen waren allemaal voetsporen en het stonk naar zwavel.’

	Als het niet dit verhaal was, dan wel een ander, net zo gruwelijk, net zo middeleeuws – net zo duister.

	Het was allemaal heel onschuldig begonnen toen de mensen de nieuwe grondslagen van de parakinese gingen gebruiken voor ontspannende en plezierige doeleinden. Bijna in een vloek en een zucht was het een rage geworden die de wereld overspoeld had. De namen van nachtclubs werden veranderd, er waren opzienbarende trends in de mode ontstaan, er waren nieuwe taalgebruiken onder de tieners ontstaan, de tv had z’n griezelfilms aan de kant geschoven en de persen hadden miljarden boekdelen over het Bovennatuurlijke uitgebraakt. Er waren nieuwe cultussen ontstaan en oudere waren weer tot bloei gekomen. Het spiritisme kwam weer tot leven na twee eeuwen verscholen te zijn geweest in de nevels van een oud tijdperk, waarin men voor de aardigheid met geesten had gespeeld totdat men ontdekt had dat het geen speelgoed was. Je geloofde erin of niet, er was geen middenweg.

	Het was allemaal verkeerd geweest, natuurlijk – want parakinese was niet bovennatuurlijk. Het was ook niet macaber en het had niets met geesten of met de duivel te maken of met al die ontelbare andere vergeten zaken die weer vrolijk uit de middeleeuwen kwamen opdraven. In plaats daarvan was het een nieuwe dimensie die aan de mens was toegevoegd – maar iedereen had zich erop gestort, en totaal niet begrepen waar het om ging.

	Zoals altijd hadden ze het overdreven. Ze hadden zich er zo blind op gestaard dat ze gingen geloven in al het vreemde en fantastische; en tenslotte beschouwden ze het als absolute waarheid. Wat vroeger een verzetje geweest was, werd nu veroorzaakt door boosaardige bosgeesten: wat vroeger een grapje was werd nu toegeschreven aan kobolden en spoken.

	Op die manier was de reactie ontstaan, de onvermijdelijke reactie van fanatieke hervormers, gepaard gaande met de grimmige wreedheid en kortzichtigheid die elke fanatieke hervorming begeleiden. Het gevolg was dat nu verbeten en bange mensen hun paranormale buren vervolgden, alsof dat een heilige missie was. En nu waren de keurige, grijze moralisten en de in het zwart geklede hervormers met hun stroeve gezichten die met hun vuisten op de preekstoel beukten eropuit om de parakinese te vernietigen wegens het kwaad dat die veroorzaakt had. Ze maakten gebruik van de angstpsychose en van het natuurlijke bijgeloof; ze gebruikten touw en brandijzers en ze gingen bij nacht en ontij, als sluipschutters, te werk; op die manier verspreidden ze een angst over het land die in de lucht scheen te zitten – een stank die je neus verstopte en waarvan je tranen in je ogen kreeg.

	‘Jij bent maar goed af,’ zei Riley tegen Blaine. ‘Als je niet bang voor ze bent ben je misschien wel veilig voor ze. Een hond zal iemand die bang voor ’m is bijten, maar iemand die niet bang voor ’m is zal-ie likken.’

	‘Nou, dan is het enige wat erop zit: niet bang zijn.’

	Maar een man als Riley kon je dat onmogelijk aan z’n verstand brengen.

	Iedere nacht als Blaine reed, zat hij bibberend van angst naast hem, het geweer met zilverhagel in zijn handen geklemd.

	Ze reden door de woestijnen en zwoegden over de bergen en bereikten eindelijk de grote hoogvlakten waar de door de heuvels of bomen niet-geremde wind gierend floot; een kale uitgestrektheid, die glad en strak tot een verre horizon reikte.

	Blaine zat naast Riley die nu reed. Hij ontspande zich om de schokken van de vrachtwagen niet te voelen. De zon brandde verzengend en de wind was droog. In het noorden wervelden grote stofwolken boven een verdroogde rivierbedding.

	Riley zat dicht op het stuur dat hij stevig omklemde om de wagen heelhuids door de kuilen en wielsporen te krijgen. Zijn gezicht was gespannen en af en toe had hij een nerveuze tic in zijn wangspieren.

	Zelfs overdag, dacht Blaine, is-ie nog bang en bezig aan zijn eindeloze race tegen de duisternis.

	Hij vroeg zich af of het misschien iets met de lading van de wagen te maken had. Riley had hem nooit verteld wat hij vervoerde; hij had het zelfs niet eens gecontroleerd. Er zat een zwaar hangslot op de laaddeuren van de wagen dat tijdens het hobbelen over de weg rammelde en rinkelde.

	Een paar keer had Blaine op het punt gestaan het te vragen, maar er was iets dat hem tegenhield. Misschien niet door iets dat Riley gezegd of gedaan had of door zijn gedrag, maar eerder door zijn bestudeerde nonchalantheid op dit punt.

	Bovendien, dacht Blaine, ging het hem niet aan. Het kon hem ook niet schelen wat er in de wagen zat. Zijn enige zorg was de wagen zelf; elke omwenteling van een wiel bracht hem dichter bij zijn doel.

	Riley zei: ‘Als we vannacht een beetje opschieten zijn we morgen bij de rivier.’

	‘De Missouri?’

	Riley knikte. ‘Als we niet weer panne krijgen. Als we opschieten.’

	Maar die nacht kwamen ze de heksen tegen.

	Veertien

	Het eerste dat ze zagen was een flikkering in de lichtbundels die de koplampen voor zich uit wierpen en toen zagen ze ze in het maanlicht vliegen. Het was eigenlijk geen vliegen, want ze hadden geen vleugels maar ze bewogen door de lucht als vissen in het water, en sierlijk – zoals alleen dingen die vliegen kunnen.

	Een ogenblik zou je ze voor motten of nachtvogels kunnen houden maar als het verstand door rationalisering met het ongeloof had afgerekend bestond er geen twijfel meer aan wat het waren. Het waren vliegende mensen. Levitanten *.

	[* Afgeleid van levitatie (Lat. levis = licht); het zweven van zaken of personen zonder zichtbare oorzaak, bijv. bij spiritistische séances (noot van uitg.)]

	Blaine zag dat Riley het geweer uit het open raam stak. Hij ramde met zijn voet op het rempedaal.

	Het geweer ging af, het geluid van het schot klonk als een donderslag in de cabine.

	De wagen kwam slippend, dwars over de weg, tot stilstand. Blaine greep Riley’s schouder en sleurde hem uit zijn evenwicht. Met zijn andere hand griste hij het geweer weg.

	Hij ving een glimp van Riley’s gezicht op. De man jammerde het uit. Zijn kin ging trillend op en neer en het schuim stond op zijn mondhoeken. Zijn ogen stonden verwilderd en rolden in zijn verstijfde gezicht, waarvan de spieren verkrampt waren, als een grotesk masker. Zijn gekromde vingers maakten klauwende bewegingen om het geweer terug te krijgen.

	‘Stel je niet zo aan,’ schreeuwde Blaine. ‘Het zijn maar levi’s.’

	Maar dat zei een man als Riley niets ...

	Terwijl Blaine tegen Riley praatte hoorde hij stemmen in de nacht – geluidloze stemmen die hem probeerden te bereiken, een mengeling van stemmen die tegen hem spraken.

	Vriend – een van ons is geraakt. (Een straal rood langs een welgevormde schouder druppend.) Niet ernstig – hij heeft (een geweer met een slap hangende loop die plotseling in een nogal triest en zeer fallisch symbool verandert.) Veilig – onze vriend heeft het geweer. Laten we die ander grijpen. (Een grommende hond die in een hoek gedreven wordt, een stinkdier met opgeheven staart, een opgerolde ratelslang, klaar om aan te vallen.)

	Wacht, schreeuwde Blaine. Wacht! Alles is in orde. Er wordt niet meer geschoten.

	Hij drukte met zijn elleboog de portierkruk omlaag en het portier zwaaide open. Hij duwde Riley van zich af en viel half uit de cabine, terwijl hij het geweer stevig vasthield. Hij brak het geweer open waardoor de patronen eruit sprongen; hij gooide het geweer op de weg en leunde tegen de vrachtwagen aan. Plotseling heerste er een dodelijke stilte in de nacht, afgezien van het gesteun en gejammer dat uit de cabine kwam.

	Alles is veilig, zei Blaine. Het gevaar is voorbij.

	Ze kwamen uit de hemel omlaag gedoken alsof ze van een verborgen platform sprongen, maar ze landden licht op hun voeten.

	Ze kwamen langzaam en geruisloos naar voren en ze zwegen nu.

	Dat was verdomd stom, zei Blaine. De volgende keer wordt iemand zijn hoofd er af geschoten. (Een mens zonder hoofd, achteloos rondlopend met een woest schuimend nekstompje.)

	Hij zag dat ze nog jong waren, tieners nog, en dat ze badkleding schenen te dragen en hij voelde de sfeer van pret maken en kattenkwaad uithalen.

	Ze kwamen voorzichtig dichterbij, en hij zocht naar andere herkenningstekens, maar die waren er niet.

	Wie ben jij? vroeg een van hen.

	Shepherd Blaine van Fishhook.

	En waar ga je heen?

	Naar South Dakota.

	In deze vrachtwagen?

	En met deze man, zei Blaine. Jullie moeten hem met rust laten. Hij heeft op ons geschoten. Hij heeft Marie geraakt.

	Het is niet zo erg, zei Marie. Alleen maar een schrammetje.

	Hij is bang, zei Blaine. Hij schiet met zilverhagel.

	Hij voelde hun vrolijkheid bij de gedachte aan zilverhagel.

	En hij besefte het vreemde van de situatie, de maanverlichte nacht en de verlaten weg, de vrachtwagen dwars over de weg, de eenzame wind die over de prairie huilde, en zij tweeën, hij en Riley, niet ingesloten door Sioux, Comanches of Zwartvoet-indianen, maar door een stel paranormale tieners die er die nacht op uit waren om plezier te hebben.

	Hij bestuurde de gezichten die hij vaag kon zien in het licht van de maan en de koplampen en die besluiteloosheid uitdrukten. Uit de cabine klonk nog steeds het gekreun van een man in doodsnood.

	Toen: Fishhook? (De torenhoge gebouwen op de heuvel, het enorme grondbezit, het kolossale, majestueuze, inspirerende ...)

	Dat klopt, zei Blaine.

	Uit het groepje kwam een meisje naar voren en stak haar hand naar Blaine uit.

	Vriend, zei ze. Zo iemand hadden we niet verwacht. Het spijt ons allemaal dat we jullie hebben lastig gevallen.

	Blaine stak zijn hand uit en voelde de stevige greep van jonge vingers.

	We komen ’s nachts niet vaak iemand op de weg tegen, zei een ander.

	We maken alleen maar een beetje pret, zei weer iemand anders. Daar is zo weinig gelegenheid voor.

	Dat weet ik, zei Blaine. Ik heb gezien hoe weinig gelegenheid er voor is.

	We doen net als op de avond voor Allerheiligen, zei iemand.

	Allerheiligen? O ja, natuurlijk. (Een vuist die op een gesloten luik bonkt, een tuinhek dat in een boom hangt, een heksenteken op z’n kop.)

	Dat is wel eens goed voor ze. Ze vragen erom.

	Dat is zo, zei Blaine. Maar het is gevaarlijk.

	Niet zo erg. Ze zijn allemaal veel te bang.

	Maar je schiet er niets mee op.

	Man, je schiet nergens wat mee op.

	Maar Fishhook? vroeg het meisje dat tegenover Blaine stond. Hij nam haar nauwkeurig op en zag dat ze mooi was – blauwe ogen en goudkleurig haar en het figuur waarmee ze in vroeger tijden schoonheidswedstrijden gewonnen zou hebben, een van die heidense gebruiken die snel vergeten waren toen men zich ging storten op alles wat met parakinese te maken had.

	Ik kan er niets over zeggen, zei Blaine. Het spijt me, ik kan er niets over zeggen.

	Moeilijkheden? Gevaar?

	Op het ogenblik niet, nee.

	We zouden je kunnen helpen.

	Niet nodig, zei hij zo achteloos mogelijk.      ~-

	We kunnen je overal naar toe brengen als je wilt.

	Ik ben ... eh ... geen levitant.

	Dat hoeft ook niet. We zouden (hij vloog door de lucht, voortgetrokken door twee levitanten, die ieder een arm vasthielden).

	Blaine huiverde. Nee bedankt. Liever niet.

	Iemand deed het portier van de cabine open en een ander pakte Riley beet en gooide hem op de grond.

	De chauffeur kroop snikkend op handen en voeten over de grond.

	Laat hem met rust! schreeuwde Blaine.

	Het meisje draaide zich om. Haar gedachten waren nuchter, scherp: Blijf van hem af! Raak hem niet aan! Doe hem niets.

	Maar Anita ...

	Laat hem met rust, zei ze.

	Het is een rotzak. Hij schiet met zilverhagel.

	Nee!

	Ze gingen achteruit.

	We moeten gaan, zei Anita tegen Blaine. Kun je je redden?

	Bedoel je met hem?

	Ze knikte.

	Ik weet hoe ik hem moet aanpakken, zei hij.

	Ik ben Anita Andrews. Ik woon in Hamilton. Mijn telefoonnummer is 276. Prik dat vast.

	Het staat er, zei Blaine, terwijl hij haar de woorden en het nummer liet zien.

	Als je hulp nodig hebt ...

	Dan bel ik.

	Beloof je dat?

	Ik beloof het. (Een kruis over een kloppend hart.)

	Riley schoot plotseling naar voren en greep het geweer. Hij stond op zijn benen te waggelen en graaide met één hand in zijn zak naar een patroon.

	Blaine dook in elkaar en sprong toen bovenop hem. Met één arm hield hij het lichaam in bedwang en met de andere sloeg hij naar het geweer. Hij miste.

	Maak dat je wegkomt! Allemaal!

	Hij struikelde en viel en voelde het kapotte wegdek over zijn vlees schuren en aan zijn kleren trekken. Maar hij hield Riley stevig vast en sleepte hem met zich mee in zijn val.

	Toen ze stil lagen greep Blaine in het wilde weg naar het geweer. De kolf zwiepte omlaag uit het duister en raakte zijn ribben. Hij vloekte en schopte ernaar, maar Riley had het weer opgeheven om opnieuw toe te slaan. Wanhopig haalde Blaine in het donker uit voor een vuistslag en hij trof doel. Het geweer sloeg naar beneden en raakte bijna zijn gezicht.

	Zijn hand schoot naar voren en greep het geweer en al draaiend en wrikkend wist hij het los te krijgen.

	Hij rolde opzij met het geweer en krabbelde overeind.

	Aan de rand van de lichtvlek zag hij Riley als een stier op hem af rennen. Hij had zijn armen wijd uit elkaar, zijn schouders waren opgetrokken en zijn mond stond scheef.

	Blaine tilde het geweer op en toen Riley vlak bij hem was smeet hij het in de duisternis. Hij stapte opzij maar niet ver genoeg want een van Riley’s reusachtige handen raakten zijn heup. Blaine draaide zich om en deed weer een stap opzij. Riley probeerde tevergeefs zijn lichaam onder controle te houden. Woest verdraaide hij zijn lichaam, waardoor hij naar voren vloog en met een holle dreun tegen de voorkant van de vrachtwagen knalde.

	Hij sloeg dubbel en zakte in elkaar. Blaine wachtte tot hij niet meer bewoog.

	Het was nu doodstil. Ze waren slechts met z’n tweeën. De anderen waren weg. Riley en hij waren alleen met de gehavende vrachtwagen.

	Blaine draaide zich om en keek naar de hemel en er was alleen maar de maan en de sterren en de prairiewind.

	Hij liep terug naar Riley en zag dat hij nog leefde. Hij had zich met moeite in een zittende positie gebracht en leunde tegen de voorkant van de vrachtwagen. Er liep een snee over zijn voorhoofd. Zijn vechtlust was gedoofd. Hij zat naar adem te snakken en er was een woeste schittering in zijn ogen.

	Blaine deed een stap in zijn richting.

	‘Grote zak die je bent,’ zei hij. ‘Als je weer op ze geschoten had dan waren ze bovenop ons gesprongen. Ze hadden ons aan stukken gescheurd.’

	Riley staarde hem aan en hoewel zijn mond bewoog kwam er geen woord over zijn lippen – alleen maar: ‘Jij – jij – jij!’

	Blaine stapte naar voren en stak zijn hand uit om hem op de been te helpen, maar Riley kromp in elkaar en drukte zijn lichaam tegen de vrachtwagen, alsof hij wel in het metaal wilde kruipen.

	‘Jij bent er ook zo een!’ schreeuwde hij. ‘Ik dacht het een paar dagen geleden al …’

	‘Je bent gek!’

	‘Het is zo! Je bent bang dat iemand je ziet. Je blijft steeds bij de wagen. Ik moet altijd het eten en de koffie gaan halen. Jij nooit! Ik moet altijd op benzine uit. Jij nooit!’

	‘Het is jouw wagen,’ zei Blaine. ‘Jij hebt geld en ik niet. Je weet dat ik blut ben.’

	‘Zoals je al naar me toe kwam,’ jammerde Riley. ‘Je kwam zomaar uit het bos lopen. Je hebt daar natuurlijk ook geslapen! En je gelooft nergens in, zoals wij normale mensen.’

	‘Ik ben geen idioot,’ zei Blaine. ‘Dat is de enige reden. Ik ben net zo paranormaal als jij. Denk je dat ik zover in die rijdende schroothoop van je was meegereden als ik dat wel was?’

	Hij deed een paar grote stappen naar voren en sleurde Riley overeind. Hij schudde hem door elkaar, zodat zijn hoofd naar voren en naar achteren schoot.

	‘Hou op met die flauwekul! We zijn veilig. Laten we ervandoor gaan!’

	‘Het geweer! Jij hebt het geweer weggegooid!’

	‘Val dood met je geweer! Stap in!’

	‘Maar jij hebt met ze gepraat! Ik heb het gehoord!’

	‘Ik heb geen woord gezegd.’

	‘Niet met je mond,’ zei Riley. ‘Niet met je tong. Maar ik hoorde dat je met ze praatte. Niet alles. Maar gedeelten. Ik zeg je dat ik het gehoord heb.’

	Blaine duwde hem met een hand tegen de wagen en opende met zijn andere hand het portier van de cabine. ‘Stap in en hou verder je smoel. Jij met je godvergeten geweer. Met je zilverhagel! Met je ik-heb-het-zelf-gehoord!’

	Het was nu te laat, zei hij bij zichzelf. Het had geen zin om het hem te vertellen. Het zou tijdverspilling zijn om het hem te laten zien of om hem te helpen. Als hij ooit de waarheid zou vermoeden, zou misschien z’n laatste beetje verstand op de loop gaan.

	Blaine liep om de truck heen en stapte aan de andere kant in. Hij startte de motor en draaide de auto de weg op.

	Een uur lang reden ze zwijgend verder, terwijl Riley in zijn hoekje zat weggedoken. Blaine voelde de ogen die hem geen moment loslieten.

	Tenslotte zei Riley: ‘Het spijt me, Blaine. Ik geloof dat je gelijk had.’

	‘Natuurlijk,’ zei Blaine. ‘Als je had geschoten —’

	‘Dat bedoel ik niet,’ zei Riley. ‘Als je bij ze gehoord had, dan was je wel bij ze gebleven. Ze hadden je overal veel sneller naartoe kunnen brengen dan deze ouwe kar.’

	Blaine grinnikte. ‘Om het te bewijzen ga ik morgen koffie en iets te eten halen. Als je me tenminste vertrouwt met geld.’

	Vijftien

	Blaine zat op een kruk in de cafetaria, en wachtte tot de man een stuk of vijf sandwiches had ingepakt en de veldfles met koffie had gevuld. Er waren maar twee klanten en die schonken geen aandacht aan hem. Een van hen had net gegeten en zat nu de krant te lezen. De ander hing over zijn bord en was bezig een kleverige prak te maken van iets dat oorspronkelijk eieren en gebakken aardappels waren geweest, maar dat er nu begon uit te zien als een nieuw soort hondenvoer.

	Blaine wendde zijn ogen van de mannen af en keek door de enorme lap glas die twee wanden van het gebouw besloeg, naar buiten.

	Het was een stille ochtend en er kwamen maar een paar auto’s door de straat en een voorbijganger.

	Het was dom geweest, zei hij bij zichzelf, om zich zo bloot te stellen in een waarschijnlijk zinloze poging om Riley’s achterdocht te sussen en hem weer op zijn gemak te stellen. Want het was zeker dat, wat Riley ook zei, hij op zijn hoede zou blijven. Maar het zou niet lang meer duren, dacht Blaine, want ze moesten nu dicht bij de rivier zijn, en Pierre lag nog maar een paar kilometer noordelijker. Het was ook gek dat Riley hem nooit verteld had waar hij naartoe moest. Maar het was niet zo vreemd, want het sloot aan bij die andere dingen – de duidelijke angst van de man en de geheimzinnigheid rond datgene wat hij vervoerde.

	Hij draaide zich om en keek hoe de man de hamburgers in een zak deed en hoe hij de veldfles met koffie vulde. Hij betaalde met het vijfdollarbiljet dat Riley hem gegeven had en stak het wisselgeld in zijn zak.

	Hij liep de straat op in de richting van het grote pompstation waar Riley met de vrachtwagen wachtte. Als ze getankt hadden, konden ze weer verder, en het was misschien de laatste dag dat hij met de vrachtwagen zou meerijden.

	Als ze eenmaal bij de rivier waren zou hij alleen verder gaan naar het noorden, naar Pierre.

	De ochtendlucht was fris, bijna kil, en prikte in zijn neus als hij inademde.

	Toen hij in de straat van het pompstation kwam was de vrachtwagen nergens te zien.

	Riley had er een paar dollar en de moeite om een ander pompstation te vinden voor over gehad om Blaine kwijt te raken. Blaine bedacht dat hij onwillekeurig iets dergelijks verwacht had.

	Om zich ervan te overtuigen dat hij zich niet vergiste liep hij het blok rond.

	De vrachtwagen was verdwenen. Blaine was weer op zichzelf aangewezen.

	Hij bleef een ogenblik staan om zich te oriënteren.

	Hij begon in oostelijke richting te lopen, en hoopte dat hij niet zo vlug zou lopen dat hij de aandacht zou trekken. Er reden een paar auto’s door de straat, er kwam een man uit zijn huis om het ochtendblad op te rapen, hij kwam een andere man tegen met een lunchpakket onder zijn arm. Niemand besteedde aandacht aan hem.

	De huizen stonden al verder uit elkaar en hij kwam in de laatste straat van de stad. De prairie hield hier op. Voor hem lag een warwinkel van beboste heuvels die steeds lager en kleiner werden, en hij wist dat daarachter de Missouri lag. Ergens beneden, waar de laatste heuvel ophield, stroomde de machtige rivier met haar verschuivende zandbanken en haar wilgeneilanden.

	Hij stak een veld over, klom over een hek en ging langs de helling van een steil ravijn naar beneden waar een beekje vriendelijk voortkabbelde en waar een eindje verder een plas was met een groep wilgen vlak langs de oever. Het was een volmaakte schuilplaats. Het lag buiten de stad en er was niets waarvoor hier mensen zouden komen – de beek was te klein om te vissen en het was te laat om te zwemmen. Hij zou niet gestoord worden. Niemand zou de schitterende spiegel in zijn geest kunnen vermoeden; niemand zou ‘Para!’ roepen.

	Als het donker was kon hij verder trekken.

	Hij at drie hamburgers en dronk wat koffie.

	De zon kwam op en maakte met de wilgentakken als filter een gevlekt patroon van schaduw en zonlicht.

	Uit de richting van de stad kwamen vage geluiden – het gebrom van een vrachtwagen, een snorrende motor, het geblaf van een paar honden en een moeder die haar kinderen bij elkaar riep.

	Het was een lange tocht geweest sinds die nacht in Fishhook, zei Blaine bij zichzelf, terwijl hij in de schaduw van de wilgen zat en met een stok in de zanderige grond groef. De gebeurtenissen bij Charline en met Freddy Bates waren alweer lang geleden. Hij had nog niet eens tijd gehad om na te denken.

	Er was toen een vraag opgekomen, een vraag die nog steeds onbeantwoord was: was het wel verstandig geweest om van Fishhook te vluchten? Ondanks alles wat Godfrey Stone had gezegd zou het misschien beter geweest zijn om te blijven en om af te wachten wat Fishhook voor hem in petto had.

	Terwijl hij erover nadacht ging hij terug naar de lichtblauwe kamer waar alles begonnen was. Hij zag de kamer weer alsof hij er gisteren nog geweest was, sterker nog: alsof hij er helemaal niet weggeweest was. De vreemde sterren schenen zwak omlaag door deze dakloze kamer, en de lichtblauwe vloer was glad onder zijn rollende wielen en de kamer stond vol met de eigenaardige objecten die misschien meubelen waren, of kunstvoorwerpen, of apparaten of wat dan ook.

	Het werd allemaal weer werkelijkheid voor hem, duidelijk en overzichtelijk en volmaakt onvervormd; er hoefde niets aan toegevoegd, niets weggelaten te worden.

	Het Roze Iets lag op zijn gemak uitgestrekt, werd wakker en zei: Je bent dus weer terug gekomen!

	Hij was er echt

	Zonder machine of lichaam, zonder enige hulp van buiten, met niets anders dan zijn geest was Shepherd Blaine teruggekomen bij het Roze Iets!

	Zestien

	Een geest kun je niet zien.

	Maar het Roze Iets zag hem, of voelde hem – in ieder geval wist het dat de geest er was.

	Het was geen verrassing en evenmin een vreemde gewaarwording voor Shepherd Blaine. Het was bijna alsof hij thuis kwam, want het stralende blauw van de kamer was huiselijker en vertrouwder dan de eerste keer.

	Nou, zei het Roze Iets, terwijl hij de geest van onder tot boven bekeek, jullie zijn me een mooi stel!

	En hoe gaat het ermee? vervolgde het buitenaardse wezen minzaam. Alsof het dat niet wist!

	Eén ding maar, zei Blaine haastig, voordat hij weer gedwongen zou worden om weg te gaan. Er is maar één ding dat ik vragen wil. Je hebt ons als een spiegel gemaakt. We weerkaatsen mensen.

	Ja natuurlijk, zei het wezen. Dat is de enige oplossing. Op een vreemde planeet heb je een bescherming nodig. Je wilt toch niet dat intelligenties in je gaan wroeten. Hier thuis is dat natuurlijk niet nodig ...

	Maar je begrijpt het niet, protesteerde Blaine. Het beschermt ons niet. Het trekt juist de aandacht. Het kostte ons bijna het leven.

	Dat bestaat niet, zei het wezen nors tegen Blaine. Gedood worden bestaat niet. De dood bestaat niet. Het is zo’n verspilling. Maar misschien heb ik het mis. Ik geloof dat er heel lang geleden eens een planeet was ...

	Je kon het wezen bijna de droge dossiers van zijn overvolle geheugen horen doorbladeren!

	Ja, zei het wezen even later, er was eens een planeet. Er waren verscheidene planeten. Het was een schande. Ik begrijp zoiets niet. Het slaat nergens op.

	Ik kan je verzekeren, zei Blaine, dat op mijn planeet het doodgaan voor alles geldt. Voor letterlijk alles ...

	Voor alles?

	Nou ja, zeker weet ik het niet. Misschien ...

	Zie je wel, zei het wezen. Zelfs op jouw planeet is niet alles één pot nat.

	Ik weet het niet, zei Blaine. Ik meen me te herinneren dat er dingen zijn die niet dood gaan.

	Gewone dingen, bedoel je.

	De dood heeft een doel, hield Blaine vol. Het is een proces, een functie die de ontwikkeling en de differentiatie van de soorten op mijn planeet mogelijk gemaakt heeft. Het wendt het dode punt af. Het wist fouten uit waardoor weer opnieuw begonnen kan worden.

	Het Roze Iets ging er eens goed voor zitten. Je kon het voelen – een zelfvoldaan en vormelijk zich installeren voor een lange en bevredigende gedachtewisseling en misschien wel een discussie.

	Misschien is het wel zo, zei het wezen, maar het is erg primitief. Het gaat terug tot de bron. Er zijn betere manieren. Er is zelfs een punt waarop die vooruitgang waarover je spreekt, niet meer nodig is.

	Maar allereerst, ben je tevreden? vroeg hij.

	Tevreden?

	Nou, je bent zelf zo’n verbeterd ding. Uitgebreid. Gedeeltelijk ben je jezelf en gedeeltelijk ben je mij.

	En jij bent gedeeltelijk mij.

	Het Roze Iets scheen te grinniken. Maar jij bent maar met z’n tweeën – jezelf en ik – en ik ben zoveel dingen dat ik het je gewoonweg niet kan vertellen. Ik ben op veel plaatsen geweest en ik heb een hoop dingen verworven, ook de geest van velen. En sommige daarvan waren nauwelijks het ruilen waard, dat kan ik je wel zeggen. Maar weet je, ondanks al die bezoekjes die ik heb afgelegd heeft nog nooit iemand mij bezocht. Ik kan je niet zeggen hoezeer ik dit waardeer. Er is eens een wezen geweest dat me vrij vaak opzocht, maar dat is zo lang geleden dat ik het me moeilijk kan herinneren. Tussen twee haakjes: jullie meten de tijd, nietwaar – oppervlaktetijd, hè?

	Blaine vertelde hoe de mensen de tijd meten.

	Hmm, nou, laten we eens zien, zei het wezen, terwijl het snelle berekeningen uit het hoofd maakte. Dat maakt het ongeveer tienduizend van jullie jaren geleden.

	Dat dat wezen je kwam bezoeken?

	Ja, zei het Roze Iets. Jij bent sindsdien de eerste. Jij zocht me op. Je wachtte niet tot ik jou zou opzoeken. En je had die machine ...

	Waarom die vragen over onze tijdrekening? Je wist het allemaal. We hebben onze geesten geruild. Jij weet alles wat ik weet.

	Natuurlijk, mompelde het Roze Iets. Natuurlijk wist ik dat. Maar ik had me er nog niet in verdiept. Je kunt je amper voorstellen hoe overvol het er in mijn geest uitziet.

	Dat was waar, dacht Blaine. Met één extra geest zat hij al zo boordevol. Hij vroeg zich af of ...

	Ja natuurlijk, zei het Roze Iets. Daar kom je later wel achter. Het duurt even. Je wordt één geest, niet twee. Je versmelt. Je wordt een team. Daar heb je toch niets op tegen, hè?

	Dat spiegelgedoe was wel erg lastig.

	Ik wil je geen moeilijkheden bezorgen, zei het Roze Iets. Ik doe mijn uiterste best. Dus ik heb een fout gemaakt. Maar ik maak het weer goed. Ik neem de spiegel van het programma, die laat ik schieten. Oké?

	Oké, zei Blaine.

	Ik zit hier, zei het Roze Iets, en ik trek eropuit. Zonder van deze plaats te gaan kom ik overal waar ik wil en je zou gek staan te kijken als je wist met hoe weinig geesten die ik tegenkom, ik zou willen ruilen.

	Maar in tienduizend jaar pik je er toch wel een hoop op.

	Tienduizend jaar, zei het wezen verschrikt. Tienduizend jaar, vriend dat is pas gisteren ... En er zijn er Ik moet voor ze oppassen. Velen denken dat ze bezeten zijn. Sommigen zouden krankzinnig worden als ik met ze ruilde. Maar jij begrijpt het misschien.

	Gemakkelijk, zei Blaine.

	Kom, zei het Roze Iets, en ga hier naast me zitten.

	Ik ben nauwelijks in een toestand om te kunnen zitten, legde Blaine uit.

	O ja, ik begrijp het. Daar had ik aan moeten denken. Nou, kom dan wat dichterbij. Je kwam op bezoek, neem ik aan.

	Natuurlijk. Blaine wist niet wat hij verder moest zeggen.

	In dat geval, zei het wezen streng, laten we dan nu aan het bezoek beginnen.

	Zeker, zei Blaine, terwijl hij iets dichterbij kwam.

	Nou, waar zal ik beginnen? vroeg het wezen. Er zijn zoveel plaatsen en zoveel tijden en zoveel verschillende wezens. Het is altijd moeilijk. Ik denk dat het komt door de behoefte aan netheid en orde in de geest. De gedachte dat ik tot iets van belang zou kunnen komen als ik alles in elkaar kon passen blijft me voortdurend kwellen. Je vindt het toch niet erg als ik je vertel over die vreemde wezens die ik tegenkwam aan de rand van de galaxieën?

	Nee, helemaal niet, zei Blaine.

	Ze zijn nogal bijzonder, want ze ontwikkelden geen machines zoals jullie cultuur deed, maar werden zelf machines ...

	In de blauwe kamer, met de flikkerende vreemde sterren boven hen, met het zwakke, verre geluid van de razende woestijnwind die hier als een gefluister klonk, vertelde het Roze Iets niet alleen over de wezens die machines waren, maar ook over vele anderen.

	En dit alles, besefte Blaine met een schok, lag nu ook besloten in de geest van een menselijk wezen, in een zekere Shepherd Blaine. Als hij het maar kon scheiden en classificeren en het kon opbrengen, zodat hij het later weer zou kunnen opgraven en er iets mee kon doen.

	Blaine verloor nu elk gevoel voor tijd; hij was zich niet bewust wat en waar hij was en waarom. Hij zat daar als een kleine jongen die luisterde naar een onvoorstelbaar spannend verhaal, verteld door een oude zeeman over een ver en onbekend land. De kamer werd vertrouwd en het Roze Iets was een vriend en de sterren waren niet langer vreemd en het vage huilen van de woestijnwind was een wiegelied dat hij altijd gekend had.

	Het duurde lang voordat hij besefte dat hij alleen nog maar naar de wind luisterde en dat de verhalen over verre streken en het verre verleden waren opgehouden.

	Hij bewoog zich bijna slaperig en het Roze Iets zei: Dit was heel gezellig. Ik geloof dat ik het nog nooit zo gezellig heb gehad.

	Nog één ding, zei Blaine. Een vraag —

	Als het over het afweerscherm gaat, zei het Roze Iets, daar hoef je je geen zorgen over te maken. Ik heb het weggenomen. Niets kan je nog verraden.

	Dat was het niet, zei Blaine. Het gaat om de tijd. Ik – ik bedoel wij – wij hebben de tijd in onze macht. Het heeft twee keer mijn leven gered ...

	Het is er, zei het Roze Iets. De kennis ligt in je geest besloten. Je moet het alleen ontdekken.

	Maar, tijd —

	Tijd, zei het wezen, tijd is maar een peulenschil. Ik zal je eens wat vertellen ...

	Zeventien

	Hij had weer een lichaam. Hij voelde de druk erop, hij voelde de beweging van de lucht bij het aanraken van zijn huid, hij voelde het hete transpiratievocht over zijn armen, gezicht en borst.

	Hij was niet meer in de blauwe kamer, want daar had hij geen lichaam en het verre geluid van de woestijnwind was er ook niet meer. In plaats daarvan was er een soort schrapend reutelend geluid. Er hing een geur, een scherpe lucht, een doordringende antiseptische stank die niet alleen de neusgaten, maar het hele lichaam vulde.

	Hij liet zijn oogleden langzaam opengaan, klaar om ze weer dicht te knijpen als dat nodig was. Er was alleen maar een witheid, effen en eentonig. Er was alleen maar het wit van een plafond.

	Zijn hoofd lag op een kussen en onder hem lag een laken en hij was gekleed in een kledingstuk dat prikte.

	Hij bewoog zijn hoofd en zag het andere bed waarop een mummie lag.

	Tijd, had dat wezen op die andere wereld gezegd, tijd is maar een peulenschil. En hij had gezegd dat-ie hem eens iets zou vertellen, maar daar was niets van gekomen, want hij was niet gebleven om te luisteren.

	De mummie lag in verband gewikkeld op het bed. Er zaten gaten in bij de neusgaten en de mond, maar niet bij de ogen. Als hij ademde klonk er een reutelend geluid.

	De muren waren van hetzelfde wit als het plafond en de vloer was van tegels en er heerste een steriliteit die de identiteit van het vertrek uitschreeuwde.

	Hij lag in een kamer van een ziekenhuis met een reutelende mummie!

	Hij werd bang; het was een plotselinge vlaag van angst, maar hij bleef rustig liggen tot het voorbij was. Hij wist dat hij, hoe dan ook, veilig was. Er was een reden waarom hij altijd veilig was. Als hij er maar op kon komen!

	Waar was hij geweest? Waar was hij nog meer geweest dan in de blauwe kamer? Zijn gedachten gingen terug en hij herinnerde het zich – in het wilgenbosje in het ravijn, voorbij de stad.

	Er klonken voetstappen in de gang en er kwam een man in een witte jas binnen.

	Hij bleef in de deuropening staan en keek naar hem.

	‘Zo, bent u eindelijk weer bij kennis,’ zei de dokter. ‘Hoe voelt u zich?’

	‘Gaat wel,’ zei Blaine, en eigenlijk voelde hij zich prima. Er scheen niets met hem aan de hand te zijn. ‘Waar heeft u me gevonden?’

	De dokter gaf geen antwoord. Hij stelde nog een vraag: ‘Heeft u dit wel eens eerder gehad?’

	‘Wat?’

	‘Het bewustzijn verliezen,’ zei de dokter. ‘In een coma raken.’

	Blaine liet zijn hoofd op het kussen heen en weer rollen. ‘Niet dat ik weet.’

	‘Het was net of u het slachtoffer was geworden van een betovering.’

	Blaine lachte. ‘Hekserij, dokter?’

	De dokter grijnsde. ‘Nee, dat lijkt me niet. Maar je kunt nooit weten. De patiënten denken het soms.’

	Hij liep de kamer door en ging op de rand van het bed zitten.

	‘Ik ben dokter Wetmore,’ zei hij. ‘U bent hier al twee dagen. Een paar jongens die aan de oostkant van de stad op konijnen jaagden hebben u gevonden. U was onder een paar wilgen gekropen. Ze dachten dat u dood was.’

	‘En toen heeft u me hiernaartoe gehaald?’

	‘Dat heeft de politie gedaan. Die heeft u daar opgepikt.’

	‘En wat mankeert me?’

	Wetmore schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet.’

	‘Ik heb geen rooie cent. Ik kan u niet betalen, dokter.’

	‘Dat is niet zo belangrijk.’

	De dokter zat hem aan te kijken. ‘Maar er is iets anders. Ze hebben geen papieren op u gevonden. Kunt u zich herinneren wie u bent?’

	‘Natuurlijk wel. Ik ben Shepherd Blaine.’

	‘En waar woont u?’

	‘Nergens,’ zei Blaine. ‘Ik zwerf.’

	‘Hoe bent u in deze stad verzeild geraakt?’

	‘Dat weet ik niet precies meer.’

	Hij ging rechtop in bed zitten. ‘Luister, dokter, wat zou u ervan zeggen als ik hier eens wegging? Ik neem een bed in beslag en ...’

	De dokter schudde zijn hoofd. ‘Ik had liever dat u nog even bleef. Ik wil nog een paar proeven —’

	‘Dat zal een hoop moeilijkheden geven.’

	‘Een geval als het uwe ben ik nog nooit eerder tegengekomen,’ zei de dokter. ‘U zou me er een enorm plezier mee doen. Er was niets met u aan de hand. Niets organisch, bedoel ik. Uw hartslag was iets vertraagd. Uw ademhaling was wat zwakker. Uw temperatuur was vrijwel normaal. Maar verder was alles in orde, behalve dat u bewusteloos was. U was niet wakker te krijgen.’

	Blaine wees met z’n hoofd naar de mummie. ‘Die is er beroerd aan toe, nietwaar?’

	‘Auto-ongeluk,’ zei de dokter.

	‘Dat komt tegenwoordig niet vaak meer voor.’

	‘Klassiek geval,’ legde de dokter uit. ‘Hij reed in een oude vrachtwagen. Er klapte een band. In een van de bochten boven de rivier.’

	Blaine keek scherp naar de man in het andere bed. Er was niets waar hij wijzer van kon worden. Hij ademde reutelend in en uit en het klonk een beetje schrapend, maar je kon onmogelijk zeggen wie het was.

	‘Ik kan wel voor een andere kamer zorgen,’ bood de dokter aan.

	‘Niet nodig. Ik blijf toch niet zo lang.’

	‘Ik hoop dat u een tijdje blijft. Stel dat u weer zoiets overkomt en dat u niet gevonden wordt ...’

	‘Ik zal erover denken,’ beloofde Blaine.

	Hij ging weer liggen.

	De dokter stond op en liep naar het andere bed. Hij boog zich voorover en luisterde naar de ademhaling. Hij zocht een watje en depte de lippen van de man. Hij mompelde iets tegen hem en kwam toen weer overeind.

	‘Moet u niets hebben?’ vroeg hij aan Blaine. ‘U zult wel honger hebben.’

	Blaine knikte. Nu hij eraan dacht had hij wel trek.

	‘Maar er is geen haast bij,’ zei hij.

	‘Ik geef het door aan de keuken,’ zei de dokter. ‘Ze maken wel wat voor u klaar.’

	Hij draaide zich om en liep vlug de kamer uit, en Blaine luisterde naar zijn vlugge voetstappen die door de gang gingen.

	En ineens wist hij – of herinnerde hij zich – waarom hij nu veilig was. Het waarschuwingssein was er niet meer, want het wezen van de verre ster had het weggenomen. Hij hoefde niet langer te simuleren en zich te verbergen.

	Hij lag erover na te denken en voelde zich wat meer mens – hoewel hij zich eigenlijk altijd mens had gevoeld. Maar toch voelde hij voor het eerst, door die menselijkheid heen, nieuwe lagen van kennis die nu tot zijn beschikking stonden.

	Vanuit het andere bed klonk de piepende ademhaling van de reutelende mummie.

	‘Riley!’ fluisterde Blaine.

	Er was geen onderbreking in de ademhaling, geen teken van herkenning.

	Blaine zwaaide zijn benen over de rand van het bed. Hij ging op de rand zitten en liet zich op de grond zakken. De gedecoreerde vloertegels waren koud aan zijn voeten. Hij ging rechtop staan en het ruwe nachthemd slobberde om zijn benen.

	Bij het andere bed boog hij zich over het witte ding heen.

	‘Riley! Ben jij het? Riley, hoor je me?’

	De mummie bewoog en probeerde zijn hoofd naar hem toe te draaien. ‘Zeg …’ zei hij, met moeite de woorden uitbrengend, ‘zeg ... zeg Finn ...’

	Hij had nog meer te zeggen. Blaine voelde het. Hij wachtte. De lippen bewogen zich weer moeizaam. Maar er kwam niets meer.

	‘Riley!’

	Geen antwoord.

	Blaine liep achteruit tot hij het bed in zijn knieholten voelde en ging toen zitten.

	Hij bleef staren naar het bewegingloze, omwikkelde lichaam op het bed.

	Daar lag een man die een boodschap voor een zekere Finn had. Wie was Finn en waar was hij?

	Wat had hij met Riley te maken?

	Finn?

	Hij had een Finn gekend.

	Lang geleden had hij de naam Finn gekend.

	Blaine zat recht overeind op het bed en probeerde zich te herinneren wat hij over Finn wist.

	Maar het was misschien niet dezelfde Finn.

	Want Lambert Finn was ontdekker bij Fishhook geweest en hij was op dezelfde manier verdwenen als Godfrey Stone, lang voor Blaine bij Fishhook was gekomen.

	En nu was het een gefluisterde naam, een legende, een angstaanjagend personage uit een ijzingwekkend verhaal, een van de griezelverhalen van Fishhook.

	Want, zo ging het verhaal, Lambert Finn was op zekere dag van de sterren teruggekomen als een krijsende waanzinnige!

	Achttien

	Blaine ging weer op het bed liggen en staarde naar het plafond. Door het raam woei een briesje en de schaduwen van de bladeren van een boom speelden grillig over de muur. Een koppige boom, dacht Blaine, een boom die laat was met het verliezen van zijn blad, want het was al eind oktober.

	Hij luisterde naar de gedempte geluiden die uit de gangen van het ziekenhuis de kamer binnendrongen; de bijtende antiseptische geur hing nog steeds in de lucht.

	Hij moest hier weg, dacht hij. Maar waarheen? Naar Pierre natuurlijk – naar Pierre en Harriet, als ze daar tenminste was. Maar Pierre was ook een dood punt. Voor zover hij wist was het ook maar een schuilplaats.

	Riley lag te hijgen en te rochelen. Plotseling zweeg hij.

	Het had geen zin om te blijven ter wille van de dokter, zei Blaine bij zichzelf. Want de dokter zou niets kunnen vinden en Blaine kon niets vertellen. Geen van beiden zou er wijzer van worden.

	Hij kwam van het bed af en liep de kamer door naar een deur, waarschijnlijk die van een kleerkast.

	Het was een kleerkast en zijn kleren hingen er. Er was geen spoor van zijn ondergoed te bekennen, maar zijn broek en zijn overhemd hingen er en zijn schoenen stonden op de vloer. Zijn jasje was van de kleerhaak gevallen en lag verkreukeld op de grond.

	Hij trok het nachthemd uit, deed zijn broek aan en maakte de riem stevig om zijn middel vast.

	Hij wilde juist zijn overhemd pakken toen hij door de stilte getroffen werd – de vredige, rijpe stilte van een herfstnamiddag, De vreedzaamheid van gele bladeren en zachte nevel over de heuvels in de verte en het bouquet van het jaargetijde.

	Maar er klopte iets niet met die stilte.

	Er had gehijg en gereutel van de man op het bed moeten klinken!

	Met opgetrokken schouders, alsof hij een klap verwachtte, luisterde Blaine, maar er kwam niets.

	Hij draaide zich om en deed een stap in de richting van het bed, maar bleef toen staan. Het had geen zin. Riley’s omwikkelde lichaam lag stil en geluidloos en het blaasje op zijn lippen was als bevroren.

	‘Dokter!’ schreeuwde Blaine, ‘dokter!’ Terwijl hij naar de deur rende en schreeuwde wist hij dat het stom was, dat zijn reactie irrationeel was.

	Hij bleef bij de deur staan, steunde met zijn handen tegen de deurpost en leunde naar voren met zijn hoofd in de gang.

	De dokter kwam snel aanlopen, maar zonder zich echt te haasten.

	‘Dokter ...’ fluisterde Blaine.

	De dokter stak zijn hand uit en duwde Blaine de kamer weer in. Toen liep hij met grote passen naar het bed.

	Hij boog zich voorover en zette zijn stethoscoop tegen de mummie; hij keek Blaine streng aan.

	‘En waar gaat u heen?’

	‘Hij is dood,’ zei Blaine. ‘Zijn ademhaling stopte en het duurde een hele tijd —’

	‘Ja, hij is dood. Hij had geen schijn van kans. Zelfs niet met Gobathian.’

	‘Gobathian? Heeft u dat gebruikt? Was hij daarom helemaal verbonden?’

	‘Hij was finaal kapot,’ zei de dokter. ‘Als een stuk speelgoed dat op de grond gegooid was en waar toen iemand op had staan dansen. Hij was ...’

	Hij zweeg en keek Blaine lange tijd strak aan.

	‘Wat weet u van Gobathian?’

	‘Ik heb er van gehoord,’ zei Blaine.

	En dat was ook zo, dacht hij.

	‘Het is een buitenaards middel,’ zei de dokter. ‘Het wordt door een insectenras gebruikt, een oorlogszuchtig insectenras. Het heeft al wonderen gedaan. Het kan een verpletterd en gebroken lichaam weer oplappen. Het geneest beenderen en organen. Het laat nieuw weefsel groeien.’

	Hij keek naar de omwikkelde dode en wendde zich toen weer tot Blaine.

	‘Kent u er vakliteratuur over?’ vroeg hij.

	‘Een populairwetenschappelijke beschouwing,’ loog Blaine. ‘In een weekblad.’

	En hij zag weer de kolkende verschrikkingen van de jungleplaneet waar hij dit middel dat de insecten gebruikten, had aangetroffen. De waarheid was dat het geen insecten waren en dat het geen geneesmiddel was.

	Maar haarkloverijen hadden geen zin ... Een vakterminologie, die altijd al moeilijk was geweest, was onmogelijk geworden sinds de reizen naar de sterren. Je probeerde het zo dicht mogelijk te benaderen en liet het daarbij. Meer kon je niet doen.

	‘We zullen u naar een andere kamer brengen,’ zei de dokter.

	‘Dat is niet nodig,’ zei Blaine. ‘Ik stond op het punt om weg te gaan.’

	‘U kunt niet weg,’ zei de dokter kortaf. ‘Ik sta het niet toe. U krijgt geen toestemming. Er is iets vreemds met u, iets bijzonder vreemds. U heeft niemand die voor u kan zorgen – geen vrienden, geen mens.’

	‘Ik red me wel. Dat heb ik altijd gedaan.’

	De dokter kwam dichterbij.

	‘Ik heb het gevoel dat u me niet de waarheid vertelt – niet de hele waarheid,’ zei hij.

	Blaine liep van hem vandaan. Bij de kleerkast gekomen, trok hij zijn hemd aan. Hij schoot in zijn schoenen, raapte zijn jasje op, deed de kastdeur dicht en draaide zich toen om.

	‘Wilt u nu even opzij gaan, ik ga weg,’ zei hij.

	Er liep iemand door de gang. Misschien iemand met het eten dat de dokter beloofd had, dacht Blaine. Misschien kon hij daar beter op wachten, want hij had honger.

	Maar er klonken minstens twee paar voetstappen. Misschien iemand die hem om de dokter had horen roepen en die nu kwam kijken of er hulp nodig was.

	‘Ik sta erop dat u hier blijft,’ zei de dokter. ‘Ik ben niet alleen van mening dat u hulp nodig heeft, er is óok nog de kwestie van de formaliteiten ...’

	Blaine hoorde niet meer wat hij zei, want de onbekenden waren bij de deur gekomen en keken naar binnen.

	En de stem van Harriet Quimby, koud als ijs, zei: ‘Shep, hoe ben jij hier verzeild geraakt? We hebben overal naar je gezocht.’

	De telepathische ondertoon trof hem als een zweepslag: Zeg iets! Vlug! Zeg wat ik nu moet zeggen!

	Doe alsof ik bij je hoor, meer niet. (Woedende vrouw die weggelopen belhamel zonder pardon meesleept.) Als je dat doet, dan laten ze me gaan. Ze hebben me onder een boom gevonden ...

	(Dronkaard die in vuilnisbak gekropen is en er niet meer uit kan, hoge hoed op één oor, neus als lichtreclame, schele ogen waarin lichte verbazing staat te lezen.)

	Nee, dat niet, smeekte Blaine. Ik lag alleen maar onder die boom en het was alsof ik dood was. Hij denkt dat er iets niet in orde is ...

	Dat is ook zo ...

	Maar niet wat hij —

	En Godfrey Stone zei, zacht en vriendelijk, met een stem waarin opluchting en bezorgdheid, klonk: ‘Weer je ouwe kwaal, hè? Te veel drank, denk ik. Je weet wat de dokter gezegd heeft —’

	‘Ach verdomme,’ protesteerde Blaine, ‘een paar druppies maar. Niet genoeg om …’

	‘Tante Edna was helemaal over haar toeren,’ zei Harriet. ‘Ze haalde zich al allerlei dingen in het hoofd. Je weet hoe ze is. Ze dacht dat je deze keer voorgoed verdwenen was.’

	Godfrey! Godfrey! O God, drie jaar …

	Kalm aan, Shep. Geen tijd nu. We moeten je hieruit zien te krijgen.

	Dokter Wetmore zei: ‘Kent u deze man? Is het familie van u?’

	‘Geen familie,’ zei Stone. ‘Vrienden. Zijn tante Edna —’

	‘Nou, laten we maar gaan,’ zei Blaine.

	Stone keek vragend naar de dokter, en Wetmore knikte.

	‘Gaat u naar de receptie,’ zei hij. ‘Daar krijgt u zijn ontslagbewijs. Ik zal even bellen. Ze zullen uw namen wel moeten noteren.’

	‘Uitstekend,’ zei Stone. ‘En hartelijk bedankt.’

	‘Tot uw dienst.’

	Blaine bleef bij de deur staan en draaide zich om naar de dokter.

	‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik heb u niet de waarheid verteld. Ik schaam me diep. Tot ziens, dokter.’

	‘Het beste ermee,’ zei de dokter. ‘Doe een beetje kalm aan.’

	Toen liepen ze de gang uit, met hun drieën voorop.

	Wie lag er in dat andere bed? vroeg Stone.

	Een zekere Riley.

	Riley!

	Een vrachtwagenchauffeur.

	Riley! Dat was de man die we zochten. We hebben jou bij toeval gevonden.

	Stone bleef staan en wilde weer omkeren.

	Laat maar, zei Blaine. Hij is dood.

	
En zijn wagen?

	In puin. Van de weg afgeraakt.

	‘O Godfrey!’ riep Harriet.

	Hij schudde zijn hoofd. ‘Het heeft geen zin,’ zei hij. ‘Het heeft geen zin.’

	Hé, wat is er aan de hand?

	Dat vertellen we je nog wel. We moeten eerst hier weg.

	Stone greep hem bij de elleboog en trok hem mee.

	Eén ding nog. Wat heeft Lambert Finn hiermee te maken?

	‘Lambert Finn,’ zei Stone, ‘is op het ogenblik de gevaarlijkste man ter wereld.’

	Negentien

	‘Vind je niet dat we een eindje verder moeten rijden?’ vroeg Harriet. ‘Als die dokter argwaan krijgt ...’

	Stone draaide de wagen weer de weg op.

	‘Waarom zou hij argwaan krijgen?’

	‘Hij gaat er natuurlijk over nadenken. Hij begrijpt eigenlijk niet wat er met Shep gebeurd is en hij zal er van alles en nog wat achter gaan zoeken. Per slot van rekening was dat verhaal van ons niet bepaald waterdicht.’

	‘Voor een verhaal à l’improviste vond ik het niet kwaad.’

	‘Maar we zijn nog maar vijftien kilometer buiten de stad.’

	‘Ik wil vannacht terug. Ik wil te weten komen wat er met die vrachtwagen van Riley gebeurd is.’

	Hij stopte voor een gebouw waar Kantoor op stond.

	‘Je bedoelt dat je je kop in de strop steekt,’ zei Harriet.

	De man die het bordes aan het vegen was, liep naar de auto. ‘Welkom, mensen,’ zei hij hartelijk. ‘Wat kan deze Buitenman voor jullie doen?’

	‘Hebben jullie twee kamers naast elkaar?’

	Toevallig wel,’ zei de man. ‘Wat hebben we prachtig weer gehad, hè?’

	‘Ja, schitterend weer.’

	‘Maar het wordt misschien een stuk kouder. Vandaag nog of anders morgen. Dat zit er dik in. Ik weet nog hoe we sneeuw hadden —’

	‘Maar niet dit jaar,’ zei Stone.

	‘Nee, niet dit jaar. U wilde twee kamers naast elkaar?’

	‘Als dat zou kunnen.’

	‘Rechtdoor rijden. Nummer tien en elf. Ik zal de sleutels pakken en ik kom ze direct brengen.’

	Stone liet de wagen langzaam omhoog komen en over de weg glijden. Er stonden overal auto’s knus bij hun gebouwtjes geparkeerd. Hier en daar waren mensen koffers aan het uitladen. Anderen zaten in de kleine patio’s. Aan het eind van de parkeerplaats deden een stuk of vier oude kereltjes een luidruchtig spelletje met rinkelende hoefijzers.

	De auto gleed voor nummer tien en zakte rustig naar de grond. Blaine stapte uit en hield de deur voor Harriet open.

	Het was fijn, dacht hij, het was bijna alsof je thuis was bij deze twee – deze twee die hij was kwijtgeraakt en nu weer had teruggevonden. Wat er ook zou gebeuren, hij was weer onder zijn eigen mensen.

	Het motel lag op de steile oever boven de rivier en vanwaar hij stond kon hij uitkijken over het wijde land in het noorden en oosten.

	Er was een onmetelijke helderheid die tot je verbeelding sprak. Je voelde de frisheid en de ruimte.

	De manager kwam met rammelende sleutels over het pad aanlopen. Hij ontsloot de deuren en zwaaide ze open.

	‘U zult zien dat u hier veilig bent,’ zei hij. ‘We nemen geen enkel risico. Luiken voor alle ramen en de sloten die erop zitten, zijn de beste die er te krijgen zijn. In de voorraadkast vindt u een verzameling heksentekens en mascottes. Vroeger hadden we ze al geïnstalleerd, maar we hebben gemerkt dat onze gasten zo hun eigen ideeën hebben over de manier waarop ze ze willen gebruiken.’

	‘Zeer attent van u,’ zei Stone.

	‘Het is beter om goed beschermd te zijn,’ zei de manager.

	‘Een waarheid als een koe, vriend,’ zei Stone.

	‘En er is een restaurant tegenover ...’

	‘Daar zullen we zeker gebruik van maken,’ zei Harriet. ‘Ik kan bijna niet meer van de honger.’

	‘Als u dan even langskomt om in te schrijven,’ zei de manager.

	‘Natuurlijk,’ zei Harriet.

	Hij gaf haar de sleutels en liep over het pad terug, links en rechts buigend en knikkend, als een goede gastheer, naar de bewoners van de andere gebouwtjes.

	‘Laten we naar binnen gaan,’ zei Stone.

	Hij hield de deur open voor Harriet en Blaine en deed hem toen achter zich dicht.

	Harriet gooide de sleutels op een kastje en keek de kamer rond. ‘En jij,’ zei ze tegen Blaine. ‘Wat is er toch met jou gebeurd? Ik ben nog teruggegaan naar die grensplaats en alles was in rep en roer. Er was iets vreselijks gebeurd. Wat precies, daar ben ik niet achter kunnen komen. Ik kreeg de kans niet. Ik moest maken dat ik wegkwam.’

	‘Ik ben ontsnapt,’ zei Blaine.

	Stone stak zijn hand uit. ‘Je hebt het er beter afgebracht dan ik. Jij bent goed weggekomen.’

	Blaine’s hand werd omklemd door de grote vuist van Stone. Ze bleven zo een tijdje staan.

	‘Fijn dat je er bent,’ zei Stone.

	‘Jij hebt toen die avond opgebeld,’ zei Blaine, ‘anders was ik met open ogen in de val gelopen. Ik weet nog wat je toen zei. Ik heb niet gewacht tot ze me zouden grijpen.’

	Stone liet zijn hand los en ze keken elkaar aan. Het was een andere Stone dan de Stone die Blaine zich herinnerde. Stone was altijd al groot geweest, maar nu was die grootheid niet alleen fysiek en uiterlijk – hij straalde iets imposants uit, dat zo doelbewust was dat je het onmiddellijk moest voelen. En een hardheid die hij vroeger niet bezeten had.

	‘Ik weet eigenlijk niet,’ zei Blaine, ‘of ik je een plezier doe door zo bij je aan te komen. Ik heb langzaam en op een vreemde manier gereisd. Zo langzamerhand zal Fishhook wel iemand achter me aan hebben zitten.’

	Stone wuifde met een ongeduldig gebaar de gedachte weg, alsof Fishhook niet ter zake deed, alsof Fishhook, hoe dan ook, geen punt meer was.

	Hij liep de kamer door en ging in een stoel zitten.

	‘Wat is er met je gebeurd, Shep?’

	‘Ik ben besmet.’

	‘Net als ik,’ zei Stone.

	Hij zweeg een ogenblik alsof hij terugdacht aan de tijd dat hij van Fishhook vluchtte.

	‘Ik draaide me om van de telefoon,’ zei hij, ‘en toen stonden ze me op te wachten. Ik ben met ze meegegaan. Er was geen uitweg. Ze hebben me ergens heen gebracht ...’ (Een uitgestrekt complex aan zee, een enorm, overzichtelijk gebouw – wit, zo wit dat het schitterde – een hemel, zó blauw dat het pijn aan je ogen deed, een blauw dat de helderheid van de zon opving en terugkaatste, een blauw waarin je zo ver kon staren dat je je verloor in de verte. En rondom het grote gebouw andere gebouwen die bijna niet opvielen omdat ze zo klein waren in vergelijking tot het immense gebouw. Een grasveld waaraan je onmiddellijk zag dat het alleen maar zo sappig kon groeien door constante irrigatie. Achter het groen van het grasveld lag een sneeuwwitte streep zandstrand en het blauwgroen van de oceaan met het schuim dat hoog in de lucht spatte waar de branding op de rotsen beukte. En op het strand de zigeunerkleuren van ontelbare parasols ...)

	‘Later heb ik ontdekt dat het in Baja California was. Het was een volmaakte wildernis waar dat toevluchtsoord was neergepoot ...’ (De vlaggen van de golfbaan wapperden in de oceaanwind, de vlakke, witte rechthoeken van de tennisbaan, de patio met de gasten die luierden en praatten en wachtten op de serveerwagens met drank en sandwiches en gekleed waren in onberispelijke vakantiekleding.) ‘Je kon er vissen zoals je nog nooit gevist had, en jagen in de bergen en het hele jaar door zwemmen …

	‘Lijkt me vreselijk,’ zei Harriet.

	‘Nee,’ zei Stone, ‘helemaal niet vreselijk. Voor zes weken niet. Zelfs niet voor zes maanden. Er was alles wat je je maar kon wensen. Eten, drinken en vrouwen. Je kleinste wensen werden uitgevoerd. Geld was niet belangrijk. Alles was gratis.’

	Blaine zei: ‘Maar ik kan me voorstellen dat iemand ...’

	‘Natuurlijk wel,’ zei Stone. ‘Het volmaakt zinloze. Alsof ze je van een man in een jongen veranderd hebben die alleen nog maar kan spelen. En toch was Fishhook erg vriendelijk. Terwijl je de pest aan ze had en alles je de strot uithing en je je er tegen verzette kon je toch hun standpunt begrijpen. In feite hadden ze niets tegen ons. We hadden geen misdaad begaan of onze plicht verwaarloosd – tenminste, de meesten van ons niet. Maar ze konden ons niet blijven gebruiken en ze konden ons evenmin loslaten, want er mag natuurlijk nooit enige smet op de naam van Fishhook komen. Er mag nooit gezegd worden dat ze een vent die Vreemd geworden was op de wereld hebben losgelaten … Daarom geven ze ons een lange vakantie – een vakantie zonder einde – in het soort omgeving waar miljonairs naartoe gaan.

	En het was verraderlijk. Je had er de pest aan maar je kon niet weg, want je nuchtere verstand zei dat je wel gek zou zijn om dit in de steek te laten. Je leefde in hoger sferen. Zekerheid was geen punt meer. Je had het echt goed voor elkaar. Je dacht aan vluchten – hoewel je het amper vluchten kon noemen, want er was niets wat je tegenhield. Dat wil zeggen: totdat je het probeerde. Dan kwam je erachter dat er bewakers en wachtposten waren. Dan merkte je pas dat elk pad en elke weg bewaakt werd. Daar kwam nog bij dat het zelfmoord betekende als je te voet dat land in zou trekken. Langzaam maar zeker ontdekte je degenen die je voortdurend in de gaten hielden – de mannen die zich voordeden als gasten, maar in werkelijkheid agenten van Fishhook waren, die je stuk voor stuk in het oog hielden en wachtten op een teken dat je zover was of dat je er alleen maar over dacht om ervandoor te gaan.

	Maar de tralies die je tegenhielden waren het luxueuze en gemakkelijk leventje. Het is moeilijk om daar zomaar uit te stappen. En Fishhook weet dat. Ik verzeker je, Shep, dat het de meest waterdichte en moeilijkste gevangenis is die de mens heeft uitgedacht.

	Fishhook is te ver gegaan met die beveiliging want het was eigenlijk helemaal niet nodig geweest. Als je met rust gelaten was, was je misschien om de twee weken ontsnapt, maar je was steeds teruggegaan als je ontdekt had hoe moeilijk het buiten was. Maar toen je ontdekte dat er fysieke beletselen waren – toen je ontdekte dat er mannen met geweren en honden waren – toen was het een uitdaging en werd het een spel waarbij het om je leven ging …’

	‘Maar,’ zei Blaine, ‘er zouden toch niet zo veel ontsnappingen of zelfs maar pogingen daartoe hebben kunnen plaatsvinden. Dan had Fishhook wel nieuwe foefjes verzonnen. Ze zouden het er nooit bij laten zitten.’

	Stone grijnsde. ‘Dat is zo. Er zijn er niet veel die het gehaald hebben. En ook niet veel die het zelfs maar geprobeerd hebben.’

	‘Jij en Lambert Finn.’

	‘Lambert was een dagelijkse inspiratie voor me. Een paar jaar voordat ik erheen gebracht werd, was hij ontsnapt. En er was er nog één, jaren voor Lambert. Tot op heden weet niemand wat er met hem gebeurd is.’

	Blaine vroeg: ‘Goed, maar wat gebeurt er met iemand die van Fishhook vlucht? Waar komt hij terecht? Hier sta ik dan met een paar dollar die niet eens van mij zijn, maar van Riley, zonder identiteit, zonder beroep of wat ook. Hoe moet ik ...’

	‘Het lijkt wel of je er liever niet vandoor was gegaan.’

	‘Ja, als ik het moest overdoen, zou ik het zeker anders doen. Ik zou het beter voorbereiden. Ik zou wat geld in het buitenland belegd hebben. Ik zou tijdig gezorgd hebben voor een nieuwe identiteit …’

	‘Maar je hebt nooit echt gedacht dat je zou moeten vluchten. Je wist dat het mij gebeurd was, maar je praatte jezelf aan dat het jou niet zou overkomen.’

	‘Ja, zo is het wel ongeveer.’

	‘Je hebt het gevoel dat je een mislukkeling bent,’ zei Stone. Blaine knikte.

	‘Welkom bij de club,’ zei Stone.

	‘Bedoel je ...’

	‘Nee, ik heb het over een zeer groot gedeelte van de mensheid. Ik heb geen idee hoeveel miljoenen mensen.’

	‘Nou ja, er zijn natuurlijk altijd ...’

	‘Weer mis,’ zei Stone. ‘Het zijn de para’s, man, de para’s. De para’s die niet bij Fishhook horen. Je kunt geen tweeduizend kilometer reizen zonder –’

	‘Ik heb het gezien,’ zei Blaine, terwijl er een rilling door hem heen ging, een mengeling van angst en haat. ‘Ik heb gezien wat er gebeurde.’

	‘Het is een schandaal,’ zei Stone. ‘Een grof schandaal; voor de para en voor de hele mensheid. Er worden mensen opgejaagd, ze worden in getto’s gestopt, ze worden uitgescholden, vernederd, gehaat – terwijl al die tijd juist zij de hoop van de mensheid belichamen.

	En luister nu goed: het zit ’m niet in die bekrompen, bijgelovige, oerstomme troep wilden die zichzelf als normale mensen beschouwen. Het zit ’m in Fishhook; het is net zo goed de schuld van Fishhook. Want Fishhook heeft de parakinese gevestigd voor zijn eigen monopolistische belangen. Fishhook heeft goed gezorgd voor para’s zoals jij en ik, bijzonder goed zelfs, door ons uit te kiezen om hun werk voort te zetten. Maar de anderen hebben ze met de nek aangekeken. Ze hebben nooit laten blijken dat het ze iets kan schelen wat er met de andere para’s gebeurt. Ze hoeven hun hand maar uit te steken, maar zelfs dat doen ze niet en ze laten de andere para’s gewoon als opgejaagde dieren in de bossen leven.’

	’Ze zijn bang ...’

	‘Het kan ze geen barst schelen,’ zei Stone. ‘De situatie van het ogenblik komt ze heel goed uit. Fishhook is begonnen als een menselijke kruistocht. Het is een van de grootste monopolies ter wereld geworden – een monopolie dat door geen enkele regeling of beperking belemmerd wordt, behalve de beperkingen die ze zichzelf wensen op te leggen.’

	‘Ik heb honger,’ zei Harriet.

	Stone schonk geen aandacht aan haar. Hij leunde naar voren in zijn stoel.

	‘Er zijn miljoenen van die verstotelingen,’ verklaarde hij. ‘Ongetraind. Achtervolgd in plaats van aangemoedigd. ‘Ze beschikken over krachten waaraan de mens juist nu behoefte heeft. Ze beschikken over verborgen talenten die, als ze ontwikkeld werden, meer waard zouden zijn dan alles wat Fishhook ooit bereikt heeft.

	Er is een tijd geweest dat Fishhook nodig was. De wereld heeft aan Fishhook meer te danken dan ze ooit kan terugbetalen. Maar nu is het zover dat we Fishhook niet langer nodig hebben. Het tegenwoordige Fishhook is, zolang het de para’s negeert die niet in haar gelederen zijn opgenomen, een belemmering voor de vooruitgang van het menselijk ras. De toepassing van parakinese mag niet langer een monopolie van Fishhook blijven.’

	Blaine merkte op: ‘Die blinde onverdraagzaamheid ...’

	‘Een deel daarvan hebben we verdiend. Er is van parakinese op de meest schandelijke manieren misbruik gemaakt. Maar we moeten nu de wereld laten zien dat parakinese een menselijk vermogen is, en niet alleen van Fishhook. Daar komt nog bij dat de hele mensheid op slag weer normaal zou worden als we hierin slagen.’

	‘Je hebt het over een culturele evolutie,’ zei Blaine. ‘Maar dat is een proces dat tijd zal kosten. Dat kunnen we niet forceren – over honderd jaar ...’

	‘Daarop kunnen we niet wachten!’ schreeuwde Stone.

	‘Er zijn vroeger religieuze controverses geweest,’ legde Blaine uit. ‘Oorlog tussen protestanten en katholieken, tussen de Islam en het Christendom. En wat is er nu nog van over? Er was de oude strijd tussen de communistische dictaturen en de kapitalistische democratieën ...’

	‘Honderd jaar,’ zei Stone. ‘Ga jij honderd jaar zitten wachten?’

	‘Dat hoeft ook niet,’ zei Harriet. ‘Je hebt al een begin gemaakt. En Shep zal meewerken.’

	‘Ik?’

	‘Ja ... jij!’

	‘Shep,’ zei Stone, ‘luister alsjeblieft.’

	‘Ik luister,’ zei Blaine, en hij voelde de huivering weer in zich opkomen, het gevoel van Vreemdheid, want er dreigde hier gevaar.

	‘Ik heb een begin gemaakt,’ zei Stone. ‘Ik heb een groep para’s – noem ze ondergronds, noem ze kader of comité – een groep para’s die voorlopige plannen en tactieken voor bepaalde experimenten en onderzoekingen aan het uitwerken is en die zal aantonen dat de vrije, niet bij Fishhook behorende para’s een actief aandeel kunnen gaan leveren ...’

	Stone kwam uit zijn stoel, stak zijn armen uit en legde zijn handen op Blaine’s schouders. Zijn vingers grepen hem stevig vast. ‘Shep,’ zei hij plechtig, ‘Shep, dit is belangrijk. Dit is noodzakelijk werk. Fishhook mag niet het enige contact tussen de mens en de sterren zijn. Het mag niet zo zijn dat één groep mensen vrij is, terwijl de rest aan de aarde gebonden blijft.’

	Harriet pakte haar handschoenen en haar tasje. Ze zei: ‘Ik ga eten. Ik ben gewoon uitgehongerd. Gaan jullie mee?’

	‘Oké,’ zei Blaine.

	Toen herinnerde hij zich plotseling iets.

	Ze ving zijn gedachte op en lachte zacht.

	‘Het is voor onze rekening,’ zei ze. ‘Laten we zeggen: als gedeeltelijke vergoeding voor de keren dat jij ons te eten hebt gegeven.’

	‘Dat hoeft niet,’ zei Stone. ‘Hij staat al op de loonlijst. Hij heeft weer een baantje. Wat zeg je er van, Shep?’

	Blaine zei niets.

	‘Shep, doe je met ons mee? Ik heb je nodig, ik speel het zonder jou niet klaar. Jij bent precies degene die ik moet hebben.’

	‘Ik doe mee,’ zei Blaine eenvoudig.

	‘Nou,’ zei Harriet, ‘nu dat dan geregeld is, zullen we maar eens gaan eten.’

	‘Gaan jullie maar vast,’ zei Stone. ‘Ik blijf hier.’

	‘Maar Godfrey —’

	‘Ik moet nog over een paar dingen nadenken. Enkele probleempjes …’

	‘Kom mee,’ zei Harriet tegen Blaine. ‘Hij wil nadenken.’

	Peinzend ging Blaine met haar mee.

	Twintig

	Harriet nestelde zich behaaglijk in haar stoel, terwijl ze op hun bestellingen wachtten.

	‘Vertel nu eens wat er allemaal gebeurd is. Wat is er in dat stadje gebeurd? En daarna? Hoe kwam je in dat ziekenhuis terecht?’

	‘Nu niet,’ wierp Blaine tegen. ‘Daar is later nog genoeg tijd voor. Vertel jij eerst maar wat er met Godfrey aan de hand is.’

	‘Bedoel je omdat hij op de kamer gebleven is om na te denken?’

	‘Ja. Maar er zijn nog andere dingen. Die vreemde obsessie van hem. Die blik in zijn ogen. De manier waarop hij praat over mensen die naar de sterren gaan om hun ziel te redden. Net een kluizenaar van vroeger tijden die een visioen heeft gehad.’

	‘Dat is ook zo,’ zei Harriet. ‘Dat is het precies.’

	Blaine staarde voor zich uit.

	‘Het is op die laatste onderzoekingstocht gebeurd,’ zei Harriet. ‘Hij kwam besmet terug. Hij had iets gezien waardoor hij erg geschokt was.’

	‘Ik weet het,’ zei Blaine. ‘Er zijn daar dingen …’

	‘Afgrijselijke dingen, bedoel je.’

	‘Niet alleen afgrijselijk. Onbegrijpelijk is een beter woord. Processen, motieven en zeden die absoluut onmogelijk zijn in het licht van de menselijke kennis en moraal. Dingen die voor ons totaal onnavolgbaar zijn en waar je niet achter kunt komen. Een stenen muur – voor zover het menselijk bevattingsvermogen in het geding is. En het is om doodsbang van te worden. Je hebt geen aanknopingspunten. Je staat volkomen alleen, omgeven door dingen die je helemaal vreemd zijn.’

	‘En toch ben je ertegen opgewassen?’

	‘Ik ben dat altijd geweest,’ zei Blaine. ‘Je hebt een bepaalde instelling nodig – een instelling die Fishhook er voorgoed bij je instampt.’

	‘Met Godfrey was het anders. Het was iets dat hij begreep en herkende. Misschien herkende hij het wel té goed. Het was Goedheid.’

	‘Goedheid!’

	‘Een loze kreet,’ zei Harriet. ‘Een versleten woord. Een lullig woord, maar het enige woord dat het uitdrukt.’

	‘Goedheid,’ zei Blaine weer, alsof hij het woord proefde en de inhoud ervan onderzocht.

	‘Er bestond daar geen hebzucht, geen haat, geen persoonlijke ambitie die hebzucht en haat zou kunnen kweken,’ zei Harriet. ‘Het was een volmaakte planeet met een volmaakt ras. Een sociaal paradijs.’

	‘Ik begrijp niet …’

	‘Denk even na en je begrijpt het wel. Heb je wel eens iets gezien – een voorwerp, een schilderij, een beeldhouwwerk, een landschap – dat zo mooi en volmaakt was dat het pijn deed als je ernaar keek?’

	‘Ja. Een paar keer.’

	‘Nou – een schilderij of een beeld staat buiten het menselijke leven, jouw leven. Het is alleen een emotionele ervaring. In feite heeft het niets met jezelf te maken. Je zou verder kunnen leven als je het nooit meer zag, maar je zou er af en toe aan terugdenken en dan zou je iedere keer die pijn voelen. Stel je nu eens een levensvorm voor, een cultuur, een levenspatroon, een manier waarop je zelf zou kunnen leven, zo mooi dat het je pijn deed, net als het schilderij, maar dan duizend keer zo erg. Dat heeft Godfrey gezien, daar heeft hij mee gepraat. Daarom is hij besmet teruggekomen. Hij voelde zich als een vies achterbuurtjongetje dat vanachter tralies in sprookjesland kan kijken – een werkelijk bestaand en levend sprookjesland, waarnaar hij zijn hand kon uitsteken en dat hij kon aanraken, maar waarvan hij nooit deel uit kon maken.’

	Blaine haalde diep adem en blies de lucht weer langzaam uit. ‘Dus dat is het. Dat wil hij.’

	‘Zou jij niet hetzelfde gewild hebben?’

	‘Misschien wel. Als ik het gezien had.’

	‘Laat Godfrey het je maar vertellen. Vraag hem er niet naar. Hij zal het je uit zichzelf wel vertellen.’

	‘Heeft hij het jou verteld?’

	‘Ja.’

	‘En ben je er van onder de indruk?’

	‘Daarom ben ik hier,’ zei ze.

	De serveerster bracht de bestellingen – grote sissende biefstukken met gepofte aardappels en een salade. Midden op tafel zette ze een pot koffie.

	‘Dat ziet er goed uit,’ zei Harriet. ‘Ik heb altijd honger. Altijd. Weet je nog, Shep, die eerste keer dat we uitgingen?’

	Blaine glimlachte. ‘Dat vergeet ik nooit. Je had toen ook honger.’

	‘En je hebt een roos voor me gekocht.’

	‘Ik geloof van wel, ja.’

	‘Je bent een aardige vent, Shep.’

	‘Als ik me goed herinner ben je bij een krant. Waarom ...’

	‘Ik werk nog steeds aan een story.’

	‘Fishhook,’ zei Blaine. ‘Een story over Fishhook.’

	‘Niet helemaal,’ zei ze, terwijl ze zich weer op haar biefstuk concentreerde.

	Ze aten een tijdje zonder veel te zeggen.

	‘Er is nog iets,’ zei Blaine. ‘Wat heeft Finn er mee te maken? Godfrey zei dat hij gevaarlijk was.’

	‘Wat weet jij over Finn?’

	‘Niet veel. Hij zat al niet meer bij Fishhook toen ik er kwam. Maar het verhaal deed de ronde, dat hij krijsend terugkwam. Er was hem iets overkomen.’

	‘Inderdaad,’ zei Harriet. ‘En hij trekt nu als prediker door het hele land.’

	‘Prediker? Waar preekt hij over?’

	‘Over hel en verdoemenis. Bijbelse banvloeken; alleen, er is geen bijbel. Het Kwaad van de sterren. De mens moet op de Aarde blijven. Het is de enige veilige plaats voor hem. Daarbuiten schuilt het Kwaad. En de para’s hebben de poorten wijd opengezet voor dit duivelsgebroed ...’

	‘En slikken de mensen dat?’

	‘Of ze het slikken?’ zei Harriet. ‘Ze wentelen zich erin! Ze vinden het zalig. Ze kunnen niet naar de sterren, begrijp je. Vandaar dat het ze goed doet dat de sterren het Kwade vertegenwoordigen.’

	‘En de para’s zijn natuurlijk ook het Kwaad. Dat zijn demonen en weerwolven ...’

	‘En boze geesten,’ zei Harriet. ‘En heksen. En harpijen. En noem maar op.’

	‘Die man is een kwakzalver.’

	Harriet schudde haar hoofd. ‘Geen kwakzalver. Hij is net zo serieus als Godfrey. Hij gelooft in het Kwade. Omdat hij het Kwade gezien heeft, begrijp je?’

	‘En Godfrey heeft het Goede gezien.’

	‘Zo is het. Heel eenvoudig. Finn is net zo overtuigd dat de mens van de sterren af moet blijven als Godfrey overtuigd is dat daar de redding ligt.’

	‘En ze vechten allebei tegen Fishhook!’

	‘Godfrey wil een eind maken aan het monopolie, maar hij wil de structuur handhaven. Finn gaat verder. Fishhook is bijzaak. Parakinese is zijn doelwit. Hij wil het uitwissen.’

	‘En Finn vecht tegen Stone.’

	‘Hij bestookt hem,’ zei Harriet. ‘Je kunt eigenlijk niet tegen hem vechten. Godfrey geeft ze niet veel kans om toe te slaan. Maar Finn is achter zijn bedoelingen gekomen en ziet hem als de enige sleutelfiguur die de para’s op de been kan krijgen. Als hij de kans krijgt zal hij hem uitschakelen.’

	‘Je denkt er nogal makkelijk over.’

	‘Godfrey beschouwt Finn gewoon als een van de vele obstakels. Meer niet.’

	Ze verlieten het restaurant en liepen over de geplaveide strook die langs de gebouwen liep.

	Het rivierdal lag in zwarte en purperen schaduwen gehuld en de rivier had in het stervende daglicht een doffe bronzen tint. De rotstoppen aan de overkant van het dal werden hier en daar nog door de zon beschenen, en hoog in de lucht zweefde een havik; de vleugels flitsten zilverachtig toen hij in het blauw dook.

	Ze kwamen bij de deur van het gebouw en Blaine duwde hem open en stapte opzij om Harriet voor te laten gaan en volgde toen zelf. Hij was net over de drempel toen ze een stap naar achteren deed en tegen hem aan viel.

	Hij hoorde haar naar adem snakken en haar lichaam dat tegen het zijne was aangedrukt, was ineens heel hard en gespannen. Toen hij over haar schouder keek zag hij Godfrey Stone met zijn gezicht naar beneden op de grond liggen.

	Eenentwintig

	Terwijl Blaine zich over hem heen boog wist hij al dat Stone dood was. Hij had iets povers, er was een soort verschrompeling van de menselijke vorm, alsof het leven een primaire dimensie was geweest die hem opgevuld had. Nu was hij niet meer dan een slap lichaam van nog geen één meter tachtig, gekleed in gekreukte kleren, en de onbeweeglijkheid die hem bevangen had, was zeer luguber.

	Achter zich hoorde hij hoe Harriet de deur sloot en vergrendelde. Door het gerammel van de grendels heen meende hij een snik te horen.

	Hij boog zich voorover om beter te kunnen zien en in de schemering zag hij een donkerder stuk haar waar het bloed uit de schedel was gedruppeld.

	De luiken piepten en kreunden en gingen met een klap dicht toen Harriet de hendel overhaalde.

	‘Misschien kunnen we nu een beetje licht maken,’ zei hij.

	‘Wacht even, Shep.’

	De lichtschakelaar klikte en in het licht dat van het plafond straalde, stelde Blaine vast dat een harde slag de schedel verbrijzeld moest hebben.

	Het had geen zin om de pols te voelen en naar het hart te luisteren. Niemand zou kunnen leven met een schedel die zo vervormd was.

	Blaine keek Harriet aan en verbaasde zich over haar kalmte.

	Toen bedacht hij dat ze in de tijd dat ze verslaggeefster geweest was, waarschijnlijk wel meer gewelddadige sterfgevallen had meegemaakt.

	‘Finn heeft het gedaan,’ zei ze met een zachte en rustige stem, zó rustig dat je voelde hoe ze zich beheerste. ‘Niet Finn zelf, natuurlijk. Iemand die hij gehuurd heeft. Of iemand die zich aangeboden heeft. Een van zijn verblinde volgelingen. Er zijn een hoop mensen die alles voor hem zouden doen.’

	Ze liep door de kamer en hurkte bij het lijk neer. Haar mond was een grimmige, rechte streep. Haar gezicht was betrokken en strak. Over haar wang liep een spoor van een traan.

	‘Wat doen we nu?’ vroeg hij. ‘De politie waarschuwen?’

	Ze maakte een afwerend gebaar met haar arm.

	‘Niet de politie. We kunnen ons niet veroorloven om hierin betrokken te raken. Dat zou precies zijn wat Finn en zijn volgelingen willen. Wedden dat iemand de politie al heeft gebeld?’

	‘De moordenaar?’

	‘Jazeker. Waarom niet? Alleen maar een stem die zegt dat er iemand vermoord is in gebouw tien van ‘De Buitenman’. Dan vlug ophangen.’

	‘Om ons er voor op te laten draaien?’

	‘Om iedereen die bij Godfrey hoort, er voor op te laten draaien. Ze weten misschien wel wie we zijn. Die dokter …’

	‘Ik weet het niet,’ zei Blaine. ‘Misschien wel ...’

	‘Luister, Shep. Ik weet zeker na alles wat er gebeurd is dat Finn in Belmont zit.’

	‘Belmont?’

	‘De stad waar we jou gevonden hebben.’

	‘Dus dat was Belmont. Maar wat doen we nou?’

	‘Ze mogen Godfrey hier niet vinden.’

	‘We kunnen de wagen achterom rijden en hem door de achterdeur naar buiten brengen.’

	‘Daar zal wel iemand op de loer staan. Ze zouden ons zó grijpen.’

	Ze sloeg opgewonden en geërgerd haar handen in elkaar.

	‘Als Finn nu de vrije hand heeft,’ zei ze, ‘dan kan hij waarschijnlijk doen wat hij wil. We kunnen ons niet door hem laten uitschakelen. We moeten hem tegenhouden.’

	‘Wij?’

	‘Jij en ik. Jij neemt Godfreys plaats in. Van nu af aan bepaal jij wat er gebeurt.’

	‘Maar ik ...’

	Ze kreeg plotseling een vlammende blik in haar ogen. ‘Jij was zijn vriend. Jij hebt zijn verhaal gehoord. Jij zei dat je mee zou doen.’

	‘Jawel, maar ik kom zomaar binnenvallen. Ik weet niets van de stand van zaken af.’

	‘Hou Finn tegen,’ zei ze. ‘Ga na wat hij uitvoert en hou hem tegen. Zorg dat je hem tegenwerkt ...’

	‘Jij met je militaristische manier van denken. Met je vertragingsgevecht en je geplande vluchtroutes.’ (Een zeer vrouwelijke generaal met enorme laarzen en een bos medailles op haar puntige borsten.)

	Hou op!

	Een juffrouw van de krant. En je bent objectief.

	‘Shep,’ zei ze, ‘hou je mond. Hoe kan ik objectief zijn? Ik geloofde in Godfrey. Ik vond wat hij deed prachtig.’

	‘Ik denk dat ik er ook wel iets in zie. Maar het is allemaal zo nieuw, het gaat allemaal zo vlug ...’

	‘Misschien moeten we er gewoon mee kappen en ervandoor gaan.’

	‘Nee! Wacht even. Als we dat doen verpesten we het net zo als wanneer ze ons hier pakken.’

	‘Maar Shep, er is geen andere oplossing.’

	‘Misschien toch wel,’ zei hij. ‘Ligt hier ergens in de buurt een stad die Hamilton heet?’

	‘Ja, een kilometer of drie verderop. Aan de rivier.’

	Hij sprong overeind en keek de kamer rond.

	Op het nachtkastje, tussen de twee bedden, stond een telefoon.

	‘Wat ...’

	‘Een vriend,’ zei Blaine. ‘Iemand die ik ontmoet heb. Iemand die ons misschien helpen kan. Een kilometer of drie verderop?’

	‘Ja, daar ligt Hamilton. Als je dat ...’

	Blaine liep snel de kamer door en nam de hoorn van de haak. Hij draaide het nummer van de telefoniste.

	‘Ik wil een nummer in Hamilton. Hoe gaat dat?’

	‘Wat is het nummer, meneer?’

	‘276.’

	‘Ik bel voor u.’

	Hij draaide zijn hoofd naar Harriet. ‘Wordt het buiten al donker?’

	‘Het werd al donker toen ik de luiken dichtdeed.’

	Hij hoorde de telefoon aan de andere kant snorrend overgaan.

	‘Het moet een beetje donker zijn,’ zei hij. ‘Ze kunnen anders niet binnen ...’

	‘Ik weet niet wat je van plan bent,’ zei Harriet.

	‘Hallo,’ zei een stem door de telefoon.

	‘Is Anita thuis?’

	‘Hier is ze,’ zei de stem. ‘Een ogenblik.’ Anita, voor jou. Een man.

	Dat was onmogelijk, dacht Blaine verschrikt. Dat kon gewoon niet. Misschien beeldde hij het zich maar in.

	‘Hallo,’ zei Anita Andrews. ‘Met wie spreek ik?’

	Blaine. Shepherd Blaine. Weet je nog? Ik was bij die man van dat geweer. Met zilverhagel.

	Ja, ik weet het nog.

	Nee, hij had het zich niet ingebeeld! Je kon telepathie werkelijk door de telefoon gebruiken!

	Ik heb hulp nodig. (Een lichaam op de vloer; politieauto met zwaailicht en huilende sirene; een snelheidsmeter en een klok die beentjes gekregen had die om het hardst liepen; het uithangbord van 'De Buitenman’ het nummer op de deur.) Ik zweer je, Anita, dat het een eerlijke zaak is. Ik kan het nu niet uitleggen. Maar het is een eerlijke zaak. Ze mogen hem hier niet vinden.

	We zullen hem weghalen.

	Vlug!

	We komen eraan!

	Bedankt Anita. Maar ze was al weg.

	Hij stond naar de hoorn in zijn hand te staren en legde die toen langzaam neer.

	‘Ik heb er iets van opgevangen,’ zei Harriet. ‘Het kan niet.’

	‘Natuurlijk kan het niet,’ zei Blaine. ‘Gedachtenoverbrenging via een draad. Dat hoef je mij niet te vertellen.’

	Hij staarde naar de man op de vloer. ‘Het is een van die dingen waar hij het over had. Grootser dan Fishhook ooit kon worden, zei hij.’

	Harriet gaf geen antwoord. Toen zei ze op gejaagde toon:

	‘Ze zeiden dat ze Godfrey komen ophalen. Hoe willen ze dat doen? En wanneer?’

	‘Ze vliegen,’ zei hij. ‘Het zijn levitanten.’

	Hij lachte bitter.

	‘Maar jij ...’

	‘Hoe ik ze ken? Op een nacht hebben ze ons verrast. Gewoon om ons aan het schrikken te maken. Riley had een geweer ...’

	‘Riley!’

	‘Die man in het ziekenhuis, weet je wel? Die gestorven is. Had een ongeluk gehad.’

	‘Maar Shep ... jij met Riley? Hoe kwam dat zo?’

	‘Ik heb gelift. Hij was bang. Wilde ’s nachts iemand bij zich hebben ...’

	Ze staarde hem verschrikt aan.

	‘Wacht eens even,’ zei hij. ‘In het ziekenhuis zeiden jullie iets over ...’

	‘We zochten hem. Godfrey had hem gehuurd en hij was te laat en ...’

	‘Maar ...’

	‘Wat is er, Shep?’

	‘Hij zei nog iets vóór hij stierf. Probeerde me iets uit te leggen, maar hij kreeg het er niet uit. Het was een boodschap voor Finn. Toen heb ik voor het eerst over Finn gehoord.’

	‘Alles is mis gegaan,’ zei Harriet. ‘Verdomme … alles. De stermachine ...’

	Ze maakte haar zin niet af en ging naast hem staan. ‘Maar je weet het helemaal niet, van de stermachine? Of wel?’

	Hij schudde zijn hoofd. ‘Zo een als die bij Fishhook? Die ons naar de sterren brachten?’

	Ze knikte. ‘Dat had Riley in zijn vrachtwagen verborgen. Godfrey had op de een of andere manier zo’n ding in handen weten te krijgen en Riley moest het naar Pierre vervoeren.’

	‘Een clandestiene stermachine!’ In Blaine’s stem klonk ontzag. ‘Weet je wel dat ieder land ter wereld wetten heeft die het in bezit hebben van zo’n ding verbieden? Alleen Fishhook mag ze hebben!’

	‘Godfrey wist er alles van. Maar hij had er een nodig. Hij heeft geprobeerd er een te bouwen, maar dat mislukte. Er zijn geen blauwdrukken van.’

	‘Dat haalt je de koekoek!’

	‘Ze zouden jou goed betalen voor wat jij over Fishhook weet.’

	Hij schudde zijn hoofd en dacht aan de party bij Charline en aan Dalton, lui onderuitgezakt, met uitgestrekte benen, zijn haar als een rafelig muizennest, lurkend aan een kapotgeknaagde sigaar. Hoe Dalton gezegd had: ‘In een raadgevende functie zou u van onschatbare waarde zijn.’

	‘Dat is wáár!’ zei Harriet.

	‘Ik zou het niet kunnen opbrengen. Bovendien heb ik Godfrey plechtig beloofd dat ik mee zou doen. En zoals de zaken er nu voor staan ... Niet zo’n leuk idee dat ze je willen ophangen omdat je een para bent …’

	‘Je bent verbitterd,’ zei ze.

	‘En jij?’

	‘Niet verbitterd. Alleen maar bang. Doodsbang.’

	Jij bang! Een keiharde journaliste ...

	Hij draaide zich naar haar om en herinnerde zich toen iets – die avond dat een oude blinde vrouw rozen verkocht had en hij Harriet Quimby zonder masker had gezien. En dit was de tweede keer.

	Haar gezicht vertelde hem de waarheid – de keiharde verslaggeefster kon soms ook een vrouw zijn die bang was.

	Hij strekte zijn armen naar haar uit en drukte haar tegen zich aan en merkte dat ze zacht en warm was, niet hard, niet gemaakt van ijskoude vastberadenheid, maar van vlees en bloed. Het komt weer goed, zei hij. Alles komt weer goed.

	Hij verbaasde zich over de plotselinge tederheid die hij voor haar voelde.

	Maar de vrachtwagen is kapot, de bestuurder is dood en de politie, of misschien zelfs Finn, heeft de stermachine. En Godfrey ligt hier dood en de politie komt ...

	We zijn ze allemaal te slim af, zei hij. Niemand kan ons tegenhouden ...

	In de verte klonk een sirene, een klaagzang die door de prairiewind werd meegevoerd.

	Ze sprong achteruit. ‘Shep, ze komen eraan!’

	‘De achterdeur!’

	Blaine rende naar de deur en toen zijn vingers de grendel vonden, werd er geklopt.

	Hij schoof de grendel terug en smeet de deur open en in de lichtbundel die uit de kamer naar buiten viel, stond Anita Andrews, met achter haar een paar jeugdige gezichten.

	‘Precies op tijd,’ zei Blaine.

	‘Waar is dat lijk?’

	‘Dáár!’

	Ze snelden naar binnen, als in een flits.

	De sirene klonk veel dichterbij.

	‘Hij was een vriend van ons,’ zei Harriet onzeker. ‘Dit is toch wel een afschuwelijke manier om ...’

	‘We zullen goed voor hem zorgen. We zullen hem alle eer …’

	Het gehuil van de sirene leek de gehele kamer nu te vullen.

	Vlug! zei Anita. Vlieg laag. Zorg dat jullie niet tegen de lucht afsteken.

	Ze aarzelde even en keek naar beiden.

	Hoor ik nog eens wat hier allemaal achter zit?

	Ja, zei Blaine. En bedankt!

	Graag gedaan, zei ze. Wij para’s moeten bij elkaar blijven. Het moet wel. Anders worden we verpletterd.

	Blaine voelde haar aanraking, de aanraking van hun geesten, en plotseling waren er vuurvliegjes in de avondschemering en was er de geur van seringen die voortdreef op de nevel van een rivier.

	Toen was ze weg en de deur ging dicht en tegelijkertijd werd er op de voordeur gebonsd.

	Ga zitten, zei Blaine tegen Harriet. Doe zo normaal mogelijk. Zorgeloos. Ontspannen. We zitten hier gewoon wat te praten. Godfrey is bij ons geweest, maar hij is de stad in gegaan. Hij is met iemand meegegaan. We weten niet met wie. Over een uur of twee komt hij terug.

	Begrepen, zei Harriet.

	Ze ging in een stoel zitten en vouwde rustig haar handen in haar schoot.

	Blaine liep naar de deur om de Wet binnen te laten.

	Tweeëntwintig

	In Belmont waren alle huizen die ze voorbij reden, al stevig geblindeerd, en in het winkelcentrum doofde de verlichting. Verderop in de straat glinsterde het baldakijn van een hotel nog steeds helder in de schemering en verkondigde een knipperende lichtreclame dat de ‘Wild-West-Bar’ nog steeds graag een klant zou ontvangen.

	‘Ik had even het idee dat ze ons mee zouden nemen,’ zei Harriet.

	‘Ik ook. Maar jij hebt ze op een allervriendelijkste manier voor schut gezet. Daar hadden ze niet van terug. Ze waren blij toen ze weg konden.’

	Hij wees naar de lichtreclame van de bar. ‘Een borrel zou ons geen kwaad doen.’

	De bar was leeg toen ze binnenkwamen. De barkeeper steunde op zijn elleboog en veegde zonder ophouden met een doek denkbeeldige natte plekken weg.

	Blaine en Harriet hesen zich op een kruk tegenover de man. ‘Wat zal het zijn?’ vroeg hij.

	Ze wezen iets aan en hij pakte glazen en greep de flessen.

	‘Rustig vanavond,’ zei Blaine.

	‘Bijna sluitingstijd,’ zei de man. ‘Ze blijven hier niet rondhangen. Zodra het donker wordt kruipen ze in hun schulp. De hele stad.’

	‘Rotstad?’

	‘Nee, dat niet. Het komt door de avondklok. Ze zijn hier erg streng. Overal patrouilles en de politie maakt korte metten. Ze hebben hier de zaak goed in de hand.’

	‘En u?’ vroeg Harriet.

	‘O, ik red het wel, juffrouw. De jongens kennen me. Ze weten dat ik moet blijven voor het geval er nog een late klant komt. Meestal van het hotel. Ze weten dat ik de boel moet opruimen en de lichten moet uitdoen. Ze geven me wat meer tijd.’

	‘Klinkt toch wel vervelend,’ zei Blaine.

	De barkeeper schudde zijn hoofd. ‘Voor je eigen bestwil, meneer. De mensen zijn zo stom. Als er geen avondklok was, dan zouden ze veel te laat buiten blijven en er zou van alles met ze kunnen gebeuren.’

	Hij hield op met poetsen.

	‘Daar schiet me iets te binnen,’ zei hij. Ik heb iets nieuws. Misschien iets om te proberen.’

	‘Wat is het?’ vroeg Harriet.

	Hij greep achter zich en pakte een fles die hij hun liet zien.

	‘Iets nieuws. Rechtstreeks van Fishhook. Ze hebben het van een of ander buitenaards gebied. Sap van een boom of iets dergelijks. Zit waarschijnlijk vol met koolwaterstoffen. Ik heb een paar flessen van de commissionair van de Handelspost gekregen. Om eens te proberen. Ik dacht dat er misschien wel mensen waren die het lekker zouden vinden.’

	Blaine schudde zijn hoofd. ‘Voor mij niet. God weet wat erin zit.’

	‘Voor mij ook niet,’ zei Harriet.

	De barkeeper zette de fles met een spijtig gebaar terug.

	‘Ik neem het u niet kwalijk, hoor,’ zei hij terwijl hij ze de drankjes gaf die hij had klaargemaakt. ‘Ik heb er zelf een slokje van genomen. Alleen maar om het te proeven, ziet u, want ik drink eigenlijk niet’

	Hij zweeg even en vervolgde toen: ‘Het smaakte heel raar. Niet slecht hoor. Maar ook niet goed. Het smaakte een tikje muf. Maar als je er een paar van op hebt ga je het misschien wel lekker vinden.’

	Hij staarde, zijn handen stevig op de bar geplant, een tijdje voor zich uit.

	‘Weet u wat ik gedacht heb?’ vroeg hij. ‘Ik heb me de hele middag afgevraagd of die commissionair van de Handelspost dat spul niet zelf heeft gebrouwen. Voor de grap, begrijpt u.’

	‘O, dat zou hij niet durven.’

	‘U zult wel gelijk hebben, juffrouw. Maar die commissionairs zijn toch al van die rare snuiters. Ze laten zich met niemand in, maar toch weten ze altijd de nieuwste roddelpraatjes ... En ze vertellen je toch nooit iets …’

	Hij verviel weer in een somber zwijgen.

	Blaine zei langs zijn neus weg: ‘Nog iets bijzonders hier gebeurd, de laatste tijd?’

	De barkeeper sloeg zijn armen over elkaar, boog zich naar hen over en zei op samenzweerderige toon:

	‘Wilt u zeggen dat u het nog niet gehoord hebt?’

	‘Nee, we zijn pas een paar uur geleden hier aangekomen.’

	‘Nou meneer, u zult het niet geloven – maar we hebben een stermachine!’

	‘Een wat?’

	‘Een stermachine. Zo’n geval waar die para’s mee naar de sterren gaan.’

	‘Nooit van gehoord!’

	‘Dat kan ik me voorstellen. De enige plek waar ze legaal zijn is Fishhook!’

	‘Bedoelt u dat deze illegaal is?’

	‘Nou en of! Zo illegaal als maar zijn kan. De staatspolitie heeft het ding ergens in een schuur bij de oude autoweg. U weet wel, aan de westelijke kant van de stad. Misschien bent u er vanavond wel langs gekomen.’

	‘Ik kan het me niet herinneren.’

	‘Nou, daar is-ie tenminste. En als klap op de vuurpijl is Lambert Finn ook nog komen opdagen.’

	‘Bedoelt u de beroemde Lambert Finn?’

	‘Ja, wie anders? Hij zit nu daar in de stad, in het hotel. Hij heeft morgen een massabijeenkomst bij de schuur. Ik heb gehoord dat de politie ermee heeft ingestemd om de stermachine morgen naar buiten te slepen, zodat hij er een preek over kan houden, terwijl dat ding daar zomaar staat, voor iedereen zichtbaar. Ik zal u wel vertellen, meneer, dat het de moeite waard zal zijn om te gaan luisteren. Hij spuit er meer verdoemenis uit dan u ooit gehoord heeft. Hij zal goed op de para’s inhakken. Ze allemaal ontmaskeren! Ze zullen hun gezicht niet durven laten zien.’

	‘Er zullen er hier wel niet veel zijn.’

	‘Nou,’ zei de barkeeper op langgerekte toon, ‘niet veel in de stad zelf. Maar een eindje verderop, aan de rivier, ligt Hamilton, en dat is een en al para. Het is een nieuwe stad die de para’s gebouwd hebben. Para’s uit alle windstreken. Er bestaat een naam voor zo’n plaats – het ligt op m’n tong, maar ik kan er niet opkomen. Zoals die plaatsen waar ze vroeger de joden in Europa in stopten.’

	‘Getto.’

	De barkeeper sloeg met zijn vlakke hand op de bar. ‘Waarom kon ik daar nu niet opkomen? Ja meneer, dat is het woord. Getto. Vroeger was dat het armste stadsdeel, en tegenwoordig ligt het buiten, in het armste deel van het land. Dat land bij die rivier is geen barst waard. Dat is geen plaats om een stad te bouwen. Maar de para’s bevalt het er best. Zolang als ze zich nergens mee bemoeien, valt niemand ze lastig. Zolang als ze zich behoorlijk gedragen, laten we ze met rust. En we weten waar ze zitten en zij weten dat wij het weten. Als er iets mis gaat, dan weten we precies waar we moeten zoeken.’

	Hij keek op de klok. ‘Als u wilt dat ik nog eens inschenk, dan kunt u het nog net naar binnen wippen.’

	‘Nee bedankt.’ Blaine legde twee betaalbiljetten op de bar. ‘Laat maar zitten,’ zei hij.

	‘Nou, bedankt meneer. Hartelijk bedankt.’

	Toen ze van hun kruk afgleden zei hij: ‘Als ik u was zou ik maar gauw maken dat ik binnen was. De smerissen grijpen je meteen als ze je tegenkomen.’

	‘Doen we,’ zei Harriet. ‘En bedankt!’

	Ze stapten in de auto en keken elkaar aan.

	‘De loods aan de autoweg?’ vroeg Blaine.

	‘Shep, wat gaan we daar doen? We halen ons alleen maar moeilijkheden op de hals.’

	‘Ik verzin wel iets. Die machine moet daar weg. Stel je voor dat Finn er een preek over gaat houden!’

	‘Jij denkt dus dat je hem zo maar weg kan slepen?’

	‘Nee, daar is-ie veel te groot en onhandig voor. Maar we vinden er wel iets op. Op de een of andere manier moeten we het klaar kunnen spelen.’

	‘Hij zal wel bewaakt worden.’

	‘Nee. Afgesloten en vergrendeld, maar geen bewaking. Er is niemand die daar op wacht wil staan. Ze zijn veel te bang.’

	‘Je bent net Godfrey,’ zei ze. ‘Jullie wagen allebei je leven.’

	‘Je was erg op Godfrey gesteld.’

	‘Ja, heel erg,’ zei ze.

	Hij startte de motor en draaide de wagen de straat op.

	Rondom de loods aan de oude autoweg was geen enkel teken van leven te bekennen. Ze reden er twee keer langzaam voorbij om de situatie goed op te nemen: alleen de schuur was er, een relikwie uit de dagen dat er nog autowegen bestonden en er nog machines nodig waren om het wegdek intact te houden.

	Blaine reed de wagen van de weg af, baande zich moeiteloos een weg door een wilgenbos, stopte en doofde de lichten.

	De stilte omsloot hen; de duisternis drukte op hen.

	‘Harriet,’ zei Blaine.

	‘Ja Shep.’

	‘Blijf hier doodstil zitten. Ik ga ernaartoe.’

	‘Blijf niet lang weg! Je kunt toch niets doen.’

	‘Ik ben zó weer terug,’ zei hij. ‘Is er ergens een lantaarn?’

	‘Er ligt er een in het handschoenenkastje.’

	Hij hoorde haar in het donker zoeken. De deurkruk klikte en de zwakke binnenverlichting ging aan. De lantaarn lag tussen allerlei wegenkaarten, zonnebrillen en een hoop rommel.

	Ze gaf hem de lantaarn; hij knipte hem snel aan en uit. Het ding deed het!

	‘Doodstil blijven,’ zei hij.

	‘En wees jij maar voorzichtig!’

	Drieëntwintig

	Voorzichtig maakte Blaine een omtrekkende beweging rond het gebouw teneinde een manier te vinden om binnen te komen. Het resultaat viel hem niet mee. De twee schuifdeuren waren op slot. Onderaan waren een paar metalen platen losgeraakt, maar het materiaal was te zwaar om omhoog te kunnen buigen voor een gat waar iemand doorheen kon kruipen.

	Hij besefte dat er maar één manier was om binnen te komen.

	Hij liep naar de hoek van het gebouw die het dichtst bij de weg lag en bleef staan luisteren. Behalve het droge geritsel van het onkruid was er niets te horen. De autoweg was verlaten en hij wist dat het hoogst waarschijnlijk zo zou blijven. Er was geen lichtstraaltje te zien – geen lamp, geen schittering door een ver raam. Het was alsof hij en de schuur in een wereld stonden waar totaal geen leven was.

	Hij staarde een tijdje naar het wilgenbos langs de weg, maar er glom niets, er glansde niets, er was niets dat erop wees dat er een auto verborgen was.

	Hij sloop langs de metalen wand totdat hij bij een raam kwam. Hij trok zijn gerafelde jasje uit en wond het om zijn vuist en zijn onderarm.

	Toen sloeg hij het raam in. Hij sloeg nog een paar keer om het glas dat nog in de sponning hing te verwijderen. Voorzichtig haalde hij de rest van de splinters waaraan hij zich zou kunnen snijden eruit.

	Hij liep weer terug naar de hoek en luisterde een ogenblik. De nacht was nog steeds roerloos en stil.

	Toen kroop hij door het raam naar binnen en liet zich voorzichtig zakken totdat hij de grond onder zijn voeten voelde. Hij haalde de lantaarn uit zijn zak en knipte hem aan. Hij liet de lichtbundel door de holle ruimte van de loods zwaaien. En daar, vlakbij de deur, stond de zwaar beschadigde stermachine die hij vervoerd had.

	Geruisloos liep hij naar de machine, en toen hij ernaast stond liet hij het licht eroverheen schijnen.

	Het was in feite niets bijzonders voor hem: het was een machine die hij in Fishhook door en door gekend had. Terwijl hij ernaar stond te kijken vond hij dat er een vreemde schoonheid van uitging, alsof je bijna de verre afstanden van het heelal waar hij mensen heen kon brengen, in het oppervlak weerspiegeld zag.

	Maar hij was oud – het was een oud model dat Fishhook een jaar of tien geleden had vervangen. Er moesten nog veel meer van deze oude modellen opgeslagen zijn, want het was eenvoudiger ze op te slaan dan ze te slopen.

	Blaine probeerde zich voor te stellen hoe Stone er ooit in geslaagd was het ding hier te krijgen. Het had natuurlijk geld gekost en er waren betrouwbare medewerkers nodig geweest en het had een waterdicht plan vereist.

	Stone had al zijn hoop op deze machine gevestigd en nu was het allemaal voorbij. Stone was dood en de stermachine stond hier in een verlaten schuur. Het was nu een sensationeel bewijsstuk geworden voor een man die zo van haat vervuld was dat hij de parakinese met wortel en tak wilde uitroeien.

	Als die hoop vervlogen was, dacht Blaine, dan kon de machine hier niet blijven. Ook al had hij verder geen verplichtingen jegens Stone, dan was dit toch wel het minste dat hij voor hem kon doen. Hij was hem nog iets schuldig voor dat telefoontje op die avond.

	Er was een manier – hij wist het zeker, maar zou hij ertoe in staat zijn? Hij had weliswaar de kennis, maar had hij ook de vaardigheid?

	Tijd, had het Roze Iets gezegd – Tijd is maar een peulenschil. Maar toch was dit niet zo gemakkelijk te hanteren als het wezen verteld had.

	Hij dacht na en wist toen wat hem te doen stond.

	Het verleden was een waardeloos pad om te volgen, want de machine was al in het verleden. Hij had een lang en vaag spoor dwars door het verleden nagelaten.

	Maar met de toekomst lag het anders. Als de machine naar de toekomst verplaatst zou kunnen worden, dan zou nu en alles wat daarna kwam, de verleden tijd worden en er zou niet meer dan een spookachtig spoor overblijven – en gelach en gespot en een magisch object waar Lambert Finn niet veel aan had voor een opruiende preek.

	En bovendien, dacht Blaine, zou het hem waarschijnlijk de stuipen op het lijf jagen.

	Hij zond zijn geest uit om de machine te omcirkelen, maar het was zinloos. Hij kon zijn geest wel uitzenden, maar de reikwijdte was niet voldoende en hij kon de machine niet helemaal uitsluiten. Hij rustte even en probeerde het opnieuw.

	Hij had gemerkt dat er een vreemde sfeer in de schuur hing, en er school een onbekende dreiging in het geritsel van het onkruid buiten het kapotte raam, en er zat iets gemeens en scherps in de lucht waar zijn nekharen van overeind gingen staan. Het was erg verwarrend, want plotseling leek het alsof hij elke relatie tussen de aarde en het niets had verloren. De aarde, de lucht die hij inademde en zelfs het lichaam waarin hij huisde, had hij nooit eerder gekend en dit gebrek aan vertrouwdheid was huiveringwekkend.

	Blaine stond doodstil, bang om zich te verroeren – bang dat de geringste beweging hem in een put van zwarte vergetelheid zou dompelen.

	Hij besefte dat dit de toekomst was. Er was geen teken van de ruimtetijd-matrix die hij kende. Het was een oord waar nog nooit iets gebeurd was. Er was geen licht en geen duisternis; er was niets dan leegte. Er was hier nog nooit iets geweest en er zou ook nooit iets komen – tot dit moment waarop hij en zijn machine binnengedrongen waren, indringers die de tijdgrens overschreden hadden.

	Hij liet zijn adem langzaam ontsnappen en ademde weer in – er was niets om in te ademen!

	Duisternis overweldigde hem, en zijn hartslag bonsde luid in zijn hoofd, en wanhopig graaide hij in het wilde weg rond – naar iets – in een oord waar niets was.

	Hij was weer terug en het Vreemde was ook weer terug, want het was niet meer bij hem. Het was weer teruggegaan naar de duisternis en de warmte van zijn hersenen.

	Hij stond rechtop en controleerde of alles in orde was. Hij opende langzaam zijn ogen en er was alleen maar duisternis om hem heen totdat hij zich de lantaarn herinnerde die hij in zijn hand geklemd hield. Het was toch niet zo donker als een tijdje geleden. Het licht van de opkomende maan scheen door het kapotte raam.

	Hij tilde de lantaarn op en knipte de schakelaar aan. In het schijnsel zag hij de machine voor zich, maar vreemd en onwerkelijk – de geest van een machine, het spoor dat hij had achtergelaten toen hij naar de toekomst gevoerd werd.

	Hij veegde met de mouw van zijn jasje zijn voorhoofd af. Het was voorbij. Hij had gedaan waarvoor hij gekomen was. Hij had voor Stone toegeslagen: hij had Finn tegengehouden.

	Er was niets meer waar Finn over kon preken. In plaats daarvan was er de spottende hoon van de magie waar Finn al jaren lang tegen vocht.

	Hij hoorde achter zich iets bewegen en hij draaide zich zo snel om dat de lantaarn op de grond viel.

	Uit het duister kwam een stem.

	‘Shep,’ zei de stem hartelijk, ‘dat heb je geweldig gedaan.’

	Blaine verstijfde en voelde de hoop instorten.

	Want hij wist dat dit het einde was. Verder gaan kon niet meer. Eindelijk was het afgelopen.

	Hij kende die hartelijke stem. Hij zou hem nooit vergeten.

	De man in het duister van de schuur was zijn goede vriend Kirby Rand!

	Vierentwintig

	Rand was een nog zwartere vlek dan het duister zelf toen hij naar voren trad en de lantaarn opraapte. Hij draaide zich zo om dat het licht op de stermachine scheen en in het heldere schijnsel kon je in het inwendige van de machine stofdeeltjes zien zweven.

	‘Ja,’ zei Rand, ‘heel mooi gedaan. Ik weet niet hoe je het gedaan hebt en waarom, maar niemand had het je kunnen verbeteren.’

	Hij knipte de lantaarn uit en ze stonden een ogenblik zwijgend in het donker dat doorbroken werd door het maanlicht dat naar binnen scheen.

	Toen zei Rand: ‘Je zult wel weten dat Fishhook je hiervoor erg dankbaar moet zijn.’

	‘Hou op met die onzin,’ zei Blaine verveeld. ‘Je weet heel goed dat ik het niet voor Fishhook gedaan heb.’

	‘Toch gaan in dit geval onze belangen samen,’ zei Rand. ‘We konden die machine niet zomaar afschrijven. Hij mocht niet in verkeerde handen vallen. Dat begrijp je natuurlijk wel.’

	‘Natuurlijk,’ zei Blaine.

	Rand zuchtte. ‘Ik had moeilijkheden verwacht en als er iets is wat we niet willen, dan zijn dat moeilijkheden. Speciaal als die moeilijkheden zich in het achterland voordoen.’

	‘Er is helemaal niets aan de hand,’ zei Blaine. ‘Niets waar Fishhook zich druk over hoeft te maken.’

	‘Prachtig! En jij, Shep? Hoe gaat het met jou?’

	‘Het kon slechter, Kirby.’

	‘Fijn,’ zei Rand, ‘dat doet me echt plezier. Ik geloof dat we nu maar beter kunnen gaan.’

	Hij ging voor het kapotte raam staan, en zei:

	‘Ga jij maar eerst, ik kom je wel achterna. Ik zou je als vrienden onder elkaar willen vragen om niet te proberen ervandoor te gaan.’

	‘Wees maar gerust,’ zei Blaine droog, waarna hij vlug door het raam klom.

	Hij kon er natuurlijk vandoor gaan, maar Rand zou wel een pistool hebben en hij zou er goed mee weten om te gaan, zelfs in het maanlicht. Bovendien zou Harriet te hulp kunnen komen als ze hoorde schieten, en als zij erbij betrokken raakte ging zijn laatste hoop in rook op. Als Harriet zich nu maar schuilhield, bad hij in stilte.

	Hij liet zich uit het raam vallen en ging opzij staan om Rand de ruimte te geven.

	Rand kwam op de grond terecht en draaide zich om naar Blaine, net iets te vlug, te veel als een jager; toen ontspande hij en grinnikte.

	‘Het was een geweldige stunt, Shep,’ zei hij. ‘Doeltreffend uitgevoerd. Je moet me later eens precies vertellen hoe je het gedaan hebt. Een stermachine stelen is geen kleinigheid.’

	Blaine slikte zijn verbazing in en hoopte dat het maanlicht de uitdrukking op zijn gezicht zou verbergen.

	Rand stak zijn hand uit en nam hem kameraadschappelijk bij de elleboog.

	‘De wagen staat daar,’ zei hij. ‘Vlakbij de weg.’

	Ze liepen samen over het met ritselend onkruid begroeide stukje grond. Het landschap zag er nu heel anders uit. Het was niet langer donker en angstaanjagend, maar een magisch geschilderd landschap strekte zich in het maanlicht uit. Rechts lag de stad, een massa donkere huizen die meer op bergen leken, met een vaag netwerk van kale bomen die als schilderskwasten tegen de oostelijke hemel afstaken. Naar het westen en noorden lag het zilveren prairielandschap, vlak en kaal, en de eindeloosheid werd versterkt door die kaalheid.

	En vlakbij de weg lag het wilgenbos.

	Blaine wierp een snelle blik naar het bos en hij zag alleen maar wilgen. Er was geen glinstering van door metaal weerspiegeld maanlicht. Even later keek hij weer en deze keer wist hij zeker dat hij zich niet vergiste. Er stond geen auto. Harriet was verdwenen.

	Verstandig kind, dacht hij. Ze had het goed bekeken. Ze was waarschijnlijk meteen weggereden toen Rand op het toneel verscheen.

	‘Je hebt zeker geen woon- of verblijfplaats?’ zei Rand.

	‘Nee,’ zei Blaine.

	‘Akelige stad,’ zei Rand. ‘Ze geloven echt in die hekserijen. Ik ben twee keer door de politie aangehouden.’

	‘Alles is in rep en roer,’ zei Blaine. ‘Lambert Finn is hier.’

	‘O ja,’ zei Rand opgewekt. ‘Een ouwe vriend van ons.’

	‘Niet van mij. Ik heb hem nooit ontmoet.’

	‘Een charmante kerel,’ zei Rand. ‘Heel charmant.’

	‘Ik weet erg weinig van hem. Alleen wat ik gehoord heb.’

	Rand gromde.

	‘Ik stel voor dat je vannacht op de Post slaapt. Je kunt daar wel ergens liggen. Je moet niet vreemd opkijken als de commissionair ook nog iets onder de kurk heeft. Ik heb ineens geweldige trek in een borrel.’

	‘Ik ook wel,’ zei Blaine.

	Want het had geen zin om zich nu te verzetten. Je speelde het spelletje mee en wachtte je kans af. Zij probeerden jou uit je evenwicht te brengen en jij deed hetzelfde met hen. En steeds was je je er van bewust dat het een zeer beschaafd, maar zeer gevaarlijk spelletje was.

	Toch vroeg hij zich af waar hij zich zo druk over maakte. Na wat hij de laatste paar weken had doorgemaakt zou Fishhook best eens een aangenaam oord kunnen zijn. Het vooruitzicht van het gevangenkamp in Baja California was altijd nog beter dan wat hem in deze stad aan de Missouri te wachten stond.

	Ze kwamen bij de auto die langs de weg stond en Blaine wachtte tot Rand achter het stuur was gekropen voordat hij zelf instapte.

	Rand startte, maar deed de lichten niet aan. Hij draaide de wagen de weg op en liet hem voortdrijven.

	‘De politie kan je hoogstens opsluiten,’ zei hij, ‘maar als het niet nodig is kun je beter zorgen dat je ze uit de buurt blijft.’

	‘Zo is het,’ zei Blaine.

	Rand meed het centrum van de stad en ze gleden geruisloos door allerlei zijstraten. Eindelijk nam Rand gas terug, liet de wagen een steeg in glijden, draaide een parkeerplaats op en stopte.

	‘Hier is het,’ zei hij ‘Laten we die borrel gaan pakken.’

	Op zijn geklop werd de achterdeur open gedaan en ze stapten de achterkamer van de Handelspost binnen. Het grootste deel van de kamer werd als opslagruimte gebruikt, maar een van de hoeken diende als woonkamer. Er stonden een bed, een kachel en een tafel. Er brandde een groot houtvuur in een open haard, waar wat gemakkelijke stoelen omheen stonden.

	Bij de deur die naar de winkel leidde stond een zware kast die Blaine, ook al had hij er nooit een gezien, als een transo herkende – de massatransferentiemachine die het uitgestrekte netwerk van Handelsposten over de hele wereld verbond. Door die kast konden in een fractie van een seconde alle handelswaren die een van de duizenden verkoopkanalen nodig had, aanwezig zijn.

	Dit was de machine waar Dalton het die avond over gehad had op de party van Charline – de machine die de wereld economisch zou ontwrichten als Fishhook ooit zou besluiten hem in dienst van het publiek te stellen.

	Rand wees naar een stoel. ‘Maak het je gemakkelijk,’ zei hij tegen Blaine. ‘Grant zal wel een fles opscharrelen. Je hebt toch wel iets, Grant?’

	De commissionair grinnikte. ‘Dat weet je toch wel? Hoe zou ik het hier anders uit kunnen houden?’

	Blaine ging in een van de stoelen voor het haardvuur zitten en Rand nam tegenover hem plaats. Hij wreef in zijn handen.

	‘We zijn onder een borrel uit elkaar gegaan,’ bracht hij Blaine in herinnering. ‘Het leek me erg toepasselijk om onze kennismaking op dezelfde manier te vieren.’

	Blaine voelde een spanning in zich opkomen, het gevoel alsof hij in de val zat, maar hij grinnikte naar Rand.

	‘Weet je hoeveel tijd ik die avond had?’ vroeg hij. ‘Acht rottige minuten. Meer niet.’

	‘Je hebt je verrekend, Shep. Je had precies twaalf minuten. De jongens hadden de tape er niet zo snel uit.’

	‘En Freddy. Wie had gedacht dat Freddy voor jullie werkte?’

	‘Je zou raar staan te kijken als je wist wie er allemaal voor me werken,’ zei Rand minzaam.

	Ze zaten op hun gemak voor het laaiende vuur van appelhout en peilden elkaar.

	Eindelijk zei Rand: ‘Waarom vertel je het me niet, Shep? Ik heb nog niet alle antwoorden. Ik kan er niet uitkomen. Je bent in die situatie voorbij de Pleiaden terechtgekomen en je hebt het gemonopoliseerd ...’

	‘Gemonopoliseerd?’

	‘Jazeker. Gemonopoliseerd. Speciaal van jou. We wisten dat er iets met je aan de hand was en we hebben er anderen naartoe gestuurd en dat wezen van jou zit ze maar aan te staren en doet verder niets. Ze proberen ermee te praten, maar het zwijgt in alle talen. Het doet net alsof het ze niet hoort. Net alsof het niets begrijpt ...’

	‘Broederschap,’ zei Blaine. ‘We hebben het hele ritueel afgewerkt. Je zou het niet begrijpen.’

	‘Toch wel,’ zei Rand. ‘Hoever ben je Vreemd geworden, Shep?’

	‘Probeer er maar eens achter te komen.’

	Rand huiverde. ‘Nee, bedankt. Ik heb je spoor namelijk gevolgd. Het begon bij Freddy en het werd steeds Vreemder.’

	‘En wat denk je eraan te doen?’

	‘Ik mag barsten als ik het weet,’ zei Rand.

	Grant schudde zijn hoofd. ‘Ik moet nog wat voorraad inruimen. Als u het niet erg vindt dan …’

	‘Natuurlijk niet,’ zei Rand. ‘Ga rustig aan het werk. Alleen ... eh ... zou meneer Blaine hier kunnen overnachten?’

	‘Natuurlijk. Maar het is wel een beetje behelpen.’

	‘Dat geeft niet,’ zei Blaine.

	Rand pakte de fles en maakte hem open.

	‘Ik breng straks wel een deken,’ zei de commissionair.

	‘Bedankt Grant,’ zei Rand.

	De man ging de kamer uit en Rand schonk in.

	‘Als je niet wilt, hoef je niet hier te blijven,’ zei hij.

	‘O nee?’

	‘Ik ga terug naar Fishhook. Met de transo. Je kunt mee.’

	Blaine zweeg. Rand schoof hem een glas toe.

	‘Nou, wat denk je ervan?’ vroeg hij.

	Blaine lachte. ‘Je maakt het me al te gemakkelijk.’

	Rand nam een slok en leunde achterover.

	‘Dat van die Vreemdheid kan ik begrijpen,’ zei hij. ‘Dat is een beroepsrisico dat iedere reiziger loopt. Maar die stermachine? Je had natuurlijk iets met Stone te maken.’

	‘Je weet dat Stone dood is.’

	‘Nee, dat wist ik niet.’ Het klonk niet overtuigend.

	Plotseling wist Blaine intuïtief dat het Rand niets kon schelen of Stone dood was of dat Finn in de stad was. Het was hem allemaal om het even. Misschien was Rand zelfs wel blij met Stone’s dood; en misschien was hij het voor een groot deel ook wel eens met wat Finn deed. Want het monopolie van Fishhook berustte op een wereld zonder para’s, op al die miljoenen mensen die, wat de handel met de sterren betreft, op Fishhook aangewezen waren. En Blaine besefte met een schok dat daarom Fishhook en Rand waarschijnlijk zelfs met belangstelling Finns kruistocht en de onvermijdelijke uitslag daarvan volgden.

	En als dat waar was, zou dan niet Finn, maar Fishhook Stone de dodelijke slag toegebracht kunnen hebben?

	Hij deinsde terug voor die gedachte, maar het bleef hem bezighouden – want de situatie bleek meer te zijn dan alleen maar een gevecht tussen Finn en Stone.

	Het zou misschien beter geweest zijn als hij direct ontkend had dat hij betrokken was bij de ontvreemding van die stermachine. Maar als hij de waarheid vertelde, als hij nu verklaarde dat hij pas een paar uur geleden van de stermachine had gehoord, dan was hij waarschijnlijk een onderhandelingspunt kwijt waarvan de waarde niet te bepalen was. Bovendien zou Rand hem niet geloven, want hij had tenslotte Riley geholpen de vrachtwagen helemaal van Mexico naar hier te krijgen.

	‘Je hebt er behoorlijk lang over gedaan om me te pakken te krijgen,’ zei Blaine. ‘Word je een dagje ouder? Of vond je het een leuk spelletje?’

	Rand fronste zijn wenkbrauwen. ‘We waren je bijna kwijt, Shep. We waren je op het spoor gekomen in dat stadje waar ze je wilden ophangen.’

	‘Was jij er die avond?’

	‘Nou, nee,’ zei Rand. ‘Maar er zaten wel een paar van mijn mensen.’

	‘En jullie hadden me rustig laten ophangen?’

	‘Nou, eerlijk gezegd stonden we in tweestrijd. Maar je hebt ons de beslissing uit handen genomen.’

	Hij zette zijn glas met een smak op tafel. ‘Het is gewoon krankzinnig!’ schreeuwde hij. ‘Zó’n machine in zo’n ouwe rammelkast vervoeren. Hoe heb ...’

	‘Doodeenvoudig, hoor,’ zei Blaine. ‘Als jij iets kostbaars had gestolen zou je het toch ook zo snel en zo onopvallend en zo ver mogelijk vervoeren?’

	Blaine grijnsde en Rand grijnsde terug.

	‘Shep,’ zei hij, ‘speel nou eens open kaart We zijn vroeger goeie vrienden geweest. We zijn, wat mij betreft, nog steeds goeie vrienden ... Jij hebt die machine nu ergens naartoe gebracht. En je kunt hem weer terug halen óók, als je wilt.’

	‘Nee,’ zei Blaine. ‘Dat kan niet. Ik was – nou ja, ik wou iemand een loer draaien.’

	‘Mij soms?’

	*Nee. Lambert Finn.’

	‘Je hebt de pest aan ’m, hè?’

	‘Ik heb hem nooit ontmoet.’

	Rand schonk de glazen opnieuw vol. Hij dronk zijn glas halfleeg en stond toen op.

	‘Ik moet weg.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Een feestje bij Charline. Wil ik voor geen geld missen. Weet je zeker dat je niet mee gaat? Charline zal je graag ontvangen.’

	‘Nee bedankt. Ik blijf hier. Doe Freddy de groeten.’

	‘Freddy werkt niet meer voor ons,’ zei Rand.

	Blaine liep met Rand mee naar de transo. Rand deed de deur open. Van binnen leek het een beetje op een goederenlift.

	‘Jammer,’ zei Rand, ‘dat we ze niet in de ruimte kunnen gebruiken. Het zou een enorme arbeidsbesparing zijn.’

	‘Je zult er wel mee bezig zijn,’ zei Blaine.

	‘O ja. Het is alleen maar een kwestie van de bedieningsorganen verfijnen.’

	Hij stak zijn hand uit. ‘Tot ziens, Shep.’ Toen stapte hij de machine in en sloot de deur. Er ging geen lamp branden – niets wees erop dat de machine gewerkt had, maar Blaine wist dat Rand op dit ogenblik al in Fishhook terug was.

	Hij draaide zich om en liep terug naar de stoel bij het haardvuur.

	De deur van de winkel zwaaide open en Grant kwam binnen. Hij droeg een gestreepte huid over zijn arm.

	‘Hier heb ik iets waar ik helemaal niet aan gedacht had,’ zei hij. Hij tilde de huid op en spreidde hem uit.

	‘Is-ie niet prachtig?’ vroeg hij.

	Hij was inderdaad prachtig. Het was een soort bont en door het licht van het haardvuur ging er een schitterende glans van uit, alsof iemand het met minuscule stukjes diamant bestrooid had. Het was goudgeel met schuine zwarte strepen en het leek meer op zijde dan op bont.

	‘Het ligt hier al jaren,’ zei Grant. ‘Die vent die toen eens bij de rivier kampeerde, die had het besteld. Het was vrij moeilijk voor Fishhook om er onmiddellijk een op te sporen, maar eindelijk kwam het aan. Zoals u weet, meneer, bij Fishhook kan alles.’

	‘Ja, dat weet ik,’ zei Blaine.

	‘Die man is helemaal niet meer komen opdagen. Maar het bont was zo mooi dat ik het niet terug wou sturen. Ik heb het op mijn voorraadlijst gehouden en mezelf wijsgemaakt dat ik het wel eens zou verkopen. Maar zoiets verkoop je nooit. Het is veel te duur voor zo’n miezerig stadje.’

	‘Wat is het?’

	‘Het warmste, lichtste en zachtste bont van het heelal. Het wordt veel door trekkers gebruikt. Het is beter dan een slaapzak.’

	‘Maar ik kan het toch niet gebruiken,’ protesteerde Blaine. ‘Een gewone deken is …’

	‘Ik sta erop,’ zei Grant. ‘Om mij een plezier te doen, meneer. Mijn accommodatie is zo gebrekkig dat ik me er voor schaam. Maar als ik weet dat u in een luxeartikel slaapt, dan ...’

	Blaine lachte en stak zijn hand uit.

	‘Oké’ zei hij. ‘En hartelijk bedankt.’

	Grant gaf hem de huid en Blaine woog hem in zijn hand en hij kon amper geloven dat hij zo licht was.

	‘Als u het niet erg vindt, dan ga ik nu weer aan het werk. U kunt gaan liggen waar u wilt.’

	‘Ga uw gang,’ zei Blaine. ‘Ik drink mijn borrel op en dan ga ik maffen. Drinkt u iets mee?’

	‘Straks,’ zei de commissionair. ‘Ik neem er altijd eentje voor het slapen gaan.’

	‘Ik zal de fles voor u laten staan.’

	‘Welterusten, meneer,’ zei de commissionair. ‘Tot morgen.’

	Blaine ging weer in de stoel zitten en legde de huid in zijn schoot. Hij streek er met zijn hand overheen. Het voelde zo zacht en warm aan dat het leek of het nog leefde.

	Hij pakte zijn glas en dronk met kleine teugjes en dacht na over Rand.

	Het was waarschijnlijk de gevaarlijkste man ter wereld, ondanks wat Stone over Finn gezegd had – de gevaarlijkste figuur, een zijig reuzegevaar, een bloedhond van een vent die de politiek van Fishhook aanhing alsof dat een heilige missie was. Geen vijand van Fishhook was veilig voor Rand.

	En toch had hij er niet op aangedrongen dat Blaine met hem mee zou gaan. Hij had het bijna achteloos ter sprake gebracht, alsof het maar voor de gezelligheid was en hij had geen wrevel of teleurstelling getoond toen Blaine weigerde. Ook voor geweld was hij kennelijk teruggeschrokken. Tijdens de achtervolging had hij waarschijnlijk genoeg gezien om op zijn hoede te zijn, om te weten dat de man die hij achtervolgde bepaalde, voor Fishhook volkomen nieuwe, geheime krachten bezat.

	Daarom deed hij het nu voorzichtig aan. Maar Blaine wist dat Rand een man was die het nooit zou opgeven.

	Hij voerde iets in zijn schild – en hij deed het zo handig dat je er niet achter kon komen.

	Er stond een val voor hem, Blaine, klaar. Daar hoefde hij niet aan te twijfelen.

	Hij zat rustig in zijn stoel en dronk zijn glas leeg.

	Was het eigenlijk geen waanzin om op de Post te blijven? Zou hij niet beter kunnen opstaan en weggaan? Maar daar zat Rand nu juist op te wachten! Wie weet stond de val wel buiten opgesteld en niet in de Post. Best mogelijk dat dit de veiligste kamer ter wereld was waar hij de nacht door kon brengen.

	Hij had een dak boven zijn hoofd nodig, maar slaap had hij niet. Hij kon het beste hier blijven en zorgen dat hij niet in slaap viel. Hij kon zich in het kleed wikkelen en op de grond gaan liggen en doen alsof hij sliep, maar ondertussen Grant goed in de gaten houden. Want als er een val in de kamer stond opgesteld, dan was Grant de man die hem in werking moest stellen.

	Hij zette zijn glas naast dat van Rand waar nog drank in zat. Hij schoof de fles zó dat die samen met de glazen één geheel vormde. Hij nam de huid onder zijn arm en liep naar de haard. Hij nam de pook en duwde de brandende blokken naar elkaar toe zodat het vuur weer oplaaide.

	Hij besloot met zijn rug naar het vuur te gaan liggen, dan kon hij de verlichte kamer zien.

	Zorgvuldig spreidde hij de huid uit en rolde zijn jasje op om het als kussen te gebruiken. Hij trapte zijn schoenen uit en ging liggen. De huid was zacht en gaf mee en sloot soepel als een slaapzak. In jaren had hij niet meer zo lekker gelegen.

	Hij staarde in het duister van de voorraadruimte achter het woongedeelte. Hij kon de vage omtrekken van vaten, balen en kisten zien. En terwijl hij daar zo lag in de stilte die af en toe door het geknetter van het vuur werd onderbroken, bespeurde hij de vage geur die in de kamer hing – de onbeschrijfelijke geur van dingen die niet van de aarde waren. Het was geen opdringerige lucht en ook niet exotisch en zeker niet afschrikwekkend, maar het was een mengeling van kruiden en stoffen, van hout en voedsel, van al die dingen die op de sterren verzameld waren.

	Achter Blaine’s rug vielen de houtblokken met een regen van vonken in elkaar. Hij draaide zich om om te kijken —

	Hij probeerde het tenminste.

	Het ging niet.

	Er was iets aan de hand.

	Op de een of andere manier zat de huid te strak om hem heen. Hij duwde zijn handen naar buiten om hem los te trekken, maar hij kon ze niet bewegen en de huid liet niet los.

	Het ging juist strakker zitten. Hij voelde hem strakker worden. Verschrikt probeerde hij zijn lichaam omhoog te werken om te gaan zitten.

	Het lukte hem niet.

	De huid hield hem in een zachte maar onverbiddelijke greep.

	Hij was net zo doeltreffend vastgezet als wanneer hij stevig vastgebonden was geweest. De huid was zonder dat hij het wist in een dwangbuis veranderd dat hem in zijn dodelijke greep hield.

	Hij bleef roerloos op zijn rug liggen en terwijl de rillingen hem over de rug liepen stroomde het zweet van zijn voorhoofd in zijn ogen.

	Er was dus een val geweest.

	Hij was er bang voor geweest.

	Hij was op zijn hoede geweest.

	En toch had hij zelf, niets vermoedend, de val om zich heen gewikkeld.

	Vijfentwintig

	Rand had gezegd ‘Tot ziens, Shep’ toen ze elkaar een hand hadden gegeven en hij de transo ingestapt was. Zijn stem had opgewekt en vol vertrouwen geklonken. En terecht, dacht Blaine, want hij had alles van te voren gepland. Hij had precies geweten wat er zou gebeuren en hij had het tot in de kleinste details geregeld – de enige manier om iemand voor wie je bang was omdat je niet wist wat je van hem verwachten kon, gevangen te nemen.

	Het was natuurlijk geen huid! Het was een van die vreemde ontdekkingen die Fishhook voor uitsluitend eigen gebruik had gereserveerd. Blaine zocht in zijn herinnering maar kon niets vinden – niets dat zelfs maar leek op deze parasitische levensvorm die waarschijnlijk tijden lang zomaar kon liggen en dan plotseling tot bewustzijn kwam bij de aanraking van iets warms en levends.

	Het had hem nu in zijn greep en straks zou het zich misschien gaan voeden of iets dergelijks. Hij wist dat het zinloos was om zich te verzetten, want de huid zou bij iedere beweging strakker om hem heen gaan zitten.

	Hij zocht in zijn geest naar een oplossing en plotseling vond hij een plaats – hij zag een plaats – een sombere, wanordelijke planeet met een ingewikkelde bebossing en met bizarre bewoners die fladderden en kropen en schuifelden. Het was een angstaanjagend oord en hij zag het nog maar vaag voor zich door de nevelen van zijn geheugen, maar het meest beangstigende was dat hij bijna zeker wist dat het onmogelijk was dat hij het zich herinnerde. Hij was er nooit geweest en hij had nooit iemand gesproken die er geweest was, maar het was mogelijk dat hij het op de dimensino gezien had – een paar jaar geleden in een verloren uurtje, en dat het al die tijd onbewust in zijn herinnering geleefd had.

	Het beeld werd helderder en scherper, alsof iemand aan een lens draaide en nu zag hij de huiveringwekkende details van de levensvorm in die chaotische jungle. Het was afschuwelijk en obsceen en het kroop en sloop en er ging een opzettelijke, kille wreedheid van uit, de wreedheid van iets dat alleen maar door primitieve honger en primitieve haat gedreven wordt.

	Blaine was verstijfd van afschuw. Het was bijna alsof hij er zelf was, alsof er maar een deel van hem hier op de grond lag, terwijl het andere deel zich werkelijk in die afgrijselijke jungle bevond.

	Hij dacht een geluid te horen en dat andere deel van hem keek omhoog in iets wat een boom zou kunnen zijn, als het niet zo knoestig en zo doornig en zo weerzinwekkend was geweest. Hij zag de huid met de diamanten deeltjes aan een tak hangen, klaar om zich bovenop hem te laten vallen.

	Hij schreeuwde, en de planeet met zijn bewoners vervaagde, alsof iemand de lens weer onscherp draaide.

	Hij was weer terug bij het haardvuur en de winkelruimte met de transo in de hoek. De deur ging open en Grant kwam binnen.

	Grant deed de deur achter zich dicht, draaide zijn zware en logge gestalte om en staarde zwijgend naar de man op de grond.

	‘Meneer Blaine,’ zei hij zacht. ‘Meneer Blaine, bent u wakker?’

	Blaine gaf geen antwoord.

	‘Uw ogen zijn open, meneer Blaine. Bent u niet goed?’

	‘Ik ben prima in orde,’ zei Blaine. ‘Ik lag een beetje te denken.’

	‘Goede gedachten, meneer Blaine?’

	‘Heel goede, ja.’

	Grant sloop langzaam naar voren, alsof hij iets wilde bespringen. Hij kwam bij de tafel en pakte de fles, zette hem aan zijn mond en liet de drank naar binnen klokken.

	Hij zette de fles weer neer.

	‘Meneer Blaine, waarom staat u niet op? Dan kunnen we nog wat praten en nog wat drinken samen. Ik spreek hier haast nooit iemand. De mensen komen hier om te kopen maar ze zeggen nooit meer dan nodig is.’

	‘Nee, bedankt,’ zei Blaine. ‘Ik lig erg lekker.’

	Grant ging in een stoel voor de haard zitten.

	‘Zonde dat u niet met meneer Rand naar Fishhook bent gegaan. Het is daar geweldig.’

	‘U heeft volkomen gelijk,’ zei Blaine automatisch.

	Hij wist het nu – hij wist hoe hij aan die herinnering kwam, waar hij dat mentale beeld van die andere planeet had opgepikt. Hij had het uit de keurig gerangschikte gegevens van het Roze Iets. Hij was natuurlijk nooit op die planeet geweest, maar het Roze Iets wel.

	En er was meer dan alleen maar het toverlantaarnachtige plaatje van de planeet. Er was een stapel gegevens over de planeet en zijn levensvormen. Maar het was nog rommelig, nog niet geselecteerd en daardoor moeilijk te overzien.

	Grant leunde een beetje meesmuilend in zijn stoel achterover. Hij stak zijn hand uit en tikte met zijn vingers op de huid. Het klonk als een gedempte trommel.

	‘Nou,’ vroeg hij, ‘wat vindt u ervan, meneer Blaine?’

	‘Dat vertel ik je wel als ik je in mijn vingers heb!’ zei Blaine.

	Grant stond op en liep naar de tafel en maakte overdreven en spottende gebaren naar Blaine. Hij greep de fles en nam nog een slok.

	‘Dat zal u niet lukken,’ zei hij, ‘want zo meteen schuif ik u in de transo en dan gaat u weer terug naar Fishhook.’

	Hij nam nog een slok.

	‘Ik weet niet wat u gedaan heeft,’ zei hij. ‘Ik weet niet wat ze van u willen. Maar ik moet de orders uitvoeren.’

	Hij schoof de fles naar het midden van de tafel, liep naar voren en torende hoog boven Blaine uit.

	Er was weer een beeld, van een andere planeet nu; er liep iets wat je een weg zou kunnen noemen. Blaine had nog nooit zo iets gezien. Het had veel weg van een lopende cactus, maar het was bijna zeker dat het geen plant was. Maar noch de weg, noch de cactus hadden iets te betekenen.

	Wel van betekenis waren de stuk of vijf, zes ‘huiden’ die, eigenaardig voorthuppelend, het cactuswezen op de hielen zaten.

	Jachthonden, dacht Blaine. De cactus was een jager en die huiden waren zijn jachthonden. Of het was een stroper met vallen. Getemde huiden van die jungleplaneet, misschien opgepikt door een ruimte-handelsreiziger die sterk genoeg was om de stellaire stralingen te overleven, en naar deze planeet gebracht om ze te versjacheren voor andere waardevolle dingen. Misschien, dacht Blaine met een schok, was deze huid wel van die planeet door Fishhook naar de aarde gebracht.

	Er bonsde iets in zijn hersens – een soort zin, een heel vreemde zin, misschien wel woorden uit de cactus-taal. Het was vreselijk moeilijk om uit te spreken en het sloeg nergens op, maar toen Grant zich bukte om hem op te tillen schreeuwde Blaine de zin uit alle macht uit.

	Terwijl hij het schreeuwde liet de huid los. Hij werd niet langer vastgehouden. Met een flinke ruk van zijn lichaam rolde Blaine tegen de benen van de man die over hem heen gebogen stond. Grant smakte brullend van woede met zijn gezicht tegen de grond. Graaiend werkte Blaine zich los, kroop onder de tafel door en vloog overeind.

	Grant kwam zwaaiend overeind. Er druppelde bloed uit zijn neus. Zijn ene hand was geschaafd en de knokkels bloedden.

	Hij deed vlug een stap naar voren en zijn gezicht was van angst vertrokken – de angst voor de man die zich uit de greep van de huid kon bevrijden!

	Toen dook hij met uitgestrekte armen, het hoofd tussen de schouders, recht op Blaine af. Hij was groot en sterk en hij werd gedreven door paniek, waardoor hij dubbel gevaarlijk was.

	Blaine draaide snel opzij – niet ver genoeg. Een van Grants uitgestrekte handen kreeg hem bij zijn schouder te pakken, glipte weg en zijn vingers graaiden woest in het rond en grepen zich vast aan Blaine’s kleren. Even werd Blaine uit zijn evenwicht gesleurd, maar toen scheurde de stof met een droog geluid.

	Grant zwaaide rond en vloog toen weer grommend naar voren. Blaine plantte zijn hakken stevig op de grond en liet zijn vuist omhoog flitsen. Hij voelde hoe hij hem raakte en hij voelde de siddering door Grants lichaam gaan, terwijl de reus achteruit strompelde.

	Blaine haalde weer uit en bleef slaan. De klappen daalden met zo’n kracht neer dat hij geen gevoel meer had in zijn onderarm. Meedogenloos en zonder ophouden werd Grant door de slagen achteruit gedreven.

	Hoewel Blaine kwaad was werd hij niet door blinde woede of angst gedreven, maar uitsluitend door het besef dat hij met de man moest afrekenen omdat hij anders zelf verloren zou zijn. Hij was geen vechtersbaas en hij zou alles verprutsen als Grant kans zou zien zich te herstellen en op zijn beurt klappen uit te delen.

	Versuft en verblind waggelde Grant rond en zijn handen maaiden wanhopig door de lucht.

	Blaine mikte op de kin.

	Grants hoofd draaide opzij en knikte achterover. Zijn lichaam werd slap en vouwde dubbel alsof het geen botten en spieren meer had. Hij zakte in elkaar en sloeg tegen de grond.

	Blaine liet zijn armen langs zijn lichaam vallen. Hij voelde zijn knokkels steken en er trok een doffe pijn door zijn spieren.

	Hij was een beetje verbaasd over zichzelf – dat hij dit had kunnen doen; dat hij met zijn twee eigen vuisten deze grote bruut in elkaar geslagen had.

	Blaine staarde naar Grant die zich nog steeds niet bewoog.

	Wat nu?

	Hij moest zo snel mogelijk hier vandaan, want er kon ieder ogenblik iemand van Fishhook uit de transo stappen om te kijken waarom hij nog niet netjes verpakt was afgeleverd.

	Het zou weer vluchten worden, zei hij bitter tegen zichzelf. Vluchten was het enige wat hij kon doen. Hij was nu al wekenlang op de vlucht en er scheen geen eind aan te komen.

	Hij draaide zich om om de fles van tafel te pakken en hij stootte tegen de huid die op de grond lag te kronkelen. Hij trapte hem woest opzij en het ding rolde zich op en schoof slap, bijna alsof het een natte dweil was, in de hoek bij de haard.

	Blaine greep de fles en liep door de kamer naar de opgestapelde goederen in het winkelgedeelte.

	Hij vond een baal die droog en zacht aanvoelde, goot er de inhoud van de fles overheen en smeet de fles toen in een hoek.

	Hij haalde het scherm bij de haard weg en scharrelde met een schop wat gloeiende kolen uit het vuur. Hij gooide ze op de met drank overgoten goederen en stapte achteruit.

	Kleine blauwe vlammen lekten langs de baal. Ze breidden zich uit en werden groter. Het begon te knetteren.

	Niets zou het vuur nu meer kunnen tegenhouden. De transo zou in elkaar zakken en smelten en Fishhook zou de pas afgesneden zijn.

	Hij bukte zich, greep Grant bij zijn kraag en trok hem naar de deur. Hij sleepte hem over de binnenplaats tot op een meter of tien van het gebouw.

	Grant kreunde en probeerde overeind te krabbelen, maar zakte toen weer in elkaar. Blaine sleepte hem nog een paar meter verder over de grond en liet hem toen los. Grant rolde heen en weer en bewoog zich toen niet meer.

	Achter de ramen laaiden rode vlammen op.

	Het was nu een uitstekend moment om Finn op te zoeken. Straks zou de stad in rep en roer zijn door de brand in de Post en de politie zou het te druk hebben om zich bezig te houden met iemand die de avondklok negeerde.

	Zesentwintig

	Op het bordes van het hotel stond een groepje mensen te kijken naar het vuur dat maar twee huizenblokken verder hoog tegen de nachtelijke hemel oplaaide. Ze schonken geen aandacht aan Blaine. Er was geen spoor van politie te bekennen.

	‘Weer zo’n streek van die fijne hervormers,’ zei iemand tegen een ander.

	De ander knikte. ‘Je vraagt je af wat die lui beweegt,’ zei hij. ‘Overdag gaan ze naar binnen en doen zaken en ’s nachts sluipen ze terug en steken de boel in brand.’

	‘Nee,’ zei de eerste man, ‘ik snap echt niet dat Fishhook dát neemt!’

	‘Wat kan het Fishhook nou verrotten. Ik heb vijf jaar bij Fishhook gezeten. Heus, daar is alles mogelijk.’

	Journalisten, zei Blaine tegen zichzelf. Een hotel barstensvol journalisten. Hij keek naar de man die beweerd had dat hij vijf jaar bij Fishhook gezeten had, maar herkende hem niet.

	Blaine liep het bordes op en stapte de lege hal binnen. Hij stak zijn handen diep in zijn jaszakken, zodat niemand zijn geschaafde en bebloede handen zou kunnen zien.

	Het was een oud hotel en hij vermoedde dat de meubels in de hal in jaren niet vernieuwd waren. Er hing de vage, zure lucht van vele gasten die hier kort gelogeerd hadden.

	Hier en daar zaten wat mensen de krant te lezen of zomaar te zitten en te wachten en in het niets te staren met een verveelde uitdrukking op hun gezichten.

	Blaine keek op de klok boven de balie. Half twaalf.

	Hij liep in de richting van de lift en de trap.

	‘Shep!’

	Blaine draaide zich snel om.

	Uit een zware leren stoel was een man opgestaan die nu met logge tred naar hem toe kwam.

	Blaine wachtte tot de man bij hem was en al die tijd had hij het gevoel of er kleine insecten over zijn ruggengraat liepen.

	De man stak zijn hand uit.

	Blaine haalde zijn rechterhand uit zijn zak en liet hem zien. ‘Gevallen,’ zei hij. ‘Ik ben in het donker gestruikeld.’

	De man keek ernaar. ‘Je kunt het beter even laten behandelen,’ zei hij.

	‘Dat wou ik juist gaan doen.’

	‘Je kent me toch zeker nog wel?’ vroeg de man. ‘Bob Collins. Ik heb je een paar keer bij Fishhook ontmoet. In de Rode Spookbar.’

	‘Ach ja, natuurlijk,’ zei Blaine, niet op zijn gemak. ‘Nou weet ik het weer. Ik kon je eerst niet thuisbrengen. Hoe is het ermee?’

	‘Gaat wel. Jammer dat ze me er bij Fishhook uitgezet hebben, maar als je bij de krant zit krijg je allerlei kansen, maar meestal zijn die niks waard.’

	‘Ben je hier om over Finn te schrijven?’

	Collins knikte. ‘En jij?’

	‘Ik ga net naar hem toe.’

	‘Je hebt mazzel als je hem te spreken krijgt. Hij zit op 210. Heeft een zware jongen voor de deur.’

	‘Ik denk wel dat hij me binnen laat.’

	Collins hield zijn hoofd scheef. ‘Ik heb gehoord dat je ’m gesmeerd bent. Geruchten.’

	‘Dat heb je goed gehoord,’ zei Blaine.

	‘Je ziet er niet zo best uit,’ zei Collins. ‘Je moet het niet als een belediging opvatten, maar ik heb een paar dollar over …’

	Blaine lachte.

	‘Een borrel dan?’

	‘Nee, ik moet naar Finn.’

	‘Luister, Shep, bij Fishhook zijn we altijd goeie vrienden geweest. Kan je me iets meer vertellen? Doet er niet toe wat. Als ik dit er goed afbreng, sturen ze me misschien weer naar Fishhook. Ik wil niets liever dan dat.’

	Blaine schudde zijn hoofd.

	‘Kijk Shep, er gaan allemaal praatjes. Bij de rivier is een vrachtwagen van de weg geraakt. Er zat iets in die wagen, iets dat voor Finn vreselijk belangrijk was. Hij liet het uitlekken naar de pers. Hij had een sensationele verklaring voor de pers. Hij had iets dat we moesten zien. Er gaan geruchten dat het een stermachine is. Vertel op, Shep, kan het een stermachine zijn? Niemand weet het zeker.’

	‘Ik weet van niets.’

	Collins kwam dichterbij en liet zijn stem dalen tot een hees gefluister. ‘Dit is geen kattenpis, Shep, als Finn het kan waarmaken. Hij denkt dat hij iets heeft waarmee hij de para’s kan vernietigen – stuk voor stuk, het hele principe van de parakinese – in één klap. Je weet dat hij er jaren aan gewerkt heeft. En hij heeft door het hele land haat en verdoemenis gepreekt. Het is een eersteklas onruststoker. Hij heeft alleen dit nog nodig om de zaak af te ronden. Als hem dat lukt, heeft hij de hele wereld op z’n hand. Iedereen zal bloed willen zien. Parabloed!’

	‘Je vergeet dat ik een para ben.’

	‘Lambert Finn was ook een para – vroeger.’

	Blaine zei verveeld en vermoeid: ‘Wat kan het jou nou eigenlijk allemaal schelen? Het interesseert je toch geen barst welke kant het uitgaat? Jij zou niet op jacht gaan om iemand te vermoorden. Nee, jij zou erover schrijven. En het bloed zou van je stukkies afdruipen. En het maakt je geen donder uit van wie dat bloed is, als het maar bloed is.’

	‘In godsnaam, Shep ...’

	‘Goed, schrijf dan maar dat Finn niets heeft om te laten zien en dat hij niets heeft te zeggen. Schrijf maar dat hij bang is. Dat hij zijn grote teen gestoten heeft ...’

	‘Shep, je neemt me in de maling!’

	‘Wat hij heeft durft hij niet te laten zien.’

	‘Wat heeft hij dan?’

	‘Iets waardoor hij voor aap staat als hij het zou laten zien. Neem van mij aan dat hij het niet durft te vertonen. Morgenochtend is Lambert Finn de bangste man ter wereld.’

	‘Dat kan ik niet schrijven. Je weet dat ik dat ...’

	‘Morgenmiddag schrijft iedereen het,’ zei Blaine. ‘Als je nu begint haal je nog net de ochtendeditie. Je haalt de wereldpers – als je tenminste het lef hebt.’

	‘Maar het is toch geen geintje? Je …’

	Blaine zei: ‘Het is geen geintje. Je moet het zelf weten. En nu moet ik verder.’

	Collins aarzelde. ‘Bedankt Shep,’ zei hij toen. ‘Hartstikke bedankt.’

	Blaine liep de trap op. Aan het eind van de gang op de tweede verdieping zat een man in een stoel, schuin tegen de muur geleund.

	Blaine stapte doelbewust door de gang. Toen hij dichterbij kwam wipte de bewaker met zijn stoel naar voren en stond op. Hij legde zijn hand tegen Blaine’s borst.

	‘Een momentje, meneer.’

	‘Ik moet Finn dringend spreken.’

	‘Hij is voor niemand te spreken, meneer.’

	‘Wilt u dan een boodschap afgeven?’

	‘Niet nu, nee.’

	‘Zeg hem dat ik van Stone kom.’

	‘Maar Stone ...’

	‘Zeg dat nou maar tegen hem.’

	De man bleef besluiteloos staan. Toen liet hij zijn arm zakken. ‘Blijf hier wachten,’ zei hij. ‘Ik zal het gaan vragen. En geen geintjes, hè?’

	Blaine vroeg zich af of het wel slim was om te blijven wachten. In de halfduistere, ranzig ruikende gang voelde hij de oude twijfel weer opkomen. Misschien was het beter om zo snel mogelijk rechtsomkeert te maken.

	De man kwam weer naar buiten.

	‘Blijf staan,’ beval hij. ‘Ik moet je fouilleren.’

	Ter zake kundige handen onderzochten Blaine op het bezit van mes of pistool.

	De man knikte tevreden. ‘Je bent schoon,’ zei hij. ‘Je kunt naar binnen. Ik blijf hier voor de deur staan.’

	De bewaker deed de deur open en Blaine ging naar binnen.

	De kamer was als een woonkamer ingericht. Aan het eind was een slaapvertrek.

	In de kamer stond een bureau en daarachter stond een man. Hij had een zwart begrafenispak aan en een witte sjaal om zijn nek en hij was lang. Hij had een lang en mager gezicht dat een beetje deed denken aan een hongerige paardenkop, maar er ging een vastberadenheid van uit die angstaanjagend was.

	Blaine liep rustig naar het bureau.

	‘Jij bent Finn,’ zei hij.

	‘Lambert Finn,’ zei de man met holle stem, de stem van een talentvol redenaar die nooit kan ophouden met preken, zelfs niet in zijn vrije tijd.

	Blaine haalde zijn handen uit zijn zakken en steunde met zijn knokkels op het bureau. Hij zag Finn naar het geronnen bloed kijken.

	‘Jij bent Shepherd Blaine, en ik weet alles over je,’ zei Finn.

	‘Ook dat ik van plan ben je nog eens te doden?’

	‘Ook dat,’ zei Finn.

	‘Maar vanavond niet,’ zei Blaine, ‘want ik wil morgen je gezicht wel eens zien. Ik wil zien of je net zo goed kunt incasseren als uitdelen.’

	‘Ben je daarom naar me toe gekomen? Had je me alleen dat te zeggen?’

	‘Het is gek,’ zei Blaine, ‘maar ik kan met geen mogelijkheid zeggen waarom ik me de moeite gegeven heb om hiernaartoe te komen.’

	‘Om te onderhandelen, misschien?’

	‘Daar had ik niet aan gedacht. Maar nee, er is niets dat ik van je zou willen hebben.’

	‘Misschien niet, meneer Blaine, maar jij hebt iets wat ik wil hebben. Iets waarvoor ik heel goed wil betalen.’

	Blaine staarde hem aan zonder te antwoorden.

	‘Jij had met die stermachine te maken,’ zei Finn. ‘Jij zou kunnen vertellen over het doel en de motieven. Jij zou de stukken in elkaar kunnen passen. Jij zou het hele verhaal kunnen vertellen.’

	Blaine grinnikte. ‘Je hebt me één keer te grazen gehad,’ zei hij. ‘Toen liet je me ontsnappen.’

	‘Dat was de schuld van dat stuk onbenul van een dokter,’ zei Finn woest. ‘Die was bang dat er praatjes zouden ontstaan en dat het ziekenhuis een slechte naam zou krijgen.’

	‘Je moet je mensen beter uitzoeken, Finn.’      

	Finn gromde. ‘Ik heb nog geen antwoord gekregen.’

	‘Over die transactie, bedoel je? Het zou je veel geld kosten. Ontzettend veel.’

	‘Ik ben bereid veel te betalen,’ zei Finn. ‘En je hebt het hard nodig. Je hebt geen cent op zak en Fishhook zit je op de hielen.’

	‘Net een uur geleden,’ zei Blaine, ‘lag ik al vastgesjord om afgemaakt te worden.’

	‘Goed, je bent dus ontsnapt,’ zei Finn. ‘Misschien de volgende keer weer. Maar Fishhook geeft het nooit op. Zoals de zaken er nu voor staan heb je geen schijn van kans.’

	‘Speciaal ik niet, bedoel je? Of iedereen? Wat denk je over je eigen positie?’

	‘Speciaal jij,’ zei Finn. ‘Ken je een zekere Harriet Quimby?’

	‘Heel goed,’ zei Blaine.

	‘Zij is een spionne van Fishhook,’ zei Finn op effen toon.

	‘Je bent stapelgek!’

	‘Denk er maar eens over na, dan zul je ’t wel begrijpen.’

	Ze keken elkaar over het bureau aan en zwegen.

	De bloedrode gedachte kwam in Blaine op: Waarom zou ik hem nu niet meteen vermoorden?

	Hij haalde zijn handen van het bureau maar legde ze toen weer terug.

	Toen deed hij iets volkomen onwillekeurigs, zonder erover te denken, zonder het ook maar een seconde lang voorbereid te hebben. Op het moment dat het gebeurde wist hij dat hij het niet zelf deed, maar die ander, die verstekeling in zijn geest.

	Hij zou zo iets nooit gedaan kunnen hebben. Geen mens kon het.

	Blaine zei uiterst kalm: ‘Ik ruil mijn geest met die van jou.’

	Zevenentwintig

	De maan rees hoog boven de ruwe rotsen die het rivierdal begrensden; in het dal zat een trieste uil in zichzelf te krassen en klokkende geluiden te maken. Het klonk helder in de scherpe nachtlucht waarin de vorst zich al aankondigde.

	Blaine bleef staan aan de rand van een groepje onregelmatige ceders die zich aan de grond vastgrepen als knoestige en kromme oude mannetjes. Hij luisterde ingespannen. Maar behalve de uil en het geritsel van de koppige bladeren van een paar populieren aan de voet van de heuvel was er niets te horen. Er was nog wel een ander geluid dat zo vaag was dat je je afvroeg of je het wel echt hoorde – het verre en toverachtige gemurmel van de machtige rivier die onverstoorbaar langs de maanverlichte rotsen stroomde.

	Blaine ging liggen en drukte zich tegen de grond en kroop weg in de duisternis van de gebogen ceders. Hij prentte zich in dat hij niet gevolgd werd, dat er niet op hem werd gejaagd. Niet door Fishhook, want door het afbranden van de Post was die weg voor Fishhook tijdelijk afgesneden. En ook niet door Lambert Finn. Finn zou wel de laatste zijn om hem te achtervolgen.

	Blaine herinnerde zich zonder een spoor van medelijden de blik die in Finns ogen gekomen was toen hij zijn geest met die van hem ruilde – een glazige, starende blik van angst voor deze onbeschaamdheid, voor deze bezoedeling van de machtige prediker en grote profeet die de haat bijna onder het mom van religie had verkondigd.

	‘Wat heb je gedaan!’ had hij geschreeuwd, verkild en versteend van angst. ‘Wat heb je met me gedaan!’

	Want hij had de bijtende kilte van de Vreemdheid en de grote onmenselijkheid gevoeld en hij had Blaine’s haat gevoeld.

	‘Ding!’ had Blaine gezegd. ‘Je bent niets anders dan een ding! Je bent niet langer Finn. Je bent maar voor een deel menselijk. Je bent een deel van mij en een deel van iets dat ik vijfduizend lichtjaren ver gevonden heb. En ik hoop dat je erin blijft!’

	Finn had zijn mond geopend en hem toen dichtgeklapt.

	‘Ik moet nu gaan,’ had Blaine gezegd. ‘En om misverstanden te voorkomen kun je beter met me meegaan. Sla maar een arm om mijn schouder alsof we vrienden zijn die elkaar in jaren niet gezien hebben. Praat maar tegen me als een gewaardeerde en oude vriend, want als je het verpest, dan zorg ik ervoor dat precies bekend wordt wat je werkelijk bent.’

	Finn had geaarzeld.

	‘Van top tot teen,’ zei Blaine. ‘En de verslaggevers zullen er geen woord van missen.’

	Dat had voor Finn de doorslag gegeven.

	Want Finn was iemand, dacht Blaine, die het zich niet kon veroorloven om betrokken te raken in allerlei magische rimram, zelfs niet als het iets uithaalde. Finn was de strenge en orthodoxe hervormer die zichzelf als de waker over de morele waarden van de hele mensheid beschouwde en er mocht geen schandaal komen, geen argwaan ontstaan.

	Toen waren ze allebei door de gang gelopen, de trap af gegaan en door de hal gelopen, al pratend en arm in arm, terwijl de journalisten ze met hun blikken volgden.

	Toen waren ze de straat doorgelopen; de uitgebrande Post gloeide nog steeds rood tegen de hemel. Ze waren op het trottoir gaan lopen alsof ze afscheid gingen nemen.

	Blaine was een steegje in geglipt en had koers gezet naar de rotsen langs de rivier.

	Hij zat nu ineengehurkt te luisteren en, op de geluiden van de rivier na, de uil en de bladeren van de populieren, was de nacht leeg.

	Hij kwam langzaam overeind en hoorde toen een ander geluid, het gehuil van iets met tanden, en een ogenblik bleef hij verlamd en verkild staan. Door de eeuwen heen had dat geluid een mengeling van afkeer en angst opgewekt.

	Een hond, zei hij bij zichzelf, of een prairiewolf. Want weerwolven bestaan niet. Dat wist hij.

	Toch had hij moeite om niet instinctief overeind te springen en een schuilplaats te gaan zoeken.

	Hij luisterde ingespannen tot het geluid terug zou komen, maar het bleef uit. Zijn lichaam ontspande zich, zijn verkrampte spieren en zenuwen werden weer zichzelf.

	Hij dacht weer aan het enige wat hem bijna van zijn stuk had gebracht – toen Finn had gezegd dat Harriet Quimby voor Fishhook spioneerde!

	Dat was natuurlijk niet waar, want Harriet had hem helpen ontsnappen van Fishhook.

	En toch ... ze was bij hem geweest, in die stad waar ze hem bijna hadden opgehangen. Ze was bij hem geweest, toen Stone vermoord werd. Ze was bij hem geweest toen hij naar de loods was gegaan en in de door Rand gezette val liep.

	Hij schudde die gedachten van zich af, maar ze kwamen steeds terug, kropen steeds weer tevoorschijn om hem te kwellen.

	Het was belachelijk. Harriet was geen spionne. Ze was een eersteklas nieuwsjaagster en een verdomd goeie kameraad en ze was capabel, koud en hard. Ze zou wel een goeie spionne kunnen zijn, gaf Blaine toe, als ze wilde, – maar dat lag niet in haar aard. Ze had niets achterbaks.

	De rots hield op bij een steil ravijn dat tot de rivier naar beneden dook en aan de rand ervan stond een groep in elkaar gegroeide bomen.

	Blaine maakte een omweg naar de benedenkant van de boomgroep en ging zitten.

	Beneden stroomde de rivier; het donkere water was zilver gevlekt en het bos van het rivierdal was zwarter dan de rivier en de rotsen rezen aan weerszijden als zilveren gebochelden op.

	De uil zweeg nu, maar het gemurmel van het water was luider geworden en als je goed luisterde kon je horen hoe het water langs de zandbanken klotste en zich een weg baande door de top van een boom die van de oever was omgevallen en nog half met zijn wortels in de grond verankerd was.

	Dit zou geen slechte plaats zijn om de nacht door te brengen, dacht Blaine. Hij had geen dekens, maar de bomen zouden hem beschutting geven. En hij zou er veiliger zijn dan op al die andere plaatsen waar hij vandaag was geweest.

	Hij kroop in het struikgewas onder de bomen en maakte er een soort nest. Hij haalde wat stenen en gebroken takken weg. Op de tast veegde hij een hoop bladeren bij elkaar en plotseling dacht hij aan ratelslangen. Maar hij hield zichzelf voor, dat het wel laat in het seizoen was voor ratelslangen.

	Hij rolde zich op en het bleek niet zo comfortabel als hij gedacht had. Maar het kon er mee door en hij zou er niet lang hoeven door te brengen. Over een paar uur kwam de zon al op. De gebeurtenissen van de dag begonnen zich nu af te tekenen op het scherm van zijn bewustzijn: het was een soort résumé dat hij tevergeefs probeerde te onderdrukken.

	Kon hij het maar doen ophouden, kon hij maar ergens anders aan denken!

	En er was nog iets anders – de geest van Lambert Finn. Voorzichtig begaf hij zich erin en het was alsof hij een klap in zijn gezicht kreeg: een kille, eindeloze stroom van haat en angst die krioelde als een massa wormen. En in het centrum van die massa de naakte angst – de angst van die andere planeet die zijn menselijke toeschouwer in een krijsende waanzinnige veranderd had die schuimbekkend en met starende ogen en klauwende vingers uit de stermachine was gekropen.

	Het was weerzinwekkend. Het spotte met alles wat menselijk was. Het glibberde, kroop en huilde. Het grijnsde als een doodshoofd. Er was niets helders of moois; er waren geen details, alleen maar een alles overweldigend gevoel van bodemloos kwaad.

	Blaine rukte zich los met een schreeuw die in zijn geest explodeerde en het centrum van de afschuw deed vervagen.

	Er was een andere gedachte – een tegenstrijdige, flitsende gedachte.

	De gedachte aan de vooravond van Allerheiligen.

	Allerheiligen – de zachte oktoberavond met de dunne rookslierten van verbrande bladeren die in de straat zweefden en verlicht werden door de lantaarns of de grote volle maan die precies boven de kale boomtoppen hing, groter dan ooit, alsof hij wat dichter bij de Aarde was gekomen om van al de vreugde mee te genieten. De hoge, schelle kinderstemmen klonken door de straat en je hoorde alsmaar het gestamp van kleine, rennende voeten als de kobolden hun vrolijke optocht hielden waarbij ze gilden van verrukking of naar elkaar schreeuwden. De buitenlampen waren allemaal ontstoken. En naarmate de avond verstreek werden de tassen van de in lakens gehulde figuren steeds voller en zwaarder.

	Blaine kon het zich precies herinneren – bijna alsof het gisteren was en alsof hij een van die gelukkige kinderen was die door de stad renden. Maar in werkelijkheid was het heel lang geleden. Het was geweest toen tovenarij nog een onschuldige liefhebberij was en toen Allerheiligen nog een gelukkige avond was. Toen ouders nog niet bang waren om hun kinderen ’s avonds buiten te laten.

	Tegenwoordig zou dat ondenkbaar zijn. Nu was Allerheiligen een dag waarop de deuren extra vergrendeld werden, de schoorsteen dichtgestopt en extra krachtige heksentekens boven de deur gespijkerd.

	Het was jammer, dacht hij. Het was een mooie tijd geweest. Die nacht dat hij en Charlie Jones de ruitentikker bij het raam van Opa Chandler hadden vastgemaakt en de oude man brullend van woede-die-gespeeld-was met een geweer naar buiten was gekomen. Ze hadden er toen zo snel vandoor moeten gaan dat ze bij het huis van Lewis in de sloot waren gevallen.

	En die andere keer – en die keer dat hij ... hij kon nergens anders meer aan denken.

	Achtentwintig

	Verstijfd van de kou werd hij wakker en hij wist niet meer waar hij was. Want de verstrengelde takken boven hem leken op niets dat hij ooit eerder gezien had. Zijn lichaam deed pijn van de harde grond. Hij staarde naar de takken en langzaam kwam alles weer terug – wie hij was en waar.

	En waarom.

	En de gedachte aan de vooravond van Allerheiligen.

	Hij schoot overeind en stootte zijn hoofd tegen de takken.

	Er was een samenzwering op Allerheiligen!

	Het was duivels en zo simpel – het was precies de zet die je van Lambert Finn kon verwachten.

	Het mocht niet zo ver komen. Want als het gebeurde zou er opnieuw een storm van haat boven de hoofden van de para’s losbarsten en als die afgenomen was, zouden er nieuwe verbodsbepalingen komen. Misschien waren die wetten al niet meer nodig want er zou een pogrom kunnen ontstaan waardoor duizenden para’s weggevaagd werden. Het zou allemaal ontaarden in een razernij zoals de wereld nog niet gekend had.

	Er was nog één uitweg. Hij moest naar Hamilton; het was de dichtstbijzijnde plaats waar hij hulp zou kunnen krijgen. De mensen van Hamilton zouden hem zeker helpen, want Hamilton was een para-nederzetting.

	En Allerheiligen was overmorgen, tenzij hij de tel was kwijtgeraakt. Nee, het was immers nu al morgen. Hij had nog maar twee dagen.

	Hij kroop uit de struiken en zag dat de zon nog maar net boven de oostelijke heuvels stond. Er zat een bijtende frisheid in de ochtendlucht. Hij rilde en sloeg zijn handen tegen elkaar om ze warm te krijgen.

	Hamilton moest in noordelijke richting liggen, want het motel lag aan de weg die van Belmont naar het noorden liep, en vandaaruit was het nog maar een paar kilometer geweest.

	Zigzaggend liep hij de helling af en nu zijn lichaam weer in beweging was had hij het minder koud. De klimmende zon scheen kracht te verzamelen en straalde iets meer warmte uit.

	Hij kwam bij een zandbank die een eind in de rivier lag en liep erover. Het water was bruin van het zand en de klei en het schuimde venijnig waar het langs de zandbank kolkte.

	Blaine liep naar de kant en ging op zijn hurken zitten. Hij maakte een kom van zijn handen en schepte wat zanderig water op.

	Hij bracht zijn handen naar zijn gezicht en dronk van het water dat de smaak had van verzilte klei en oude planten. Toen hij zijn mond sloot knarste het zand tussen zijn tanden.

	Maar het was water. Het was nat. Hij dompelde zijn handen onder en dronk weer terwijl het water tussen zijn vingers door lekte, hoe stevig hij ze ook tegen elkaar drukte.

	De stilte werd verbroken door een plons en hij stond vlug op. Er was niets te zien, noch aan de oever, noch op de rivier of op het wilgeneiland dat tegenover de zandbank lag. Een dier, dacht hij. Een wezel of een rat. Hij hoorde weer een plons en er kwam een boot achter het eiland vandaan in de richting van de zandbank. Op de achtersteven zat een man diep in zijn jas weggedoken op zo’n onhandige manier te peddelen dat het haast pijnlijk was. De boeg stak hoog uit het water door het gewicht van de man die zat te peddelen. Ergens had hij die man eens ontmoet, wist Blaine; op de een of andere manier hadden ze contact gehad.

	Hij liep het ondiepe water in en greep de boeg toen het vaartuig vlakbij was en hij trok hem op het zand.

	‘God zij met je,’ zei de schipper. ‘En hoe gaat het ermee?’

	‘Pater Flanagan!’ riep Blaine.

	De oude pater grijnsde, een diep menselijke en bijna zonnige grijns.

	’U bent wel erg ver van huis,’ zei Blaine.

	‘Ik ga waar de goede God me heen stuurt.’

	Hij boog zich voorover en klopte op het bankje tegenover hem. ‘Waarom kom je niet even zitten?’ zei hij uitnodigend. ‘God vergeve het mij, maar ik ben helemaal uitgeput.’

	Blaine trok de boot verder op het zand en klom erin. Hij ging zitten op de plaats die de priester hem aangeboden had en stak zijn hand uit. Pater Flanagan drukte die met zijn beide verstijfde knuisten.

	‘Ik weet eigenlijk niet wat ik zeggen moet, want ik moet je bekennen dat ik je gevolgd heb.’

	Blaine zei, enigszins geamuseerd maar ook een beetje verschrikt: ‘Een man met uw geloofsovertuiging heeft toch wel iets anders te doen?’

	‘Ach mijn zoon, maar dat is het juist. Voor mij is er niets beters dan jou op het spoor te blijven.’

	‘Sorry pater, ik begrijp er niets van.’

	Pater Flanagan leunde naar voren en legde zijn handen op zijn knieën.

	‘Het is belangrijk dat je het begrijpt,’ zei hij. ‘Je moet goed luisteren en niet boos worden. Je moet me laten uitpraten.’

	‘Natuurlijk.’

	‘Je hebt misschien gehoord,’ vervolgde pater Flanagan, ‘dat de Heilige Moederkerk vasthoudt aan oude gebruiken en oude denkwijzen, dat ze maar langzaam verandert, áls er ooit van veranderingen sprake is. Dat de Kerk onbuigzaam en dogmatisch is en ...’

	‘Dat weet ik allemaal,’ zei Blaine.

	‘Maar het is niet waar. De Kerk is modem en vernieuwt zich. Als de Kerk tegen veranderingen geweest was, God beware ons, dan zou zij nooit zijn blijven bestaan in al haar grootheid en glorie. Ze wordt niet beïnvloed door de publieke opinie, ze houdt stand tegen de grondzeeën der veranderende menselijke zeden. Ze past zich aan, zij het langzaam. Maar dit tempo ligt alleen maar zo laag omdat iedere stap weloverwogen moet zijn.’

	‘Pater, u wilt toch niet zeggen dat …’

	‘Jawel. Misschien weet je nog dat ik je eens gevraagd heb of je een tovenaar was en dat vond je een vreemde vraag …’

	‘Ja natuurlijk.’

	‘Het was een fundamentele vraag. Veel te eenvoudig, maar met opzet zo eenvoudig omdat je er met ja of nee op kon antwoorden.’

	‘Ik zal hem nog eens beantwoorden. Ik ben geen tovenaar.’

	De oude priester zuchtte. ‘Je maakt het me wel moeilijk om mijn verhaal te vertellen!’

	‘Gaat u alstublieft verder,’ zei Blaine.

	‘De Kerk moet zeker weten of parakinese inderdaad een menselijk vermogen is of dat het tovenarij is,’ zei pater Flanagan. ‘Eens zal zij hierover een beslissing moeten nemen. Haar standpunt moeten bepalen, zoals zij dat door de eeuwen heen gedaan heeft. Het is geen geheim dat een commissie van theologen de kwestie bestudeerd heeft …’

	‘En u?’ vroeg Blaine.

	‘Ik ben maar een van de velen die de bescheiden rol van waarnemer toegewezen gekregen hebben. Wij verzamelen gewoon de bewijzen die te zijner tijd onderzocht zullen worden door de theologen.’

	‘En ik ben een van uw bewijsstukken!’

	Pater Flanagan knikte plechtig.

	‘Er is één ding dat ik niet begrijp,’ zei Blaine, ‘en dat is waarom uw geloof twijfels zou kennen. U heeft uw wonderen van a tot z gedocumenteerd. En wat zijn wonderen zonder parakinese? Ergens in het universum moet een schakel zijn tussen menselijke en goddelijke kracht. Daar ligt misschien de oplossing voor u.’

	‘Geloof je dat echt, mijn zoon?’

	‘Ik ben niet gelovig ...’

	‘Dat weet ik. Dat heb je me al eerder verteld. Maar geef eens antwoord: geloof je dat echt?’

	‘Ik denk dat het zo is.’

	‘Ik weet het niet,’ zei pater Flanagan langzaam. ‘Ik weet niet of ik het met je eens kan zijn. Het riekt een beetje naar ketterij. Maar dat doet er nu niet toe. Het gaat erom dat er een soort Vreemdheid in jou schuilt, een Vreemdheid die ik nooit eerder bij een van de anderen aangetroffen heb.’

	‘Ik ben voor de helft een ander,’ zei Blaine bitter. ‘Niemand is die eer nog ooit te beurt gevallen. U praat niet alleen met mij, maar ook met een wezen dat zelfs in de verste verte niets menselijks heeft – een wezen op een planeet die op vijfduizend lichtjaren van hier ligt. Het heeft al miljoenen jaren geleefd. Het zal nog een miljoen jaar of nog langer leven. Het zendt zijn geest uit om andere planeten te bezoeken en ondanks al die bezoeken is het een zeer eenzaam wezen. Tijd is geen probleem voor hem. Ik betwijfel of iets wél een probleem voor hem is. En alles wat hij weet, weet ik ook en ik kan het beter gebruiken dan hij – als ik ooit de kans krijg om het allemaal te ontwarren en te sorteren in mijn brein.’

	De priester haalde diep adem. ‘Ik dacht wel dat het zoiets was.’

	‘Doet u dus wat u doen moet,’ zei Blaine. ‘Pak het wijwater. Besprenkel me en ik zal oplossen in een rookwolk.’

	‘Je begrijpt het niet,’ zei pater Flanagan. Zijn verstijfde hand greep Blaine’s arm vast met een kracht die hij niet voor mogelijk had gehouden. ‘Je bezit een grote kracht en een grote kennis. Je bent verplicht die te gebruiken voor de glorie van God en het welzijn aller mensen. Ik leg je die last en die verantwoordelijkheid op. Het gebeurt niet vaak dat een dergelijke last één man opgelegd wordt. Je moet hem niet verspillen, mijn zoon. Je moet hem niet verkeerd gebruiken. Je moet hem ook niet zomaar laten liggen. Hij is je gegeven – misschien door de bemoeienis van een goddelijke macht voor een doel dat wij beiden niet kunnen doorgronden. Zulke dingen gebeuren niet bij puur toeval, daar ben ik zeker van.’

	‘Ik heb er niet om gevraagd,’ zei Blaine. ‘Als iemand het me aangeboden had, zou ik geweigerd hebben.’

	‘Vertel me alles,’ zei pater Flanagan. ‘Vanaf het begin.’

	‘Eerst dit: u zei dat u me gevolgd had. Hoe kon u dat?’

	‘Wel sapperloot,’ zei pater Flanagan. ‘Ik dacht dat je dat wel had geraden. Zie je, ik ben een van jullie. Ik ben een behoorlijk goeie speurhond.’

	Negenentwintig

	Hamilton lag dromerig aan de rivier. Het had iets neveligs en bezat de rijpheid van oude riviersteden. Aan de voet van de bruinige heuvels die boven het dorp uitrezen, lagen de velden als een schaakbord om het dorp heen. Lui kringelde de rook van pas aangemaakte vuren uit de schoorsteen en tegen elk hek groeiden stokrozen.

	‘Het ziet er vredig uit,’ zei pater Flanagan. ‘Je weet toch wel wat je doet, hè?’

	Blaine knikte. ‘En u, pater? Wat bent u van plan?’

	‘Stroomafwaarts is een klooster. Daar ben ik welkom.’

	‘Zie ik u nog eens?’

	‘Misschien. Ik ga weer terug naar mijn stadje aan de grens. Ik word weer een eenzaam wachter aan de grensgebieden van Fishhook.’

	‘Op de uitkijk naar anderen die uitbreken?’

	De priester knikte. Hij liet de motor langzaam lopen en wendde de boot naar de oever. De boot liep zacht schurend op het zand en de kiezelstenen, en Blaine sprong eruit.

	Pater Flanagan wendde zijn gezicht naar de westelijke hemel en snoof. ‘Er is slecht weer op komst,’ verklaarde hij, terwijl hij keek als een jachthond die aan een spoor staat te snuffelen. ‘Ik ruik de voortekenen.’

	Blaine liep terug door het water dat tot zijn enkels reikte en stak zijn hand uit.

	‘Bedankt voor de lift,’ zei hij. ‘Het zou anders een zware wandeling geweest zijn.’

	‘Vaarwel mijn zoon. God zij met je.’

	Blaine duwde de boot terug in het water. De priester gaf gas en keerde de boot. Blaine keek hoe hij stroomafwaarts voer. Pater Flanagan stak zijn hand op als een laatste groet en Blaine zwaaide terug.

	Hij waadde door het water en sloeg het pad naar het dorp in.

	Hij kwam in de straat en hij wist dat hij thuis was.

	Niet zijn thuis, zoals hij dat vroeger gekend had, geen thuis waar hij ooit van gedroomd had, maar een thuis voor de wereld. Er straalde rust en geborgenheid van uit, een gevoel van mentaal welbehagen – het was zo’n plaats waar je je kon vestigen en leven zonder aan de toekomst te denken, en uitsluitend de dagen aftellen en elke dag diep in je opzuigen.

	De straat was leeg. Er stonden propere, nette huisjes en hij voelde dat de mensen hem bekeken vanachter de ramen – hij werd niet bespioneerd of met achterdocht bekeken, maar met vriendelijke belangstelling.

	Van een van de erven kwam een hond aanlopen – een droevige mooie hond – die als een goede vriend naast hem meeliep.

	Hij kwam op een kruispunt en links stond een aantal winkels. Op het bordes van een soort warenhuisje zaten een paar mannen.

	Gevolgd door de hond sloeg hij de straat in en liep op het groepje toe. De mannen zaten hem zwijgend aan te kijken.

	‘Goedemorgen, heren,’ zei hij. ‘Kan iemand van u mij misschien vertellen waar ik een zekere Andrews kan vinden?’

	Ze zwegen nog een ogenblik en toen zei een van hen: ‘Ik ben Andrews.’

	‘Ik wilde u graag spreken,’ zei Blaine.

	‘Ga zitten,’ zei Andrews, ‘en spreek met ons allemaal.’

	‘Ik ben Shepherd Blaine.’

	‘We weten wie u bent,’ zei Andrews. ‘We wisten het toen de boot aanlegde.

	‘Ja natuurlijk. Dat had ik kunnen weten.’

	‘Dit is Thomas Jackson,’ zei Andrews, ‘daar zit Johnson Carter en dat is Ernie Ellis.’

	‘Prettig met u kennis te maken,’ zei Blaine.

	‘Ga zitten,’ zei Thomas Jackson. ‘U bent gekomen om ons iets te vertellen.’

	Jackson schoof op om plaats voor hem te maken en Blaine ging tussen hem en Andrews zitten.

	‘Om te beginnen,’ zei Blaine, ‘moet ik u vertellen dat ik een vluchteling van Fishhook ben.’

	‘We weten iets over u,’ zei Andrews. ‘Mijn dochter heeft u een dag of wat geleden ontmoet. U was samen met een zekere Riley. En gisteravond nog hebben we uw dode vriend hiernaartoe gebracht …’

	‘Hij is begraven op de heuvel,’ zei Jackson. ‘Het moest nogal overhaast gebeuren, maar het was tenminste een begrafenis. Weet u, het was geen onbekende voor ons.’

	‘Hartelijk dank,’ zei Blaine.

	‘Er is vannacht ook rotzooi in Belmont geweest,’ zei Andrews.

	‘We zijn niet bepaald blij met dat soort gebeurtenissen, onderbrak Carter hem. ‘Bij zoiets kunnen we heel gemakkelijk betrokken raken.

	‘Het spijt me als dat het geval is geweest,’ zei Blaine. ‘Ik vrees dat ik u nog meer moeilijkheden ga bezorgen. U kent Finn natuurlijk.’

	Ze knikten.

	‘Ik heb gisteravond met Finn gesproken. Ik heb iets ontdekt. Iets dat hij niet van plan was om mij ooit te vertellen.’

	Ze zwegen.

	‘Morgen is het Allerheiligen,’ zei Blaine. ‘Dan moet het gebeuren.’

	Hij zag ze verstrakken en ging snel verder: ‘Op de een of andere manier – ik weet niet hoe – heeft Finn kans gezien om een zwakke ondergrondse beweging tegen paranormale mensen op te zetten. Niemand weet natuurlijk dat hij daarachter zit. Het wordt beschouwd als een soort pseudopatriottische beweging, een soort culturele protestbeweging. Niet zo succesvol en niet zo groot, maar dat hoeft ook niet. Het enige wat hij nodig heeft zijn een paar incidenten – een paar afschrikwekkende voorbeelden. Dat is zijn manier van werken: afschrikwekkende voorbeelden stellen om de angst van het publiek op te zwepen. En die ondergrondse beweging van hem, die bestaat uit paranormale tieners, heeft nu een reeks parakinetische demonstraties georganiseerd voor de avond vóór Allerheiligen. Ze hebben tegen ze gezegd dat het hun kans was om paranormale krachten te demonstreren en zodoende met oude vooroordelen af te rekenen. God weet dat er meer dan genoeg van die vooroordelen zijn waarmee afgerekend moet worden!’

	Hij zweeg en keek naar de verschrikte gezichten. ‘U begrijpt wel wat een stuk of tien van die demonstraties over de hele wereld voor uitwerking op de fantasie van de normale bevolking zal hebben, gezien de publiciteit die Finn eraan wil geven.’

	‘Het zouden niet een stuk of tien demonstraties zijn,’ zei Andrews kalm. ‘Over de hele wereld zouden het er honderden kunnen zijn. En de volgende dag zouden ze ons uitroeien.’

	Carter leunde gespannen naar voren. ‘Hoe bent u daarachter gekomen?’ vroeg hij. ‘Finn zou het u nooit verteld hebben als u niet bij de club hoorde.’

	‘Ik heb mijn geest met die van hem geruild,’ zei Blaine. ‘Dat is een techniek die ik op de sterren heb geleerd. Ik heb hem een geestespatroon van mij gegeven en in ruil daarvoor heb ik een duplicaat van het zijne genomen. Als een soort doorslag. Ik kan het u niet uitleggen, maar het is mogelijk.’

	‘Finn zal daar niet zo gelukkig mee zijn,’ zei Andrews. ‘Uw geest zal wel een zeer verontrustende aanwezigheid in zijn hoofd vormen.’

	‘Hij was volkomen overstuur,’ zei Blaine.

	‘Die kinderen zouden op de heksentoer gaan,’ zei Carter. ‘Ze zouden deuren open laten vliegen. Auto’s naar een andere plaats toveren. Kleine gebouwen vernielen. En de mensen zouden stemmen horen en gehuil en …’

	‘Precies,’ zei Blaine. ‘Net als een echte ouderwetse en rumoerige Allerheiligen. Maar de slachtoffers zouden het niet als kattenkwaad beschouwen. Ze zouden het gevoel krijgen dat alle boze krachten uit het duistere verleden op de wereld waren losgelaten. Het zouden voor hen echte kobolden en geesten en weerwolven zijn. Op zichzelf genomen zou dat al erg genoeg zijn, maar in de verbeelding van de slachtoffers zou het elke proportie te buiten gaan. De volgende ochtend zouden er ingewanden om de hekken gebonden zijn en mensen met finaal doorgesneden halzen, er zouden kleine meisjes ontvoerd zijn. Natuurlijk niet in de streek zelf waar zulke verhalen de ronde zouden doen, maar altijd ergens anders. En de mensen zouden het geloven. Ze zouden alles wat ze hoorden geloven.’

	‘Maar toch kun je niet alle schuld op de tienerpara’s schuiven,’ zei Jackson, ‘ook al doen ze dat nog zo graag. Ik geef u de verzekering meneer, dat u zich niet kunt voorstellen wat ze allemaal hebben doorgemaakt. Rottig behandeld, verbannen ... Aan het begin van hun leven waren ze al gekooid en werden ze al nagewezen ...’

	‘Ik weet het,’ zei Blaine. ‘Maar ondanks dat moet het voorkomen worden. Er moet een manier zijn om ze tegen te houden. U kunt telepathie door de telefoon toepassen. Op de een of andere manier ...’

	‘Een eenvoudig apparaatje,’ zei Andrews, ‘maar erg ingenieus. Een jaar of twee geleden ontwikkeld.’

	‘Gebruik dat,’ zei Blaine, en bel iedereen op die u maar kunt bereiken. Dring erop aan dat ze de waarschuwing doorgeven. Maak een communicatieketen ...’

	Andrews schudde zijn hoofd. ‘We kunnen ze nooit meer allemaal bereiken.’

	‘Maar u kunt het toch proberen!’

	‘Natuurlijk is het te proberen, we zullen doen wat we kunnen. Maar ...’

	‘Maar?’

	‘U kunt hier niet blijven,’ zei Jackson. ‘Finn maakt jacht op u. Fishhook misschien ook wel. En ze zullen allemaal hier komen zoeken. Ze kunnen wel op hun vingers natellen dat u hier bescherming zoekt.’

	‘Mijn God,’ riep Blaine, ‘ik ben hier …’

	‘Het spijt ons,’ zei Andrews. ‘We begrijpen hoe u zich voelt. We zouden kunnen proberen om u te verbergen, maar als u gevonden wordt ...’

	‘Geeft u me dan een auto.’

	Andrews schudde zijn hoofd. ‘Te gevaarlijk. Finn laat alle toegangswegen bewaken. En als ze het nummer opsporen ...’

	‘Wat dan? De bergen?’

	Andrews knikte.

	‘Kunt u me wat te eten geven?’

	Jackson stond op. ‘Daar kan ik voor zorgen.’

	‘En u kunt terugkomen,’ zei Andrews. ‘Als het allemaal voorbij is, dan willen we u hier graag terug hebben.’

	‘Bedankt,’ zei Blaine.

	Dertig

	Hij ging zitten onder een eenzame boom die op een uitloper van een van de grote rotsen stond en staarde over de rivier. Een koppel wilde eenden trok als een zwarte streep tegen de hemel boven de oostelijke bergen door het dal.

	Hij boog zich naar voren en maakte de riemen vast aan de rugzak waar Jackson het eten in had gedaan. Hij tilde hem op en zette hem samen met de veldfles naast zich neer.

	In het zuiden kon hij in de verte de rook uit de schoorstenen van Hamilton zien en ondanks zijn woede omdat hij eruit gezet was, had hij weer die vertrouwde gewaarwording thuis te zijn. In de hele wereld waren waarschijnlijk vele van die nederzettingen – getto’s van de moderne tijd waar paranormale mensen zo onopgemerkt mogelijk leefden. Verscholen in de uithoeken van de aarde wachtten ze op de dag – als die ooit komen zou – waarop hun kinderen, of hun kindskinderen, vrij zouden zijn om zich te bewegen als gelijken van hen die nog alleen maar ‘gewoon’ waren.

	Maar hij moest verder. Het had geen zin om langer werkeloos te blijven zitten. Het had zelfs geen zin om na te denken. Hij had ze gewaarschuwd en dat was alles wat de mannen van Hamilton hem hadden toegestaan.

	Hij zou naar Pierre gaan en in het café, met de elandhoorns boven de deur, naar Harriet vragen. Als hij een paar van Stone’s mannen zou vinden, zouden die misschien wel voor een onderdak kunnen zorgen.

	Hij stond op, zwaaide de rugzak over zijn schouder, en liep onder de boom vandaan.

	Achter zich hoorde hij plotseling geritsel en hij draaide zich snel om, terwijl zijn nekharen overeind gingen staan.

	Het meisje liet zich dalen en haar voeten zweefden nog boven het gras. Sierlijk als een vogel en verrukkelijk als de lente. Helemaal opgaand in haar schoonheid keek Blaine haar aan. Het was de eerste keer dat hij haar echt zag. Hij had haar een keer in het bleke lichtschijnsel van de koplampen van de vrachtwagen gezien en gisteravond had hij haar heel kort gezien in een zwak verlichte kamer.

	Haar voeten raakten de grond en ze liep naar hem toe.

	‘Ik hoorde net wat er gebeurd is,’ zei ze. ‘Ik vind het schandalig. Per slot van rekening bent u naar ons toegekomen om ons te helpen ...’

	‘Het is al goed,’ zei Blaine. ‘Ik wil niet ontkennen dat het pijn doet, maar ik kan hun redenering wel volgen.’

	‘Weet u,’ zei ze, ‘wij jongeren zijn een grote zorg voor ze. We zouden niet moeten gaan spoken, maar iets anders is er niet. We moeten al zo vaak thuis blijven. En we doen het echt niet zoveel.’

	‘Ik ben blij dat jullie het die nacht gedaan hebben,’ zei Blaine. ‘Als ik jou niet gekend had, dan zouden Harriet en ik gevonden zijn met het lijk van Stone op de grond ...’

	We hebben voor Stone gedaan wat we konden. We moesten opschieten en konden het niet al te formeel doen. Maar iedereen is gekomen. Hij ligt op de heuvel begraven.’

	‘Dat zei je vader.’

	We konden geen steen neerzetten of een heuvel maken. We hebben de graszoden uitgestoken en ze weer net zo neergelegd. Niemand zal het ooit ontdekken. Maar we hebben allemaal de plaats in onze gedachten gegrift.’

	‘Stone en ik waren al lang bevriend.’

	‘In Fishhook?’

	Blaine knikte.

	Wilt u me iets over Fishhook vertellen?’

	‘Ik heet Shep.’

	‘Goed, Shep dan.’

	‘Het is een hele grote nederzetting.’ (De torens op de berg, de plaza’s en de trottoirs, de bomen en de machtige gebouwen, de magazijnen en winkels en de eetgelegenheden, de mensen ...)

	Shep, waarom laten ze ons niet komen?

	Jullie?

	Enkelen van ons hebben geschreven en ze hebben aanvraagformulieren teruggestuurd. Alleen maar formulieren. Maar we hebben ze ingevuld en verstuurd. En er nooit iets op gehoord. Er zijn duizenden die naar Fishhook willen.

	Waarom laten ze ons dan niet komen? Waarom nemen ze ons niet allemaal? Een Fishhook-reservaat. Waar we eindelijk, rust kunnen vinden.

	Hij gaf geen antwoord. Hij sloot zijn geest voor haar.

	Shep! Wat is er? Heb ik iets verkeerds gezegd?

	Luister, Anita. Fishhook wil jullie soort niet. Fishhook is niet wat je denkt. Het is veranderd. Het is een onderneming geworden. Maar ze hebben ons altijd ...

	Ik weet het. ik weet het. ik weet het. Het was het beloofde land. Het was de uiteindelijke oplossing. Een sprookjesland. Maar dat is het helemaal niet. Het is een rekencentrum. Het berekent winst en verlies. O ja, het zal de wereld wel helpen; het zal de mens wel verder helpen. Het is theoretisch en misschien wel in werkelijkheid het meest grootse wat er ooit gebeurd is. Maar het wenst geen relatie met andere paranormalen. Als we dat beloofde land willen hebben, dan zullen we er zelf voor moeten zorgen. We moeten er zelf voor vechten, bijvoorbeeld door Finn en zijn Operatie Allerheiligen tegen te houden ...

	Dat kwam ik je eigenlijk vertellen. Het gaat niet.

	Het opbellen? ...

	Ze hebben twee gesprekken doorgelaten. Detroit en Chicago. Toen probeerden we New York, maar de telefonist kon geen verbinding krijgen. Stel je voor – New York niet krijgen! We hebben Denver geprobeerd maar de lijn was dood. Toen werden we bang en zijn ermee opgehouden …

	Opgehouden! Je mag er niet mee ophouden!

	We doen het nu met lange-afstandstelepaten. We hebben er een paar. Maar ze kunnen moeilijk contact krijgen. Omdat er weinig gebruik van gemaakt wordt, zijn er maar weinig mensen die het beoefenen.

	Blaine keek versuft voor zich uit.

	Kon New York niet krijgen! Lijn naar Denver dood!

	Het was onmogelijk dat Finn de zaak zó in de hand had.

	Niet volledig, zei Anita. Maar hij heeft mensen in strategische functies. Hij zou bijvoorbeeld het communicatiesysteem van de hele wereld kunnen saboteren. En hij heeft mensen die dorpen, zoals dat van ons, voortdurend bespieden en afluisteren. Normaal voeren we niet eens één interlokaal gesprek per maand.

	Toen er binnen het kwartier drie doorkwamen wisten Finns mensen dat er iets aan de hand was, en daarom hebben ze ons geïsoleerd.

	Blaine liet de rugzak en de veldfles van zijn schouder glijden en zette ze op de grond.

	‘Ik ga terug,’ zei hij.

	‘Daar zou niemand iets mee opschieten. Wat ons niet lukt, zal jou ook niet lukken.’

	‘Dat is zo,’ zei Blaine. ‘Maar er is nog één mogelijkheid, als ik tenminste kans zie om op tijd in Pierre te zijn ...’

	‘Heeft Stone daar niet gewoond?’

	‘Ja. Wist je iets van Stone?’

	‘Ik heb over hem gehoord. Meer niet. Het was een soort Robin Hood onder de para’s. Hij heeft voor ons gewerkt.’

	‘Als ik contact krijg met zijn organisatie, en dat zal me wel lukken …’

	‘Woont die vrouw daar ook?’

	‘Harriet, bedoel je. Zij is degene die me met de groep van Stone in contact kan brengen. Maar ze is er misschien niet. Ik weet niet waar ze is.’

	‘Als je tot vanavond kunt wachten, dan kunnen een paar van ons je er wel heen vliegen. Overdag is het te gevaarlijk. Er zijn te veel mensen, zelfs hier.’

	‘Het kan nooit verder dan een kilometer of vijftig zijn. Ik loop wel.’

	‘De rivier zou gemakkelijker zijn. Kun je met een kano omgaan?’

	‘Dat is jaren geleden. Ik denk dat het nog wel zal gaan.’

	‘Het is ook veiliger,’ zei Anita. ‘Er is niet veel verkeer op de rivier. Mijn neef heeft een kano, een eindje stroomopwaarts van de stad. Ik wijs je wel waar het is.’

	Eenendertig

	De storm kwam onverhoeds opzetten. Behalve dat het geleidelijk grauwer geworden was, waren er geen waarschuwende voortekenen geweest. Rond het middaguur hadden de langzaam voortdrijvende wolken de zon verduisterd en tegen drie uur zat de lucht dicht, van horizon tot horizon, door een grauw vlies dat minder op bewolking leek dan de stollende wolken in de lucht zelf.

	Blaine kromde zich en peddelde verbeten voort om de kilometers te verslinden. Het was jaren geleden dat hij voor het laatst een peddel in zijn handen had gehad, jaren geleden dat hij zoiets inspannends had gedaan. Zijn armen werden stijf en gevoelloos en zijn schouders deden pijn en bovenin zijn rug zat een stalen band die bij iedere slag strakker ging zitten. Zijn handen leken één grote blaar.

	Maar hij vertraagde de slag niet en hij peddelde met dezelfde kracht door, want iedere minuut telde. Als hij in Pierre was zou het hem misschien niet meteen lukken om de groep para’s die met Stone had gewerkt te vinden, en zelfs al vond hij ze, dan zouden ze nog kunnen weigeren om hem te helpen. Misschien wilden ze eerst een bevestiging van zijn identiteit hebben en zijn verhaal controleren. Best mogelijk dat ze hem van spionage voor Finn zouden verdenken. Als Harriet er was, zou ze voor hem borg kunnen staan, al wist hij niet hoe haar relatie met de groep was of wat haar woord waard was. Hij wist niet eens óf ze er was.

	Maar het was de laatste mogelijkheid. Het was zijn laatste hoop en hij wilde zich er niet aan onttrekken. Hij moest naar Pierre, Hij moest de groep vinden, hij moest ze doordringen van de ernst van de situatie.

	Als hij faalde, betekende dat het einde voor Hamilton en alle andere Hamiltons die er op de wereld waren. Het betekende misschien ook het einde voor de para’s die niet in al die Hamiltons zaten, maar die een onzeker bestaan leidden te midden van ‘normale’ mensen.

	Verziekte breinen werden ze door die normalen genoemd: griezels die in het donker rondspoken – en kon je dat ontkennen? Want ieder mens bepaalde zijn normen voor elke generatie en die normen ontstonden niet uit stelregels, niet door allesomvattende maatstaven, maar uit hetgeen algemeen aanvaard was door vooroordelen, verkeerde denkwijzen en onjuiste redeneringen, waarnaar elk intellect neigt.

	En hij vroeg zich af hoe hij zelf in dit alles paste. Want zijn geest was nog verwrongener dan de meeste andere. Hij was niet eens menselijk.

	Hij dacht aan Hamilton en aan Anita Andrews en hij voelde een steek door zijn hart gaan – maar kon hij van een stad of van een vrouw eisen dat ze hem zouden accepteren?

	De wind die nog geen uur geleden een zacht briesje was geweest, was gedraaid in noordwestelijke richting en feller geworden. Het oppervlak van de rivier werd door de sterke wind gerimpeld en op de lange, rechte en uitgestrekte watermassa waren al schuimkoppen te zien.

	De hemel kwam omlaag en drukte op de Aarde. Een nevelige hemel die zich van de ene naar de andere rots uitstrekte en een overkapping over de rivier vormde, waardoor de zon werd buitengesloten zodat de vogels in de wilgen, in de war gebracht door het vroege vallen van de nacht, onrustig kwetterden.

	Blaine dacht aan de oude priester en hoe deze in de boot aan de lucht had zitten snuffelen. Er is slecht weer op komst, had hij gezegd; hij kon de voortekenen ruiken.

	Maar het weer kon hem niet tegenhouden, dacht Blaine en hij ploegde heftig met de peddel door het water. Niets kon hem tegenhouden. Niets ter wereld kon en mocht hem tegenhouden. Hij voelde de eerste natte sneeuwvlok op zijn gezicht en verderop verdween de rivier achter een grijs gordijn dat snel stroomafwaarts op hem af kwam. Hij kon duidelijk het scherpe ruisen horen van de sneeuw die op het water viel en daar doorheen klonk het hongerige klagen van de wind, alsof een groot dier een spoor volgde en jammerde omdat het bang was dat het zijn prooi die voor hem uit rende, niet kon vangen.

	De oever was niet meer dan honderd meter van hem vandaan en Blaine wist dat hij die moest zien te bereiken en de rest te voet moest afleggen. Want zelfs in zijn wanhopige behoefte aan snelheid, in zijn verbeten gevecht tegen de tijd, wist hij dat hij niet over de rivier verder kon gaan, maar de wind sloeg toe en zijn wereld kromp ineen tot een cel van hoogstens één meter in doorsnee. Er was alleen maar sneeuw, en de golven die door de wind voortgejaagd werden, slingerden de kano heen en weer in een waanzinnige dans. De oever was weg en de rotsen waren weg. Er was alleen nog maar water, wind en sneeuw.

	De kano stampte wild en draaide rond en opeens verloor Blaine elk gevoel voor richting. Hij was verloren en had geen flauw idee meer waar de oever lag. Hij legde de peddel over de doften en hield zich stevig vast en probeerde het stampende en slingerende bootje in bedwang te houden.

	De wind was veel wilder geworden en sneed door zijn bezwete lichaam als een ijzig mes. De sneeuw plakte aan zijn wenkbrauwen en zijn haar en straaltjes water kringelden langs zijn gezicht toen de sneeuw begon te smelten.

	Plotseling doemde een besneeuwd wilgenbos uit de grauwheid voor hem op, een meter of zeven verder, en de kano dreef er recht op aan.

	Blaine kon zich nog maar net schrap zetten voor de klap. Hij drukte zijn lichaam tegen het bankje, boog zijn benen en greep de rand vast.

	De kano boorde zich in de wilgen met een krijsend geluid dat door de wind gedempt en meegevoerd werd. Het bootje bleef tussen de takken hangen en begon langzaam om te kiepen. Blaine kwam in het water terecht.

	Hij hield zich stevig vast aan de takken om niet te vallen en zag toen dat de kano verloren was. Een verborgen boomstronk had de bodem geraakt en een lange rafelige scheur in het canvas gemaakt. Hij liep vol water en zonk langzaam.

	Blaine baande zich een weg door de dichte wilgentakken en pas toen hij uit het water stapte, besefte hij hoe warm dit geweest was. De wind sneed nu als miljoenen ijzige naalden door zijn natte kleren.

	Rillend staarde Blaine naar de verstrengelde wilgen die woest in de wind heen en weer zwiepten.

	Hij wist dat hij een beschutte plek moest vinden. Hij moest een vuur maken, anders zou hij de volgende dag niet halen. Hij bracht zijn pols tot vlakbij zijn gezicht en zijn horloge vertelde hem dat het pas vier uur was.

	Het zou misschien nog een uur licht zijn en binnen dat uur moest hij een beschutting tegen de wind en de kou gevonden hebben.

	Hij strompelde verder langs de oever – en plotseling schoot hem te binnen dat hij geen vuur kon maken. Hij had geen lucifers en zelfs als hij ze wél had, dan zouden ze onbruikbaar geweest zijn. Toch zocht hij als een bezetene in al zijn doorweekte zakken. Hij had geen lucifers.

	Hij ploeterde verder, op zoek naar een schuilplaats – een kuil onder de wortels van een omgewaaide boom, een holle boom waar hij zich in kon persen, kortom iedere afgesloten ruimte waar hij tegen de wind beschut was en waar hij zijn kleren zou kunnen drogen en die hem dan warm kon houden.

	Er waren geen bomen. Er waren alleen maar steeds diezelfde wilgen die hulpeloos in de windvlagen heen en weer zwiepten. Hij strompelde verder, struikelend over stukken drijfhout die bij hoog water waren aangespoeld. Hij zat onder de modder door de vele valpartijen, zijn kleren begonnen te bevriezen, maar hij ploeterde door. Hij moest in beweging blijven, een schuilplaats vinden; als hij bleef staan zou hij doodvriezen.

	Hij struikelde weer en bleef liggen. Toen zag hij, vlak langs de oever, vastgeramd tussen de wilgen en woest deinend, een half volgelopen kano.

	Een kano!

	Met een bemodderde hand veegde hij zijn gezicht af om beter te kunnen zien.

	Het was dezelfde kano, want het kon geen andere zijn!

	Het was de kano die hij had achtergelaten om zich een weg langs de oever te banen.

	En nu was hij er weer!

	Hij vocht met zijn verwarde brein om een antwoord te vinden – er was een antwoord, er kon maar één antwoord zijn.

	Hij zat in de val op een klein wilgeneiland!

	Er waren alleen maar wilgen. Geen eerlijke bomen, omgevallen, hol of iets anders. Hij had geen lucifers, en zelfs als hij die wel had, dan was er toch geen andere brandstof dan het schaarse drijfhout.

	Zijn broekspijpen waren stijf bevroren als planken en ze kraakten bij iedere buiging van zijn knieën. Elke minuut scheen het kouder te worden – maar eigenlijk kon hij daar niet over oordelen; hij had het al te koud.

	Hij kwam langzaam overeind, zijn gezicht in de snijdende wind. De sneeuw joeg fluitend door de wilgen en de rivier gromde kwaadaardig onder de gesel van de storm en het werd steeds donkerder. Het was een antwoord op een nog niet gestelde vraag.

	Hij zou de nacht op dit eiland niet overleven en er was geen mogelijkheid om ervandaan te komen. Het was misschien niet meer dan dertig meter van de oever, maar dat maakte ook niets uit. Tien tegen één dat het op de oever niet veel beter was dan hier.

	Toch moest er een manier zijn. Hij mocht niet sterven op dit rottige stukje grond, dit miserabele eilandje. Niet dat zijn leven zo veel waard was – hij gaf er zelf niet eens zo veel om, maar hij was de enige die naar Pierre kon gaan om hulp te halen.

	Het was wel een lachertje. Hij zou Pierre nooit halen. Hij kwam niet van dit eiland af. Hij zou hier stomweg blijven en waarschijnlijk ook nooit gevonden worden.

	Er moest een betere manier zijn.

	Iemand die een beetje snugger was zou er wel iets op verzinnen.

	Het probleem was, zei hij tegen zichzelf, terwijl hij probeerde om ter wille van de objectiviteit afstand van de situatie te nemen, het probleem was om zichzelf, zijn lichaam, van het eiland af te krijgen en niet alleen van het eiland, maar naar een veilige plaats.

	Maar er was geen veilige plaats.

	Ineens was er een veilige plaats.

	Er was een plaats waar hij naartoe kon gaan. Hij kon teruggaan naar die lichtblauwe kamer van het Roze Iets.

	Nee! Dan kon hij net zo goed op het eiland blijven, want hij kon alleen zijn geest verplaatsen en zijn lichaam zou achterblijven. Als hij terugkwam zou het lichaam waarschijnlijk onbruikbaar geworden zijn.

	Maar als hij zijn lichaam kon meenemen, was er niets aan de hand.

	Hij kon zijn lichaam niet meenemen.

	En al kon hij het wel, dan was dat misschien toch dodelijk.

	Hij probeerde zich de gegevens over die verre planeet te herinneren, maar hij was ze kwijt. Hij groef verder en vond ze in de diepe uithoeken waar hij ze begraven had en ze vervulden hem met afschuw.

	Hij zou daar geen minuut kunnen leven als hij zijn lichaam meenam!

	Het was je reinste vergif voor een levensvorm als de zijne.

	Maar er moesten nog andere plaatsen zijn. Als hij er maar naartoe kon – helemaal.

	Hij zat diep in elkaar gedoken en voelde kou noch vocht.

	Hij zocht naar het Roze Iets in hem en hij riep, maar kreeg geen antwoord.

	Hij riep steeds maar weer; geen antwoord. Hij tastte rond maar vond geen spoor en hij wist, alsof een stem hem dat verteld had, dat het geen zin had om verder te zoeken, want dat hij het niet zou vinden. Hij zou het nooit meer vinden, want hij was er een deel van. Ze waren versmolten en er was geen Roze Iets en ook geen mens, maar een vreemde alliage van beiden.

	Verder zoeken betekende zoeken naar zichzelf.

	Hij moest nu alles doen met behulp van de totale kracht van datgene wat hij geworden was, wat dat dan ook was.

	Er waren gegevens en ideeën, er was kennis, er was het vermogen om het toe te passen en er was een hoeveelheid rottigheid die Lambert Finn was.

	Hij vond punten die hem bang maakten en sommige die hem met walging vervulden en er waren ook schitterende ideeën bij, maar die kwamen op geen enkele manier in aanmerking.

	En onophoudelijk liep de geest van Lambert Finn als een onbedwingbare bemoeial in de weg. Een geest die nog niet geabsorbeerd was en dat misschien ook nooit zou worden, maar altijd verstoppertje zou spelen in hoeken en gaten.

	Hij duwde hem opzij, schoof hem van zijn weg af, veegde hem onder de mat en bleef zoeken – maar de smerige gedachten, opvattingen en ideeën van Finn, de onontwarbare stof waaruit het centrum van razende afschuw van Finns nachtmerrieplaneet bestond, kwamen steeds weer naar boven.

	Maar nu moest hij een planeet vinden waar hij veilig heen kon gaan – een planeet die hem niet zou vergiftigen of verdrinken of verpletteren; een planeet waar hij kon leven.

	Hij dook weer in zijn geest en vond in de chaos van gegevens de duizenden planeten die het Roze Iets bezocht had, keurig gecatalogiseerd.

	Hij vond honderd verschillende soorten planeten die allemaal dodelijk waren voor onbeschermd menselijk leven. Zijn angst groeide – hij vond niet vlug genoeg een planeet waar hij veilig heen kon gaan.

	Het gehuil van de storm verbrak de enorme concentratie waarmee hij zocht, en hij wist dat hij het koud had – veel kouder dan hij gedacht had. Hij probeerde zijn been te bewegen, maar slaagde er nauwelijks in. De wind krijste spottend naar hem, en tussen de windvlagen die over de rivier raasden door hoorde hij het ratelende geluid van hagel door de wilgen mitrailleren.

	Hij trok zich terug van de wind en de sneeuw en de kou, van het gehuil en het geratel – en daar was de planeet die hij gezocht had.

	Hij controleerde de gegevens twee keer en het was oké. Hij prentte zich de coördinaten in. Hij kreeg het beeld voor zijn geest. Toen, langzaam maar zeker, stelde hij zich in op de afstandsmethode – de zon was warm.

	Hij lag met zijn gezicht in het gras en het rook naar gras en aarde. Het gehuil van de storm was verdwenen en er was geen geratel meer in de wilgen.

	Hij rolde zich om en ging zitten.

	Hij hield zijn adem in.

	Hij was in het paradijs!

	Tweeëndertig

	De zon was over haar hoogste punt heen en zakte af naar de westelijke hemel, toen Blaine met grote passen de rots boven Hamilton afliep, door de natte sneeuw en modder van de eerste herfststorm.

	Hij was er, dacht hij, weer bijna te laat – in ieder geval niet vlug genoeg. Want als de zon achter de horizon wegglipte, zou Allerheiligenavond beginnen.

	Hij vroeg zich af hoeveel para-centra de bewoners van Hamilton hadden kunnen bereiken. Het was mogelijk dat ze meer succes gehad hadden dan iemand had durven hopen. Misschien hadden ze geluk gehad en was het wel een enorm succes geworden.

	Eens, dacht hij, zou de wereld terugkijken naar de waanzin van deze tijd – naar de blindheid, de dwaasheid en de onverdraagzaamheid. Eens zou er rechtvaardigheid zijn, gezond verstand. Eens zou de Kerk in Rome erkennen dat het paranormale niets met hekserij te maken had, maar dat het een natuurlijke ontwikkeling was van het menselijke ras. En eens zouden er geen sociale of economische barrières tussen de para en de normale mens zijn – als er tegen die tijd nog normale mensen waren. Eens zou Fishhook niet meer nodig zijn. En misschien ook de Aarde niet meer.

	Want hij had het antwoord gevonden. Ook al had hij Pierre niet bereikt, hij had het antwoord gevonden.

	Het was een beter antwoord dan waar Stone naar gezocht had. Het was een betere techniek dan zelfs Fishhook gebruikte. Want het was volkomen onafhankelijk van machines. Het maakte de mens compleet en de baas over zichzelf en het heelal.

	Hij liep met grote passen de rots af en kwam bij het pad dat naar Hamilton leidde. Een paar verspreide en gerafelde wolken trokken als de achterhoede van de storm over het dal. Langs de weg stonden plassen smeltwater en ondanks de heldere zon was de wind nog net zo venijnig.

	Hij liep vermoeid de straat op die naar het centrum van het stadje leidde en toen hij er nog een paar honderd meter vandaan was, zag hij hoe ze stonden te wachten voor de winkels – niet een paar, zoals eerder het geval was geweest, maar een hele menigte.

	Hij liep over het plein met de zwijgende menigte. Hij zocht naar Anita, maar zag haar er niet bij.

	Op het bordes wachtten vier mannen, dezelfde vier die hij de eerste keer had ontmoet.

	Hij bleef voor ze staan.

	‘Goeiemiddag,’ zei hij.

	‘We hoorden u komen,’ zei Andrews.

	‘Ik ben niet in Pierre geweest,’ zei Blaine. ‘Ik wilde er heen om hulp te halen, maar de storm heeft me op de rivier overvallen.’

	Jackson zei: ‘Ze hebben onze telefoons geblokkeerd. Maar we hebben langeafstandstelepaten gebruikt. We hebben een paar andere groepen bereikt en die hebben het weer doorgegeven. We weten niet hoever.’

	‘Ook niet of ze succes gehad hebben,’ zei Andrews.

	‘Kunnen uw telepaten nog steeds contact met de groepen opnemen?’ vroeg Blaine.

	Andrews knikte.

	Jackson zei: ‘Finns handlangers hebben zich niet laten zien. Dat vinden we een beetje vreemd. Finn zit in moeilijkheden ...’

	‘En ze hadden hier moeten zijn,’ zei Andrews. ‘Ze hadden alles binnenstebuiten moeten keren om u te vinden.’

	‘Wie weet hebben ze helemaal geen belangstelling voor me.’

	‘Wie weet,’ zei Jackson koel, ‘bent u niet degene die u zegt te zijn.’

	Blaine’s woede laaide op. ‘Naar de verdommenis met jullie,’ schreeuwde hij. ‘Het heeft verdomd weinig gescheeld of ik was voor jullie kapot gegaan. Zoek het zelf maar uit.’

	Hij draaide zich op zijn hakken om en liep woedend weg.

	Het was niet zijn gevecht. Niet persoonlijk. Hij had er niet meer belang bij dan wie dan ook. Maar hij had het tot zijn gevecht gemaakt. Om Stone, om Rand en Harriet, om de priester die hem een half continent gevolgd was, had hij geprobeerd er een gevecht van te maken. En misschien ook wel om iets ondefinieerbaars, iets waarvan hij niet wist wat het was, iets dat hij niet verwacht had – een krankzinnig idealisme, een diepgeworteld gevoel voor rechtvaardigheid, een principiële aversie tegen tirannen, kwezels en hervormers.

	Hij was met een geschenk naar dit stadje gekomen – hij had zich gehaast om het ze te geven. En zij hadden zijn integriteit en bedoelingen in twijfel getrokken.

	Ze kunnen doodvallen, dacht hij.

	Er was lang genoeg met hem gesold. Daar zou hij nu een punt achter zetten.

	Er was nog één ding dat de moeite waard was om te doen, en als dat gebeurd was kon het hem allemaal niets meer schelen.

	‘Shep!’

	Hij bleef doorlopen.

	‘Shep!’

	Hij bleef staan en draaide zich om.

	‘Nee,’ zei hij.

	‘Maar zij zijn niet de enigen,’ zei ze. ‘Er zijn er nog meer van ons. We zullen naar je luisteren.’

	Ze had natuurlijk gelijk.

	Er waren er nog meer.

	Anita en alle anderen. De vrouwen en de kinderen en de mannen die niet tot de autoriteiten hoorden. Want het was gezag dat de mensen achterdochtig maakte. Autoriteit en verantwoordelijkheid maakten dat ze niet zichzelf bleven, maar een soort lichaam werden dat meer als een groot lichaam dan als een mens probeerde te denken.

	En wat dit betrof verschilde een para of een para-samenleving niet van een normaal mens of een normale samenleving. Paranormale begaafdheid veranderde per slot van rekening de persoon niet. Het gaf hem alleen de kans om een beter mens te worden.

	‘Het is je niet gelukt,’ zei Anita. ‘We hadden ook niet verwacht dat het je zou lukken. Maar je hebt het geprobeerd en dat is het belangrijkste.’

	Hij deed een stap in haar richting.

	‘Het is me wel gelukt,’ zei hij.

	Ze kwamen nu allemaal naar hem toe; een massa mensen die langzaam en zwijgend naar hem toekwam. En voorop liep Anita Andrews.

	Ze stond tegenover hem en keek hem aan.

	Ze praatte zachtjes. ‘Waar heb je gezeten?’ vroeg ze. ‘Een paar van ons hebben de rivier afgezocht. We hebben de kano gevonden.’

	Hij strekte zijn arm uit, trok haar naar zich toe en hield haar stevig tegen zich aangedrukt.

	‘Ik zal het je vertellen,’ zei hij. ‘Zo meteen. Wat is er met deze mensen aan de hand?’

	‘Ze zijn bang,’ zei ze. ‘Ze klampen zich vast aan elk sprankje hoop.’

	De menigte bleef op een meter of vier afstand staan en een man die vooraan stond zei: ‘U bent de man van Fishhook.’

	Blaine knikte. ‘Ik was van Fishhook. Ik hoor er niet meer bij.’

	‘Net als Finn?’

	‘Net als Finn,’ gaf Blaine toe.

	‘Ook net als Stone,’ zei Anita. ‘Stone was ook van Fishhook.’

	‘Jullie zijn bang,’ zei Blaine. ‘Jullie zijn bang voor mij en voor Finn en voor de hele wereld. Maar ik heb een plaats gevonden waar jullie nooit meer aan angst hoeven te denken. Ik heb een nieuwe wereld voor jullie gevonden en als jullie willen, kan het jullie wereld worden.’

	‘Wat is dat voor een wereld, meneer? Een buitenaardse wereld?’

	‘Een wereld als het beste deel van de Aarde,’ zei Blaine. ‘Ik kom er net vandaan ...’

	‘Maar u kwam van de rotsen. We zagen u van de rotsen afkomen ...’

	‘Hou je koppen, stommelingen! schreeuwde Anita. ‘Laat hem toch eens uitpraten.’

	‘Ik heb een manier ontdekt,’ zei Blaine. ‘Ik heb me een manier toegeëigend, hoe je het ook noemen wilt – zodat je met de geest én het lichaam naar de sterren kunt gaan. Ik ben gisteravond naar de sterren geweest. Ik ben vanochtend teruggekomen. Je hebt er geen machine voor nodig. Je hebt alleen maar een beetje begrip nodig.’

	‘Maar hoe weten we of …’

	‘Je weet niets,’ zei Blaine. ‘Het is een gok, meer niet.’

	‘Maar zelfs Fishhook, meneer ...’

	‘Gisteravond,’ zei Blaine langzaam, ‘is Fishhook overtroffen en overbodig geworden. We hebben Fishhook niet meer nodig. We hebben geen machines meer nodig. We hebben alleen maar onze geest nodig. En dat is het doel van alle paranormale onderzoekingen. De machines zijn nooit meer geweest dan een paar krukken om onze manke geest te helpen. We kunnen nu die krukken weggooien. We hebben ze niet meer nodig.’

	Een vrouw met een broodmager gezicht werkte zich door de menigte naar voren.

	‘Hou op met al dat geklets,’ zei ze. ‘Jij hebt dus een planeet gevonden?’

	‘Inderdaad.’

	‘En kun je ons daarheen brengen?’

	‘Niemand hoeft u te brengen. Je kunt er alleen naar toe.’

	‘Jij bent een van ons, jongeman. Je hebt een eerlijk gezicht. Jij zou ons toch niet maar wat wijsmaken?’

	Blaine glimlachte. ‘Ik zou jullie niets wijs kunnen maken.’

	‘Vertel ons dan hoe we het moeten doen.’

	Iemand riep: ‘Kunnen we ook spullen meenemen?’

	Blaine schudde zijn hoofd. ‘Niet veel. Een moeder kan haar kind meenemen als ze het op de arm houdt. Je kunt een rugzak inpakken en op je rug binden. Je kunt een tas over je schouder hangen. Je zou een mestvork en een bijl en wat kleine gereedschappen mee kunnen nemen.

	Er kwam een man uit de rij naar voren: ‘We moeten de zaak goed overwegen. We moeten nagaan wat we kunnen meenemen. We hebben eten en plantenzaden nodig en kleren en gereedschap ...’

	‘U kunt terugkomen om meer te halen,’ zei Blaine, ‘wanneer u maar wilt. Er is niets aan.’

	‘Nou,’ zei de vrouw met het magere gezicht, ‘laten we zo niet blijven staan. Laten we beginnen. Waarom vertel jij niet hoe het gaat?’

	‘Nog één ding,’ zei Blaine. ‘Hebben jullie nog langeafstandstelepaten hier?’

	‘Ik ben er eentje,’ zei de vrouw. ‘Ik, en Myrtle daar, en Jim daar achteraan en ...’

	‘Jullie moeten het doorgeven. Aan zoveel mogelijk mensen. En die moeten het ook weer doorgeven. We moeten zoveel mogelijk mensen een kans geven.’

	De vrouw knikte. ‘Vertel nu maar hoe het gaat.’

	Er klonk een gemompel uit de menigte en iedereen kwam naar voren totdat ze in een grote kring om Blaine en Anita stonden.

	‘Oké,’ zei Blaine. ‘Concentreren!

	Hij voelde hoe ze zich concentreerden en langzaam zijn geest insloten, bijna alsof ze één met hem werden.

	Maar dat was helemaal niet het geval, dacht hij. Hij werd één met hen. In deze kring waren de vele geesten één geest geworden. Er was maar één grote geest en die was warm en menselijk en vol liefde. Er hing een vage lentegeur van seringen en de nevel die van de rivier op het land kroop en je voelde de herfstkleur wanneer de heuvels purper getint waren door een mooie nazomer. Er brandde een knappend houtvuur in de haard en de hond lag er naast te slapen en je hoorde het gekreun van de wind die langs de dakrand kroop. Je had het gevoel alsof je thuis onder vrienden was, van vriendelijke begroetingen, van de overbuurman en van luidende kerkklokken.

	Hij had nog wel een hele tijd zo kunnen staan, maar hij schudde het van zich af.

	Hier zijn de coördinaten van de planeet waar jullie heen gaan, zei hij.

	Hij gaf ze de coördinaten en herhaalde ze nog een keer, zodat er geen misverstand kon zijn.

	En zo moeten jullie het doen.

	Hij droeg de vormloze vreemde kennis uit en liet ze er een tijdje aan wennen. Toen liet hij ze stap voor stap de techniek en de logica zien, maar dat was eigenlijk niet nodig, want wanneer je eenmaal de basis van de kennis had, werden de techniek en de logica vanzelfsprekend.

	Hij herhaalde het weer opdat niemand het verkeerd zou begrijpen.

	De geesten lieten hem los en hij stond weer alleen met Anita aan zijn zijde.

	Hij zag hoe ze naar hem staarden en langzaam terugdeinsden.

	Wat is er aan de hand? vroeg hij aan Anita.

	Ze huiverde. Het was afschuwelijk.

	Natuurlijk. Maar ik heb wel ergere dingen gezien.

	Daar zat het ’m natuurlijk in. Hij had wel ergere dingen gezien, maar deze mensen niet. Ze hadden hun hele leven op de Aarde gewoond; ze kenden alleen maar de Aarde. Ze hadden nooit met buitenaardse begrippen te maken gehad. Het was in werkelijkheid niet zo vormloos als het leek. Het was alleen maar vreemd. Er waren een hoop vreemde dingen waarvan je haren te berge rezen, terwijl ze in hun normale buitenaardse verband doodgewoon waren.

	Zullen ze er gebruik van maken? vroeg Blaine.

	De vrouw met het magere gezicht zei: Dat heb ik gehoord, jongeman. Het is smerig, maar we zullen het gebruiken. Er zit niets anders voor ons op.

	Jullie kunnen hier blijven.

	We zullen het gebruiken, zei de vrouw.

	En geven jullie het door?

	We zullen ons best doen.

	Ze liepen weg. Ze waren slecht op hun gemak en verlegen, alsof iemand een ontzettend smerige mop verteld had tijdens een gezellig, door de Kerk georganiseerd avondje.

	En jij? vroeg Blaine aan Anita.

	Ze draaide zich langzaam om en keek hem aan. Je moest het wel doen, Shep. Er was geen andere oplossing. Je hebt niet beseft wat voor indruk het op ze zou maken.

	Nee, dat is zo. Ik heb al zo lang geleefd met buitenaardse dingen. In werkelijkheid ben ik voor de helft buitenaards. Ik ben niet helemaal menselijk …

	Stil, zei ze. Stil, ik weet precies wat je bent.

	Weet je dat zeker, Anita?

	Heel zeker, zei ze.

	Hij trok haar naar zich toe en drukte haar stevig tegen zich aan en toen deed hij een pas achteruit en tuurde in haar gezicht. Hij zag de tranen achter de glimlach in haar ogen.

	‘Ik moet weg,’ zei hij. ‘Ik heb nog één ding te doen.’

	‘Lambert Finn?’

	Hij knikte.

	‘Dat kun je niet doen,’ schreeuwde ze. ‘Je moet het niet doen!’

	‘Het is niet wat jíj denkt,’ zei hij. ‘Maar God weet dat ik het graag zou doen. Ik zou hem graag vermoorden. Ik ben dat ook aldoor van plan geweest.’

	‘Maar is het wel veilig – om zo terug te gaan?’

	‘Ik weet het niet. We zullen wel zien. Ik kan wel wat tijd kopen. Ik ben de enige die dat kan. Finn is bang voor me.’

	‘Heb je een auto nodig?’

	‘Als je er een voor me kunt opscharrelen?’

	‘We vertrekken kort na donker. Denk je dat je dan weer terug bent?’

	‘Ik weet het niet,’ zei hij.

	‘Kom je terug om met ons mee te gaan? Kom je terug om ons te leiden?’

	‘Anita, ik kan het niet beloven. Probeer me geen belofte af te dwingen.’

	‘Als we al weg zijn, kom je dan later?’

	Hij schudde alleen maar met zijn hoofd.

	Hij kon er geen antwoord op geven.

	Drieëndertig

	Het was stil in de hal van het hotel en er was bijna niemand. Er zat een man in een stoel te dutten. Een ander zat de krant te lezen. Achter de balie stond een verveelde receptionist naar de straat te staren en afwezig met zijn vingers te knippen.

	Blaine liep door de hal en sloeg de korte gang naar de trap in. De lift jongen leunde lui tegen de geopende liftkooi.

	‘Naar boven, meneer?’ vroeg hij.

	‘Laat maar,’ zei Blaine, ‘het is de moeite niet.’

	Hij draaide zich om en liep de trap op. Hij voelde hoe de huid op zijn rug verstrakte en hoe zijn nekharen prikten. Hij wist dat hij misschien zijn dood tegemoet ging.

	Maar hij moest het erop wagen.

	De traploper dempte zijn voetstappen, zodat hij, op het nerveuze gefluit van zijn adem na, geruisloos naar boven liep.

	Op de tweede verdieping was alles nog precies als de vorige keer. Er was niets veranderd. De bewaker zat met zijn stoel schuin tegen de muur geleund. Toen Blaine naar hem toe liep wipte hij naar voren en wachtte af met gespreide benen.

	‘Je kan nu niet naar binnen,’ zei hij tegen Blaine. ‘Hij heeft iedereen d’r uit geschopt. Hij zei dat-ie wou slapen.’

	Blaine knikte. ‘Hij heeft het moeilijk gehad.’

	De bewaker zei op vertrouwde toon: ‘Ik heb nog nooit iemand gezien die zo’n klap gekregen heeft. Wie denkt u dat het gedaan heeft?’

	‘Komt allemaal weer door die verdomde tovenarij.’

	De bewaker knikte wijs. ‘Maar hij was al niet helemaal in orde toen het gebeurde. De eerste keer dat u kwam was hij prima in orde, maar meteen daarna, toen u was weggegaan, was hij zichzelf niet meer.’

	‘Ik heb niets bijzonders aan hem gemerkt.’

	‘Net wat ik zei, toen was-ie nog in orde. Maar een uur of wat later keek ik naar binnen en toen zat-ie in z’n stoel naar de deur te staren. Heel raar. Alsof-ie van binnen kapot was. En hij zag me niet eens toen ik naar binnen keek. Hij wist niet eens dat ik er was tot ik wat tegen hem zei.’

	‘Misschien zat hij na te denken.’

	‘Ja, dat zal wel. Maar gisteren was het vreselijk. Al die mensen die hem wilden horen spreken, al die reporters, en toen gingen ze naar die loods waar-ie die stermachine had …’

	‘Ik ben er niet bij geweest,’ zei Blaine, ‘maar ik heb er wel over gehoord. Het moet nogal een klap geweest zijn.’

	‘Ik dacht dat-ie op de plaats dood zou blijven,’ zei de bewaker. ‘Daar waar hij stond. Hij werd helemaal paars in zijn gezicht en ...’

	‘Zeg,’ stelde Blaine voor, ‘zouden we niet eens naar binnen kijken? Als hij slaapt ga ik weg. Maar als hij nog wakker is wil ik even met hem praten. Het is echt erg belangrijk.’

	‘Nou, ik denk dat dat wel zal gaan. Omdat u zijn vriend bent.’

	En dit, dacht Blaine, betekende de afrekening in dit fantastische spel. Finn had geen woord over hem durven zeggen. Finn had net gedaan of hij een vriend was, omdat dat het veiligste voor hemzelf was. Daarom zaten ze nog niet achter hem aan. Daarom hadden Finns bendeleden Hamilton nog niet overhoop gehaald in een wanhopige poging om hem te zoeken.

	Dit was de afrekening – tenzij het een val was.

	Hij voelde hoe zijn spieren zich spanden en hij dwong ze te ontspannen.

	De bewaker stond op en zocht naar de sleutel.

	‘Hé, wacht even,’ zei Blaine. ‘Je kunt me eerst beter fouilleren.’

	De bewaker grijnsde. ‘Niet nodig,’ zei hij. ‘De vorige keer had u ook niets bij zich. Finn en u liepen gearmd naar buiten. Hij zei dat u een ouwe vriend was die hij in jaren niet gezien had.’

	Hij vond de sleutel en deed de deur open.

	‘Ik ga eerst,’ zei hij. ‘Ik ga eerst kijken of-ie slaapt.’

	Hij zwaaide de deur voorzichtig open stapte over de drempel; Blaine volgde hem op de hielen.

	De bewaker bleef zo onverwachts staan dat Blaine tegen hem aanbotste.

	De bewaker maakte vreemde keelgeluiden.

	Blaine duwde hem ruw opzij.

	Finn lag op de grond.

	Er hing een vreemde sfeer om hem heen.

	Zijn lichaam was verwrongen alsof iemand het had opgenomen en verdraaid op een manier die van nature niet mogelijk was. Hij lag met één kant van zijn gezicht op de grond en er stond een uitdrukking op alsof hij de stank van de eeuwig brandende lichamen had geroken. Zijn zwarte pak glansde in het licht van een lamp, die vlakbij het lijk stond. Ter hoogte van zijn hoofd en borst zat een donkere vlek in het tapijt. Zijn keel was op een afschuwelijke manier opengesneden. De bewaker stond nog steeds bij de deur en de keelgeluiden waren overgegaan in gehik.

	Blaine liep naar Finn en hij zag naast de uitgestrekte arm het moordwapen – een ouderwets, recht scheermes dat veilig in een museum hoorde te zijn opgeborgen.

	Blaine wist dat nu alle hoop vervlogen was. Hij kon het niet meer met Finn op een akkoordje gooien.

	Tot het laatste ogenblik was deze onbuigzame man zichzelf gebleven. Hij had geen gemakkelijke manier gekozen, maar de moeilijkste die je maar kon bedenken om zelfmoord te plegen.

	Maar toch was het niet nodig geweest om het werk zo grondig te doen, dacht Blaine, terwijl hij met afschuw naar de rode gaping in de keel keek. Het was niet nodig geweest om steeds maar door te hakken toen hij al dood was.

	Alleen iemand met een haatcomplex zou zoiets doen, een krankzinnige die zichzelf haatte – iemand die zichzelf verachtte en walgde van wat hij geworden was.

	Onrein – onrein met een vreemde geest in zijn antiseptische schedel. Iets dergelijks zou een man als Finn natuurlijk de dood in drijven; een kieskeurige fanaticus die geobsedeerd geraakt was door zijn ideeën over een volmaakte staat, kon niet leven met het wanordelijke raadsel van een vreemde geest.

	Blaine draaide zich op zijn hakken om en liep de kamer uit. De bewaker stond op de gang in een hoek te kokhalzen.

	‘Blijf hier,’ zei Blaine. ‘Ik haal de politie.’

	De man draaide zich om. Zijn ogen waren verstard van afschuw. Hij veegde met een zwak gebaar zijn kin af.

	‘Mijn God,’ zei hij, ‘heb je ooit zo’n vieze troep gezien ...’

	‘Ga zitten,’ zei Blaine, ‘en hou je kalm. Ik ben zo terug.’

	Natuurlijk zou hij niet terugkomen. Het was nu het moment om ervandoor te gaan. Hij had tijd nodig en die had hij nu. De bewaker was te veel overstuur om meteen iets te kunnen ondernemen.

	Maar als het bekend werd zou de hel losbarsten.

	God sta de para bij die vannacht gegrepen wordt! dacht Blaine. Hij liep snel door de gang en rende de trap af. De hal was nog steeds verlaten en hij liep met grote passen naar buiten.

	Hij was vlakbij de deur toen die plotseling openvloog en er iemand naar binnen stormde.

	Er viel een handtas op de grond en Blaine maakte een gebaar om de vrouw die naar binnen kwam tegen te houden.

	Harriet! Ga weg hier! Schiet op!

	Mijn tas!

	Hij bukte zich om hem op te rapen en toen hij hem in zijn hand had, sprong de knip open en er viel iets zwarts en zwaars uit. Met zijn andere hand griste hij het weg en hield het achter zijn handpalm verborgen.

	Harriet had zich omgedraaid en liep de deur uit. Blaine liep haar vlug achterna en greep haar elleboog en duwde haar vooruit.

	Hij kwam bij zijn auto en bukte zich om het portier te openen. Hij duwde haar in de stoel.

	Maar Shep, mijn auto staat om de hoek —

	Geen tijd. We moeten hier vandaan.

	Hij rende om de auto heen en stapte in. Hij scheurde de straat in. Veel langzamer dan hij wilde reed hij de straat uit en sloeg op het kruispunt de richting van de grote weg in.

	Een eindje verderop stond het uitgebrande geraamte van de Handelspost.

	Hij had haar tasje bij zich gehouden en gaf het haar nu.

	‘Wat moest je met dat pistool?’ vroeg hij.

	‘Ik was van plan om hem te vermoorden,’ riep ze. ‘Ik was van plan om hem kapot te schieten.’

	‘Niet meer nodig. Hij is al dood.’

	‘Jij!’

	‘Zó zou je het kunnen zeggen.’

	‘Maar Shep, dat weet je toch wel? Je hebt hem vermoord of niet ...’

	‘Oké,’ zei hij. ‘Ik heb hem vermoord.’

	Dat was niet gelogen. Door welke hand Finn ook gedood was, hij, Shepherd Blaine, had hem vermoord.

	‘Ik had er mijn redenen voor,’ zei hij. ‘Maar jij?’

	‘Hij heeft Godfrey laten vermoorden. Daarom alleen al!’

	‘Was je verliefd op Godfrey?’

	‘Ja, ik geloof van wel. Het was zo’n geweldige kerel, Shep.’

	‘Ik weet het. We waren vrienden toen we nog bij Fishhook zaten.’

	‘Het doet pijn,’ zei Harriet. ‘O Shep, het doet zo’n pijn!’

	‘En die avond ...’

	‘Er was geen tijd voor tranen,’ zei ze. ‘Er is nooit tijd voor tranen.’

	‘Je wist alles van ...’

	‘Al heel lang. Het was mijn taak om het te weten.’

	Hij kwam bij de grote weg en sloeg die in, richting Hamilton. De zon was ondergegaan. De schemering was over het land gekropen en in het oosten schitterde een ster boven de prairie.

	‘En nu?’ vroeg hij.

	‘Nu heb ik mijn story. Meer krijg ik nooit bij elkaar.’

	‘Je gaat het schrijven. Denk je dat je krant het zal plaatsen?’

	‘Ik weet het niet. Maar ik moet het schrijven. Ik ga naar New York ...’

	‘Sorry,’ zei hij, ‘je gaat naar Fishhook. Niet met de auto. Van het dichtstbijzijnde vliegveld …’

	‘Maar Shep ...’

	‘Luister, Harriet. Finn had voor Allerheiligen een soort Bartholomeusnacht voor de para’s georganiseerd, een soort contraspionage-zet. Toen de andere para’s ervan hoorden hebben ze geprobeerd het tegen te houden. Dat is gedeeltelijk gelukt, maar ik weet niet in hoeverre. Als er iets gebeurt, gebeurt het vannacht. Hij zou die uitbarsting gebruikt hebben om de onverdraagzaamheid op te rakelen, om strengere wetten te stimuleren. Er zou natuurlijk wat geweld aan te pas komen, maar dat was over ’t geheel genomen Finns bedoeling niet. Maar nu Finn dood is ...’

	Harriet hield haar adem in. ‘Ze zullen ons afslachten,’ zei ze.

	‘Ze zullen hun best doen. Maar er is een manier ...’

	‘En ondanks het feit dat je dat allemaal weet heb je toch Finn vermoord!’

	‘Luister, Harriet, ik heb hem niet echt vermoord. Ik wilde met hem onderhandelen. Ik heb een manier ontdekt om de para’s van de Aarde te krijgen. Ik wou hem beloven om de hele Aarde van para’s te zuiveren, als hij zijn bloedhonden nog een paar weken wilde vasthouden ...’

	‘Maar je zei dat je hem vermoord had.’

	‘Misschien kan ik het je beter helemaal uitleggen,’ zei Blaine. ‘Als jij je story gaat schrijven heb je tenminste alle gegevens.’

	Vierendertig

	Het was stil in Hamilton. En zo leeg dat je de leegte kon voelen.

	Blaine stopte op het plein en stapte uit.

	Er was geen lichtstraaltje te zien en het zachte geluid van de rivier was duidelijk te horen.

	‘Ze zijn weg,’ zei hij.

	Harriet stapte uit, liep om de auto heen en ging naast hem staan.

	‘Oké vriend,’ zei ze. ‘Ga jij nu ook maar.’

	Hij schudde zijn hoofd.

	‘Maar je moet gaan. Je moet ze volgen. Je bent een van hen.’

	‘Later,’ zei Blaine. ‘Later, over een paar jaar. Er is nog veel werk aan de winkel. Overal in het land zitten groepjes para’s. Ze houden zich angstvallig schuil. Ik moet ze opzoeken. Ik moet er zo veel mogelijk redden.’

	‘Zo lang leef je nooit. Je bent een bijzonder doelwit. Finns volgelingen zullen niet rusten vóór ...’

	‘Als de grond me te heet onder de voeten wordt, dan ga ik. Ik ben geen held, Harriet. In de grond van mijn hart ben ik een lafaard.’

	‘Beloof je het?’ vroeg ze.

	‘Natuurlijk. Op mijn erewoord. En jij gaat terug naar Fishhook. Daar ben je veilig. Ga rechtstreeks naar het vliegveld in Pierre.’

	Ze draaide zich om en liep naar de wagen om in te stappen, maar ze kwam weer terug.

	‘Je zult de auto nodig hebben.’

	Hij grinnikte. ‘Als ik er een nodig heb, dan is er een stad vol auto’s. Ik kan uitzoeken. Ze hebben hun auto’s niet kunnen meenemen.’

	Ze ging achter het stuur zitten en draaide haar hoofd om om afscheid te nemen.

	‘Alleen nog dit,’ zei Blaine. ‘Wat is er met je gebeurd toen ik in de loods was?’

	Ze lachte even. Toen Rand kwam aanrijden ben ik ervandoor gegaan. Ik wou hulp gaan halen. Het leek me het beste om Pierre te bellen. Daar waren wel lui die ons geholpen hadden.’

	‘Maar?’

	‘De politie hield me aan en sloot me op. De volgende ochtend lieten ze me weer gaan en sinds die tijd heb ik naar je gezocht.’

	‘Flinke meid,’ zei hij en hij hoorde een vaag gedreun in de lucht – een geluid van heel ver.

	Blaine verstijfde en luisterde. Het lawaai klonk harder, dieper – het geluid van veel auto’s.

	‘Vlug,’ zei hij. ‘Doe geen lichten aan. Duik over die rots. Je komt uit bij de weg die naar het noorden gaat.’

	‘Shep, wat heb je?’

	‘Dat geluid is het geluid van auto’s. Een hele troep. Ze weten dat Finn dood is.’

	‘En jij, Shep?’

	‘Ik red het wel. Schiet op.'

	Ze startte.

	Tot ziens!’ zei ze.

	‘Schiet op, Harriet! En bedankt. Vaarwel! Doe Charline de groeten.’

	Tot ziens, Shep,’ zei ze, en de auto draaide de straat in die naar de rots liep.

	Ze redt het wel, zei hij tegen zichzelf. Iemand die door die dichte blinde bergen kon rijden om uit Fishhook te komen zou hier geen problemen ontmoeten.

	‘Vaarwel!’ had hij gezegd. ‘Doe Charline de groeten.’ En waarom had hij dat gezegd? vroeg hij zich af. Waarschijnlijk als een afscheidsgroet tegenover het oude leventje – een poging om het verleden nog één keer aan te raken. Maar er was geen verleden in Fishhook. Charline zou haar party’s blijven geven en er zouden de meest vreemde figuren blijven opduiken die niet uitgenodigd waren. Want Fishhook was een betovering, een schittering. Fishhook was dood zonder het te weten. En dat was jammer. Want Fishhook was een van de grootste, een van de meest duizelingwekkende en verblijdende dingen geweest die de mensheid ooit gekend had.

	Hij stond eenzaam op het plein en luisterde naar het razende geluid van de naderende auto’s. In het westen zag hij het flitsen van hun lichten. Van de rivier kwam een kille bries die aan zijn broekspijpen en zijn mouwen trok.

	In de hele wereld, dacht hij, waren er vannacht krijsende auto’s en horden vluchtende mensen.

	Hij stak zijn hand in zijn jaszak en voelde de vorm en het gewicht van het pistool dat uit Harriets handtasje gevallen was.

	Zijn vingers sloten zich eromheen – maar, dacht hij, dat was niet de manier om tegen ze te vechten.

	Er was een andere manier, een manier op afstand. Ze isoleren en verstrikken in hun eigen middelmatigheid. Ze geven wat ze willen – een planeet vol mensen die volkomen normaal zijn. Een planeet met mensen die daar op een kluitje konden gaan zitten en wegrotten – en nooit het heelal zouden kennen, nooit naar de sterren zouden kunnen, nooit ergens heen konden of iets konden doen. Als een man die zijn leven wegschommelde in een schommelstoel op een veranda in een stervend stadje. Zonder nieuwe krachten van buiten zou Fishhook binnen honderd jaar gaan afbrokkelen en na nog eens honderd jaar zou het volkomen dood zijn. Want de para’s op de andere planeten zouden mensen rekruteren uit Fishhook, net zoals ze nu de wereld uitkamden om hun soortgenoten te redden.

	Maar over honderd jaar maakte het niets meer uit; de mensheid zou dan al veilig op andere planeten zijn en het soort leven en cultuur opbouwen dat ze op de Aarde niet hadden mogen verwezenlijken.

	Hij haastte zich over het plein in de richting van de rotsen. Hij moest het stadje uit zijn voordat de auto’s er waren.

	En hij wist dat hij voor de zoveelste keer weer op zichzelf was aangewezen. Maar hij was nu niet zo eenzaam meer, want hij had een doel. Een doel, zei hij tegen zichzelf, met een plotselinge opwelling van trots, een doel waar hij zichzelf een weg naar gebaand had.

	Hij rechtte zijn schouders tegen de kilheid van de wind en versnelde zijn pas nog iets. Hij moest aan het werk. Er was nog heel veel te doen.

	Er bewoog iets in de schaduw van de bomen aan zijn linkerhand en Blaine die de beweging met een uithoek van zijn geest opving draaide zich snel om.

	De beweging kwam op hem af, langzaam en een beetje onzeker.

	‘Shep?’

	‘Anita!’ riep hij ‘Kleine idioot! Anita!’

	Ze kwam uit het duister aanrennen en vloog in zijn armen.

	‘Ik kon niet meegaan,’ zei ze. ‘Ik kon niet zonder jou meegaan.

	Ik wist dat je terug zou komen.’

	Hij drukte haar tegen zich aan en boog zich om haar te kussen en er bestond niets meer op de hele wereld, niets meer in het heelal, alleen zij tweeën. Er was bloed en seringen en de schitterende ster en de wind over de heuveltop en zij tweeën, meer niet.

	Behalve dan het gekrijs van de auto’s die over de weg kwamen aanscheuren.

	Blaine rukte zich van haar los. ‘Rennen!’ schreeuwde hij. Rennen, Anita!’

	‘Als de wind,’ zei ze.

	Ze renden.

	‘Naar de rots,’ zei ze, ‘er staat een auto. Die heb ik daar neergezet toen het donker begon te worden.’

	Halverwege op de rots bleven ze staan en keken om.

	De eerste vlammen begonnen op te laaien in de roetzwarte duisternis van het stadje en er klonken nutteloze kreten van woede. Het holle geratel van geweren werd door de wind verscheurd.

	‘Ze schieten op schaduwen,’ zei Anita. ‘Er is daar niets. Zelfs geen honden en katten. Die zijn door de kinderen meegenomen.’

	Maar in andere plaatsen, dacht Blaine, in vele andere plaatsen zou er meer dan alleen maar schaduwen zijn. Vuur en kruitdamp, stroppen en bloederige messen. En misschien wel het geluid van snelle voeten en het gehuil in de heuvels.

	‘Anita,’ vroeg hij, ‘zijn er echt weerwolven?’

	‘Ja,’ zei ze. ‘Daar zijn je weerwolven.’

	Het was waar, dacht hij. De duisternis van de geest, de kilheid van het denkpatroon, de oppervlakkigheid van het doel. Dat waren de weerwolven van de wereld.

	Ze keerden het stadje de rug toe en liepen de helling op.

	Achter hen groeiden de vlammen van de haat en werden heter. Maar vóór hen, boven de heuveltop, schitterden de sterren beloftevol.
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‘We lopen gewoon naar buiten,’ zei Freddy, ‘zoals goeie vrienden, en
ik breng je terug om een praatje met Rand te maken. Geen tramme-
lant, geen vechtpartij, nee, heel keurig. We willen toch niets doen
waardoor we Charline last zouden bezorgen?’

‘Nee,’ zei Blaine, ‘nee, natuurlijk niet.”

Zijn geest zocht razendsnel naar een uitweg, wat dan ook, hoe dan
ook. Want hij zou niet met Freddy teruggaan naar Fishhook!

Hij voelde het Roze lets zich verroeren, alsof het naar buiten kwam.
‘Nee!’ schreeuwde Blaine. ‘Nee?”

Maar het was al te laat. Het Roze lets was naar buiten gekropen en
had zijn brein gevuld. Hij was nog wel zichzelf, maar tegelijkertijd
iemand anders. Hij was twee dingen en dat was erg verwarrend; en er
was iets eigenaardigs gebeurd...

Fishhook is een onderneming die paranormaal begaafde ontdekkings-
reizigers langs telepathische weg naar verre planeten stuurt, waar-
door letterlijk in ‘no time’ duizenden lichtjaren overbrugd kunnen
worden. Maar voortdurend lopen deze paranormalen niet alleen de
kans om besmet te raken door buitenaardse levensvormen-‘Vreemd’
te worden—-maar ook om door de in onwetendheid gelaten normalen
vervolgd en uit de gemeenschap te worden gestoten
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